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Incubator for newboms, model Air Incu i with accessories

ЭКСПЛУАТАЦИОННАЯ ДОКУМЕНТАЦИЯ 
НА МЕДИЦИНСКОЕ ИЗДЕЛИЕ

Инкубатор для новорожденных, модель Air Incu i с принадлежностями



Оборудование для новоро>цденных и недоношенных детей: кувез

С € 0123

A ir incuuQ
Руководство по эксплуатации

для ОПЕРАТОРА И ЛИЦА, ОТВЕТСТВЕННОГО ЗА 
ОБСЛУЖИВАНИЕ И БЕЗОПАСНОСТЬ УСТРОЙСТВА;

Z Д о  начала эксплуатации устройства внимательно прочитайте настоящее 
руководство

Z Держите ;уго руководство влосту пном месте на слу чай необходимости полу чения 
справки.

Z В этом ру ководстве описаны операции данного устройств;!, а также приведены ин­
струкции по пспольюв;1Н1гюдополн1П‘ельны\(1)у нкций. Можно пропуспггь .любые 
ра:здслы. относящиеся к t|)\ акциям, не по;1держивас.мым используемым устройством.
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г а р а н т и й н ы е  о б я з а т е л ь с т в а

Фирма Atom Medical Corporation гарантирует отсутствие дефектов в материалах и 
конструкции изделия в течение одного года с момента поставки изделия при соблюдении 
условий эксплуатации для решения предписанных задач. В течение гарантийного срока 
любые детали, признанные неисправными, будут заменены или отремонтированы 
бесплатно. Однако, даже в течение гарантийного периода, оплата издержек будет 
требоваться в следующих случаях:

(1) Износ и порча расходных материалов.
(2) Неисправности и повреждения вследствие неправильного обращения, например, 

бросков оборудования при транспортировке или переносе.
(3) Неисправности и повреждения вследствие действий огня, солей, газов, 

чрезмерной величины напряжения, землетрясения, удара молнии, шторма или 
наводнения, или иных природных чрезвычайных ситуаций.

(4) Транспортные расходы, в случае доставки на отдельные острова, удаленные места 
и т.п. для проведения ремонта.

О повреждениях груза при транспортировке необходимо немедленно отправить сообщение в 
фирму
Atom, вместе с сертификатом ответственного перевозчика.
В корреспонденции по данному аппарату необходимо указывать название модели и 
серийный номер образца

Ж ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Atom не несет ответственности в случаях смерти, поражения или аварии, возникших 
вследствие следующих причин.

Неисправности или повреждения вследствие установки, обслуживания или ремонта 
техническим персоналом, неуполномоченным или неавторизованным фирмой Atom. 
Неисправности или повреждения изделий фирмы Atom, вызванных изделиями других 
фирм, не поставляемых фирмой Atom.
Неисправности или повреждения вследствие доработки, обслуживания или ремонта с 
использованием изделий, не рекомендованных фирмой Atom.
Неисправности или повреждения вследствие несоблюдения мер предосторожности и 
указаний по порядку работы, описанных в данном руководстве по эксплуатации аппарата. 
Неисправности или повреждения вследствие эксплуатации изделия при условиях 
окружающей среды, включая требования к электропитанию и установке, не 
соответствующих описанным в данном руководстве.
Неисправности вследствие небрежной или неправильной модификации.

Неисправности или повреждения вследствие применения старого оборудования(б/у).
Если в работе с данным аппаратом используются принадлежности, не удовлетворяющие



ВВЕДЕНИЕ

в настоящем рукоюдстве приводятся технические характеристики, а также описание порядка эксплуатации и 

технического обслуживания кувеза Air Incu i. Компания Atom не несет никакой ответственности за любые непо­

ладки, вызванные невыполнением инструкций по эксплуатации и обслу живанию, приведенных в настоящем ру­

ководстве, а также за любые повреждения, вызванные ремонтом без участия технического персонала, относяще­

гося к ко\шании Atom или авторизованного ей.

До начала эксплуатации внимательно прочитайте настоящее Руководство и изучите его содержание. Держите 

это Руководство в доступном месте на случай необходимости получения справки. При возникновении любых 

технических неполадок обращайтесь к региональному представителю компании Atom.

А о С Т О Р О Ж Н О

о
о

Устройство поставляется без предварительной дезинфекции. Обязательно выполните 
очистку и дезинфекцию устройства перед первым использованием после приобретения.

По истечении срока службы данное изделие и его детали должны дезинфицироваться пе­
ред утилизацией в соответствии с принятыми правилами и постановлениями об утилиза­
ции отходов.

Данное устройство поддерживает окружающую температуру вокруг младенца, забирая 
воздух снаружи и нагревая его. Устройство не способно охлаждать воздух, забираемый 
снаружи. Обязательно устанавливайте температуру воздуха в кувезе не менее чем на 3°С 
выше окружающей температуры. В частности, если в сочетании с кувезом используются 
устройство фототерапии, увлажнитель с подогревом или иное тепловыделяющее устрой­
ство, устанавливайте температуру воздуха в кувезе не менее чем на 5°С выше окружаю­
щей температуры. При выборе меньшей установки регулирование температуры в кувезе 
может осуществляться неправильно.

НАЗНАЧЕНИЕ

Кувез Air Incu i предст;тляет собой инкубатор для новорожденных и недоношенных млгщенцев. Главным обра­

зом он предназначается для контроля температуры при неонатальной гипотермии, наблюдения и обследования в 

палатах новорожденных, предотвращения снижения температуры тела сразу после родов, а также для предопе­

рационной и послеоперационной интенсивной терапии в хирургии новорожденных. Данный кувез предусматри­

вает возможность контроля температуры кологмладенца.



СВЕДЕНИЯ О ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ

В настоящем Ру ководстве содержатся указания по обеспечению техники безопасности при эксплуатации 

устройства.

До начала эксплу атации устройства внимательно прочитайте настоящее Руководство. При эксплуатащш устрой­
ства следуйте этим указаниям.

[Т] Основные указания
1. Выполняйте эти указания для безопасной эксплуатации устройства.

Для безопасного использования устройства следуйте инструкциям по эксплу атации, описанным в настоящем 

Руководстве.

2. Периодически осматривайте устройство.
Для поддержания устройства в оптимальном состоянии необходимо проводить надлежащие периодические 

осмотры.

3. Ни в коем случае не используйте неисправное устройство.
В случае обнаружения любого повреждения или неисправности устройства немедленно прекратите его экс­

плуатацию и обратитесь к региональному представителю компании Atom.

4. Следуйте указаниям по ЭМС, приведенным в настоящем Руководстве.
При эксплуатации электрического оборудования для медицинских целей требуются специальные меры пре­

досторожности относительно ЭМС. Оборудование необходимо устанавливать и обслуживать в соответствии 

с информацией по ЭМС, приведенной в настоящем Руководстве.

2] Описания предупреждений

в настоящем Руководстве, а также в устройстве используется три уровня индикации тревог. Они 
определяются следующим образом.

/^ОПАСНО:

^ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:

/КОСЛОРОЖНО:

Обозначение ОПАСНО указывает на непосредственно опасную си­
туацию, которая, если ее не предотвратить, может вызвать смерть или 

тяжелу'ю травму, значительное повреждение иму'щества (например, пол­
ный выход оборудования из строя) или возгорание.

Обозначение ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ указывает на непрямую (потен­
циальную) опасную ситуацию, которая, если ее не предотвратить, 

может вызвать смерть или тяжелу’Ю травму, значительное повреждение 

имущества (например, полный выход оборудования из строя) или возго­

рание.

Обозначение ОСТОРОЖНО указывает на опасную ситуацию, которая, 
ес.ли ее не предотвратить, может привести к небольшим или умерен­
ным травмам, частичному повреждению оборудования, а так­
же потере данных в компьютерах.



3] Описание обозначений
1. Обозначения для указаний опасности, предупреждения или необходимости соблюдения осто­
рожности
Обозначение «Название» и индикация

А {Внимание)
Указывает на неописанную общую опасность, предупреждение или необходимость соблюдения 

осторожности.

А (Осторожно: горячая поверхность )
Указывает, что поверхность может быть горячей при определенных условиях.

2, Обозначения, запрещающие действие
Обозначение «Название» и индикация

0

(Общий запрет)
Указывает неописанный общий запрет.

ф (Запрет на разборку)
Указывает, что устройство нельзя разбирать в тех его областях, где возможно поражение элек­

трическим токо.м и другие опасности.

(Запрет на использование огня)
Указывает на запрет использования огня, поскольку использование открытого огня может при­

вести к возгоранию устройства при определенных условиях.

(Запрет на контакт)
Указьшает, что прикосновение к некоторой детали устройства, которое может привести к травме, 

запрещено при определенных условиях.

3. Обозначения, дающие инструкции кдействию
Обозначение «Название» и индикация

О (Общее указание )
Указывает на неописанные общие действия со стороны пользователя.

е (Подключите кабель заземления)
Пользователю следует обязательно подключить кабель заземления, используя разъем заземленш! 

на устройстве.

€

(Отсоедините вилку сетевого кабеля от сетевой розетки )
Пользователю следует отсоединить вилку сетевого кабеля от сетевой розетки в случае неисправ­

ности 31ЛИ при возникновении угрозы воспламенения.



4. Обозначения международных стандартов (IEC)

Обозначение ((Название)) и индикация
(Деталь типа BF)
У1сазывает, что устройство классифицируется как тип BF по уровню защиты от поражения элек­
трическим током.

Ш {См. руководство по эксплуатации)
След>'йте инструкциям, приведенным в руководстве по эксплуатащш.

{Изготовитель)
Это обозначение указывает, что приведенные рядом с ним название и адрес являются названием 
и адресом изготовителя.

^ w J ~
{Дата изготовления)
Указывает дату изготовления устройства на заводе.

IECIREPI

(Авторизованный представитель в Европейском Сообществе)
Это обозначение указывает, что приведенные рядом с ним название и адрес являются названием 

и адресом авториюванного представителя в Европейском Сообществе.

(Обозначение WEEE)
В Европейском Сообществе электрические и электронные изделия, относящиеся к одной из mi- 

тегорий, указанных в "ДИРЕКТИВЕ 2002/96/ЕС ЕВРОПАРЛАМЕНТА И СОВЕТА от 27 января 

2003 г. об отходах электрического и электронного оборудования (WEEE)", следует утилизиро­
вать с учетом соответствующих законов и правил.

Это обозначение указывает, что к данному изделию применимы описанные выше требования.

а (Заблокировано)
Указывает на заблокированное состояние.

а (Разблокировано )
Указывает на разблокированное состояние.

О (Оборудование частично включено)
Указывает, что часть оборудования находится в состоянии "ВКЛЮЧЕНО".

*

О (Оборудование частично выключено)
Указывает, что часть оборудования находится в состоянии "ВЫКЛЮЧЕНО".

/Х \
(Звонок выключен )
Указывает переключатель для постоянного или временного выключения звонка либо состояние, 
когда звонок выключен.

5. Прочие обозначения

Обозначение ((Название)) и индикация

(Настройка )
Увеличение значения настройки.



Обозначение ({Название» и индикация

(Настройка)
Уменьшение значения настройки.

(Переключатель главного экрана)
Обозначает переютючатель для отображения основного экрана.

ы

(Переключатель экрана тренда)
Обозначает переключатель для отображения экрана тренда.

(Переключатель экрана меню )
Обозначает переключатель для отображения экрана меню.

¥ (Переключатель экрана пульсоксиметра)
Обозначает переключатель для отображения экрана пульсоксиметра или функции, относящейся 

к частоте пульса.

(Переключатель отображения экрана веса)
Обозначает переключатель для отобр;шсения экрана веса или функции, относящейся к взвешив;!- 

нию младенца.

(Циркуляция воздуха в кувезе)
Указывает функцию, относящуюся к цирку'ляции воздуха в кувезе, или что кувез работает в ре­

жиме ручного управления.

▼ А
(Настройка)
Указывает заданные значения или процеду'ру настройки.

(Температура кожи )
Обозначает функцию, связанну'ю с контролем температуры кожи младенца, или то. что кувез ра­

ботает в режиме сервоуправления.

(Температура)
Показьшшт с помощью только этого обозначения или в сочетании с другими обозначениями за­

регистрированную температуру или треюгу установленной те.мпературы.

1

(Периферическая температура)
Обозначает функцию, относящуюся к периферической температуре младенца (те.мпература кожи 2).

и
(Низкий уровень воды/нет воды)
Указывает, что в камере увлажнения мало воды или нет воды.

(Неисправность камеры увлажнения )
Обозначает неисправность камеры увлажнения.

(Камера увлажнения выключена)
Указывает, что камера увлажнения не подсоединена должным образом.

(Влажность)
Обозначает функцию, связанную с влажностью.



Обозначение ((Название)) и индикация

02 (Кислород)
Указывает функцию, связанную с кислородом.

А (Допустимая нагрузка )
Указывает максиматьную допустимую нагрузку.

А
(Избегайте защемлений)
Указывает, что пользователю след}ет соблюдать осторожность, чтобы не защемить пальцы и т.д. 
в щелях прибора.

■ Z ) - /
(Индикатор питания переменного тока)
Индикаторная лампочка горит зеленым светом, когда устройетво подключено к источнику пита­

ния переменного тока. Лампочка горит красным светом, если на устройство не подается пита­

ние.

л/W
(Nellcor)

(Помехи)
Указывает на наличие помех.

(Nellcor)

(Поиск пульса)
Указывает на то. что пульс не определяется.

^% Sp02
(Nellcor)

(Индикатор режима быстрого ответа)
Указывает, что для режима реагирования пульсоксиметра установлен параметр "Быстро".

SatSeconds
(Nellcor)

(Экран SatSeconds )
Отображает выбранную настройку порога тревог SatSeconds.

f i

(Нажмите)
Указывает, что при нажатии клавищи с этим обозначением функция блокировки будет выключе­

на.

1 Oa

ТЖ)
(Не подавайте увлажненный кислород)
Указывает на запрет подачи увлажненного кислорода.

|ш з (Порт подачи кислорода 1 )
Указывает порт подачи кислорода при подаче кислорода через расходомер.

Во
(Порт подачи кислорода 2 )
Указывает порт подачи кислорода для соединительного щланга медицинской разводки при ис­

пользовании контроллера кислорода.

(Не погружать )
Указывает, что камеру увлажнения не допускается погружать в воду.



g] Меры по предотвращению помех

/^ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

0

0

Электрические хирургические скальпели, портативные и мобильные устройства беспро­
водной связи (например, мобильные телефоны), генерирующие высокочастотные помехи, 
могут создавать помехи для различных типов медицинского электрооборудования, что в 
свою очередь может приводить к неполадкам.
Поскольку мобильные телефоны и другие устройства часто используются в медицинских 
учреждениях, необходимо принимать соответствующие меры по предотвращению помех, 
вызываемых подобными устройствами.
Мобильные телефоны и другие устройства, генерирующие токи высокой частоты, не 
должны использоваться рядом с устройством во время его эксплуатации во избежание 
неполадок в работе устройства вследствие создаваемых ими помех.

Это устройство не должно устанавливаться рядом с другим оборудованием или поверх него. 
Если это устройство необходимо установить рядом с другим оборудованием или поверх него, 
устройство необходимо проверить и убедиться в правильности его работы в существующей 
конфигурации.

'J] Ответственность по уходу за оборудованием

А о С Т О Р О Ж Н О

0 Ответственным за эксплуатацию, обслуживание и безопасность электрического оборудо­
вания медицинского назначения является пользователь (больница, поликлиника, клини­
ка).
Оборудование предназначено для использования только медицинским персоналом.

Запрет на изменение
 ̂ г г

Л.. V 7
/^ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Не разбирайте и не модифицируйте устройство.
В противном случае возможны возгорание, поражение электрическим током или травма.

[7] Периодический осмотр

Аосторожно
Для поддержания оптимального состояния устройства необходимы периодические под­
робные осмотры.



1] в случае неполадок

/^ОСТОРОЖНО

0

При возникновении нарушений в работе или при неисправности устройства сделайте на 
устройстве отметку о неисправности и обратитесь к региональному представителю ком­
пании Atom или инженеру по обслуживанию.

При возникновении нарушений в работе или при неисправности устройства во избежание 
опасных ситуаций не используйте устройство до тех пор, пока инженер по обслуживанию 
не устранит неполадку.



Состав изделия.

1. Адаптер калибровки кислорода.
2. Аспиратор
3. Емкость аспиратора
4. Блок мониторинга веса пациента
5. Блок регулировки концентрации кислорода
6. Блок пульсокси-метрический
7. Блок кислородной терапии
8. Емкость увлажнителя
9. Блок питания
10. Весы
11. Держатель (баллонов, контуров,шлангов, трубок, шприцев, бутылей/мешков для 
дренажа)
12. Датчик влажности
13. Датчик кислорода.
14. Датчик пульсоксиметрии.
15. Датчик температуры кожи многоразовый.
16. Датчик температуры кожи одноразовый с кабелем.
17. Диафрагменный порт доступа.
18.Заглушка.
19.Защитные очки
20.Защелкивающийся порт доступа.
21. Кислородная маска
22. Кислородная трубка
23. Кронштейн с держателем для контура
24. Кабель соединительный
25. Кабель пациента.
26. Кабель питания.
27. Карточка новорожденного (голубая, розовая).
28. Лампа для фототерапии.
29. Лампа галогеновая.
30. Матрац.
31 .Матрас противопролежневый
32. Пеленка-салфетки.
33. Поддон для рентгеновской кассеты
34. Поднос для инструментов/принадлежностей
35. Полка для монитора
36. Покрывало
37. Полудиафрагменное кольцо порта доступа.
38. Полудиафрагменный порт доступа.
39. Предохранители.
40. Простынь для матраца.
41. Прокладка
42. Расходомер кислорода (флоуметр).
43. Рельс для крепления оборудования
44. Стойка инфузионная.
45. Стойка многофункциональная.
46. Стойка переменной высоты
47. Тумба с дверцами с двумя полками
48. Фиксатор датчика температуры кожи
49. Фиксатор головы с кронштейном 
50.Чехол
51.Чехол портов доступа 
52.Шланг соединительный 
53.Электростатический фильтр 
54.ЯЩИК для инструментов
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Меры предосторожности при эксплуатации

[1] Меры предосторожности при эксплуатации

Для беюпасного использования устройства следуйте инструкциям по эксплуатации, описанным в настоящем 

руководстве. Эксплуатация устройства допу'скастся только опытными сотрудниками, прошедшими обучение 

и хорошо знакомыми с 1шструкциями. Устройство следует использовать только по назначению.

1-1. Д  ОПАСНО

При несоблюдении приведенных ниже инструкций возможна смерть или тяжелая травма, повреждение об о ­

рудования или возгорание.

Во время работы устройства отслеживайте температуру кожи младенца.

0

Когда устройство используется, держите откидные панели и открываемые одним 
нажатием окна доступа закрытыми.
Эксплуатация устройства с открьггьши отишной панелью или открьшюмым одним нажатием окном доступа 
может привести к выпадению младенца из детского отсека. Закрывайте откидные панели и окна доступа при 
проведении фототерапии младенца.

Не оставляйте устройство без присмотра с открытыми откидной панелью или от­
крываемым одним нажатием окном доступа.
В противном слу'чае младенец может выпасть из детского отсека.

О

0
0

Немедленно прекратите использовать устройство и обеспечьте его ремонт при об­
наружении любых ненормальных состояний (например, смещенной откидной пане­
ли, смещенного открываемого одним нажатием окна доступа или же ослабшего при­
жимного рычага).
Откидная панель или открывгшмое одним нажатием окно доступа может неожиданно открыться, что способно 
привести к выпадению младенца из детского отсека.

При проведении фототерапии младенца, находящегося в кувезе, следите за повы­
шением температуры воздуха в кувезе.
Доношенные дети излучают много тепла, и если поместить такого ьиаденца в кувез и провести фототерапию, 
температура воздуха в кувезе может повыситься. Температура возду'ха в кувезе также может повышаться при 
одновременном иепользовании неекольких устройств фототерапии или при высокой температуре в помещении. 
В таком случае проводите фототерапию, поместив младенца на ноеилки-каталку или в открытый ку'вез в 
соответствии с указаниями врача.

Ни в коем случае не следует размещать рядом с кувезом источники тепла любых ти­
пов (например, обогреватель для рук).
Обогреватели для рук и т.п., способные вызвать возгорание, или же устройства, создающие искры, могут 
вызвать взрыв или возгорание при использовании рядом с устройством, когда в него подастся кислород.

Не используйте устройство при работе с воспламеняющимся анестезирующим газом.
Это может гтривести к возгоранию или взрыву.

Не используйте эфир, спирт и любые другие воспламеняющиеся вещества.
Дджс небольшое количестю эфира, спирта или другого воспламеняющегося вещества при смешении с 
кислородом в кувезе может привести к возгоранию.

12
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Меры предосторожности при эксплуатации

Периодически анализируйте уровень газов артериальной крови, если требуется вы­
сококислородная среда.
При повышении концентрации кислорода особо важное чначснис имеет периодический аналич газов 
артериальной крови в целях поддержания необходимой концентрации кислорода в к>вече. При измерении 

концентрации кислорода необходимо следовать указаниям врача, посколыл’ игнорирование этих важнейших 

требований может увеличить риск ретролентальной фиброплачии и других нежелательных реакций.

1-2. А  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

При несоблюдении приведенных ниже инструкций во зможна смерть или тяжелая травма, повреждение обо­

рудования или возгорание.

При установке температуры воздуха в кувезе или температуры кожи младенца обя­
зательно следуйте указаниям врача.

О
СП
:дэоо

гп
сг
ZC.о
"Оох:

О
При установке относительной влажности в кувезе обязательно следуйте указаниям 
врача.

За принятие решения о транспортировке недоношенного младенца отвечает врач. 
Во время транспортировки постоянно наблюдайте за младенцем.
Транспортировка недоношенных детей сопряжена с риском внутрицсрсбрального кровоизлияния вследствие 
тряски во время транспортировки,

В помещении, где установлено устройство, запрещается курить. Не размещайте в по­
мещении никаких источников огня.

Оо

о

При выборе подходящего метода подачи кислорода, концентрации кислорода и про­
должительности кислородотерапии необходимо следовать указаниям врача.
Неправильное исполь зование кислородотерапии может привести к тяжельгм побочным эф(|)ектам. включая 

потерю зрения, поражение головного мозга и смерть. Риски побочного действия зависят от м.чаденца. 
Неукоснительно выполняйте указания врача при определении концентрации кислорода на основе РаОг 

(и змеренный уровень парциального давления кислорода артериальной крови).

Используйте только кислород для медицинских целей.

При подаче кислорода соблюдайте следующие меры предосторожности.
Z Не располагайте в к)'вече или рядом с ним обогреватели для рук, фонари, масла и жиры или горючие га зы.
Z Для одежды младенца, простыней и т. д. используйте только натуральный хлопок Не используйте никакой 

другой материал, способный накапливать статическое электричество.
Z Одежда врачей, сестер и санитаров скорой помощи, работающих с данным устройством, должна быть 

изготовлена из чистого .хлопка или огнестойких материалов.

При использовании оборудования для подачи кислорода соблюдайте следующие 
меры предосторожности.
Z При контакте масла, смазки или маслянистых веществ с кислородом под давлением возможно вне запное 

самопроизвольное возгорание. Эти вещества ни в кое.м случае не следует .хранить вблизи кислородных 
редукторов, вентилей баллонов, трубопроводов, соединений, а также любого другого оборудования подачи 

кислорода.
Z На кислородном баллоне высокого давления используйте только проверенные редукционные клапаны или 

регуляторы давления, предназначенные специально дая подачи кислорода. Нс используйте эти клапаны для 
возду'ха или газов, отличных от кислорода. Опасно использовэть клапан для подачи газа, отличного от 
возду,ха или кислорода, а затем снова для подачи кислорода.
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0

О
О
0

0
0

0

О

Не используйте рядом с устройством никакие приборы, генерирующие токи высо­
кой частоты.
Испольювание рядом с устройством электрических хирургических скальпелей, мобильных телефонов или 
других устройств, генерирующих токи высокой частоты, может привести к неполадкам в работе вследствие 
вызываемых ими помех.

Надежно заземлите устройство.
в  противном случае ток утечки может вызвать поражение электрическим током. Для полноценного заземления 
подключайте вилку сетевого кабеля к трехштырьковой, правильно заземленной розетке. Не используйте 
устройство при любых сомнениях относительно заземления.

Надежно заземляйте периферийное электрическое оборудование.

Не допускайте повреждения сетевого кабеля.
Поврежденный сетевой кабель может вызвать возгорание или поражение электрическим током. Если сетевой 
кабель поврежден, его следу ет немедленно за.менить новым.

Z Не допускайте попадания сетевого кабелямежд)’ устройством истеной. полкамиили полом.
Z Нера змещайте сетевой кабель рядом с обогревательным прибором и не нагревайте кабель.
Z Не кладите никакие тяжелые предметы на сетевой кабель.
Z При отсоединении сетевого кабеля от сетевой розетки держзгте его только за вилку.

Используйте только поставляемый с устройством сетевой кабель.
В противном слу чае возможно возгорание или поражение электрическим током.

Не подключайте несколько приборов к одной сетевой розетке.
Сетевая розетка должна располагаться рядом с устройством, в противном слу’час мояшо случайно споткнуться 

о сетевой кабель. Используйте отдельную сетевую розетку для каждого устройств!!.

Не подключайте устройство к источнику питания с напряжением, отличным от но­
минального.
Ниже приведены электрические характеристики этого устройства.
Напряжение питания 230 В переменного тока; частота 50/60Гц; потребляемая мощностьбООВА; диапазон рабочих 

напряжений 230 В ±10% переменного тока. Не подключайте устройство ни к каким другим источникам питания.

Не прикасайтесь к вилке сетевого кабеля мокрыми руками.
При прикосновении к вилке сетевого кабеля мокрыми руками возможно поражение электрзгческим током.

Устанавливайте устройство на устойчивую поверхность.
Установка на неустойчивую поверхность или на поверхность с уклоном может вызвать опрокидывание, падение 

или перемещение устройства, что способно привести к травме или повреждению устройства. Поэтому перед 
установкой устройства убедитесь в том, что место для установки устойчивое и достаточно прочное, чтобы 
выдержать вес устройства.

Не подвергайте датчик кислорода сильным ударам.
Если датчик кислорода поврежден или вышел из строя, возмоиша утечка электролита, находящегося внутри 
датчика. Если выслучайно коснулись электролита, нсмсдлснносмойтссго полностью большим количеством воды.

Не прикасайтесь к нагревателям во время использования и вскоре после использования.
Нагреватели очень горячие во время и сразу после использования. Во избежание травм вследствие ожогов 
дайте нагревателям остьггь. прежде чем де зинфицировать их.

Не разбирайте и не модифицируйте устройство.
в  противном слз’час возможны ю  згорание. поражение электрическим током или травма.
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Меры предосторожности при эксплуатации
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Это устройство должно обслуживаться только квалифицированным персоналом в 
соответствии с надлежащим руководством по обслуживанию.

Обязательно осматривайте устройство каждый день перед включением.
Если устройство эксплуатируется без предварительного ежедневного осмотра в начале каждого дня. то при его 
включении можно пропустить неисправность, что способно привести к потенциально неблагоприятным 
последствиям.

Если устройство работает с неполадками, немедленно прекратите его использование.
Сделайте на кувезе отметку о неисправности и немедленно обратитесь в региональное представительство 
ко.мпанииАЮт.

ОО Т
аз

о
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Если устройство предполагается подключить к другому медицинскому оборудова­
нию для использования в качестве единой системы, проверьте соответствие приме­
нимым стандартам.
Вспомогательное оборудование, подключаемое к аналоговым и цифровым интерфейсам, должно  
соответствовать стандартам ШС (например, стандарту 1ЕС 60950 для оборудования обработки данных). Кроме 
того, все конфигурации должны соответствовать требованиям стандарта 1ЕС 60601-1; 2005. Однако не 
допускается подключение устройств, не предназначенных для использования в составе системы. Любое лицо, 
подключающее дополнительное оборудование к сигнальному входу или сигнальному выходу, выполняет 
настройку медицинской системы и, следовательно, несет ответственность за обеспечение соответствия системы 
требованиям стандарта IEC 60601-1: 2005, При возникновении сомнений обращайтесь в региональное 
представительство компании Atom.

1-3. А  ОСТОРОЖНО

При несоблюдении следующих инструкций возможны травмы или повреждения окружающих объектов,

О
0
О
0
0
О

Кладите младенца в кувез только после стабилизации температуры воздуха в кувезе.
С)беспечивайте предварительный прогрев устройства для поддержания стабильной температуры возду.ха в 
кувезе.

Не перекручивайте провода и не тяните за них с усилием.

При подключении к устройству проводов и трубок постоянно следите за тем, чтобы 
они не оборачивались вокруг младенца и не обтягивали его.

Не нажимайте сильно на панель управления дисплея и не трите ее.
Это может привести к повреждению или неполадкам.

Не допускайте попадания на дисплей никаких химических веществ.
Если вещества все же попали на дисплей, немедленно сотрите их.

Проверяйте исправность периферийных устройств.
На устройство, передающее или получающее слабые сигналы, могут оказывать воздействие электромагнитные 
во;шы, генерируемые данным усгройством. Если такое у стройсгво используется рядом с данным устройством, 
то прежде чем использовать данное устройство в клинической среде, проверьте работу периферийного 
устройства на наличие любых негативных воздействий. При обнаружении любых неполадок немедленно 
прекратите эксплу атацию данного устройства.

Прежде чем перемещать устройство в другое место, или если устройство не исполь­
зуется в течение долгого времени, отсоедините вилку сетевого кабеля.
Если вилка сетевого кабеля подключена ксетевойрозетке. перемещение устройства вдругое место может привести 

к повреждению сетевого кабеля и вызвать возгорание или поражение электрическим током.
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Не подвергайте устройство сотрясениям и не позволяйте ему задевать за что-либо.
Это может привести к повреждению или неполадкам.

Не устанавливайте устройство в очень жарких или влажных местах, в очень пыль­
ной среде, а также в таких местах, где на него будет попадать пар.
При установке устройства в таком месте юзмоишо возгорание или поражение электрическим током.

Не устанавливайте устройство под прямыми солнечными лучами или рядом с обо­
гревательными приборами.

Устанавливайте устройство в недоступном для маленьких детей месте.

Не кладите на устройство никакие тяжелые предметы.

Не допускайте попадания жидкостей непосредственно на устройство.
Невыполнение этого требования может привести к возгоранию, поражению электрическим током или же к 
неполадкам в работе уетройетва. Если на устройство попало большое количество жидкости, немедленно 

сотрите жидкость и обратитесь к региональному представителю компании Alom на предмет проверки 
внутренних электронных цепей.

Обязательно выполните очистку и дезинфекцию устройства перед первым исполь­
зованием после приобретения.
Устройство постааляется без предварительной дезинфекции.

Отсоединяйте вилку сетевого кабеля от розетки перед очисткой или дезинфекцией 
устройства.
Если вилка сетевого кабеля подключена к сетевой розетке, очистка и дезинфекция устройства могут вызвать 
поргпкснис электрическим током.

Подключайте только оборудование, указанное компанией Atom.

Перемещая устройство, будьте осторожны и старайтесь, чтобы ваши ступни не попа­
ли под ролики.

Перемещая устройство, не кладите руку на откидную панель.
При сильном воздействии на откидную панель устройство может быть повреждено. При перемещении 
устройства следует выделить не менее двух человек для удержания основного блока.

При перемещении устройства следите за тем, чтобы на его пути не было никаких 
препятствий.
Необходимо следить за тем, чтобы само устройство или периферийные устройства не задели окружающие 
объекты и не повредили их.

При выполнении рентгеновских исследований с использованием поставляемого 
лотка для рентгеновских кассет прочитайте руководство по эксплуатации рентге­
новского оборудования. Кроме того, обеспечьте необходимые меры защиты.
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Описание деталей

[2] Описание деталей

2-1. Основной модуль

Ж
Дисплей
Стойка дисплея

• : 3 : Модуль датчика

^ '1 , ' Ручка управления откидной панелью

■ф Откидная панель
■ 'Д : Окно досту'па, открывающееся нажатием
\7- Матрас
■:й ; Ручка регулировки наклона матрасной платформы
< 3 : Выдвижной ящик (дополнительное оборудование)
<1(^ Ролик
•;И' Ножная педаль

Рычаг управления откидной панелью
Пол:1унки, закрепляющие купол
Диафраг.менное окно доступа

< гД
Порт со щторкакш для трубки
Ручка (дополнительное оборудование)

Д  Вид с обратной стороны

Тип со шкафной стойкой

N6 Hiiiaiiiie'”''"
(1/; Крыщка ка.меры увлажнения

Выключатель питания
Порт 1 подключения датчика температуры кожи
Порт 2 подключения датчика температуры кожи

•li Коннектор для модуля датчика
(2? Разъем для Sp02 (дополнительное оборудование)

Дверца фильтра
Крепление стойки
Коннектор для дисплея

Ф Разъем переменного тока
Ра:1ъсм для блока мониторинга веса

ш Скоба для кабеля
Порт подачи кислорода 1

ф Порт подачи кислорода 2 (дополнительное 
оборудование)
Шкаф

Примечание: Рачъем для Sp02 поставляется дополнительно.
% порт 2 подачи кислорода преду смотрен только для устройства, оборудованного

ром кислорода.
контролле-
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Описание деталей

bL Матрасная платформа/внутри

з а -
3<1
3 5 -

(для устройства, 
укомплектованного блоком 

■40 мониторинга веса)

2-2. Дисплей

№ Название
Порт со шторками для трубки

ш Заградительная панель, препятствующеш 
возможному падению ребенка

■Н Матрас

ш Матрасная платформа
Лоток рентгеновской кассеты
Лоток матрасной платформы

?С’ Средняя панель
сза Нагревательный элемент

Крышка вентилятора
■'ll; Вентилятор

Блок мониторинга веса
Лоток д,тя блока мониторинга веса

4̂; Блок мониторинга веса

№ Название
Индикатор тревоги

(2', Панель управления
(3' Индикатор тревоги сбоя питания
■л: Коннектор для основного блока

Порт ввода/вывода
(коннектор для внешних подключений)
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Подготовка кэксплуатации

[3] Подготовка кэксплуатации

3-1. Сборка

^ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

0 Не выполняйте следующее действие, когда младенец находится в кувезе.
1Г1

3-1 -1. Сборка колпака

(1) Прикрепите боковые панели колпака (со стороны 

головы и со стороны ног), установив фиксирующие 

ручки панелей в положение крепления. Установите 

фиксирующие ручки сторон колпака в положение 

фиксации.

(2) Сдвиньте правый и левый ползунки, закрепляющие 

купол, во внутрь и установите купол на сторону 

колпака таким образом, чтобы были видны крас­

ные метки.

Закрепите купол, сдвинув правый и левый ползун­

ки, закрепляющие купол, по направлению наружу. 

Метки на ползунках, закрепляющих к^'пол, стано­

вятся ’ЗСЛСНЫМИ.

Боковая панель (со стороны 

головы) ,

Фикcиf5yющaя 
ручка стороны колпака

Боковая панель 
(со стороны ног)

Z3 
О 
Ь  
“ 1 
О
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Подготовка к эксплуатации

(3) Прикрепите переднюю и заднюю откидные пане­

ли, сдвинув осевой ползунок откидной панели в 

направлении, указанном стрелкой.

Прикрепите колпачки петель к осевым ползункам 

откидной панели.

Осевой ползунок откидной панели

3-1-2. Крепление дисплея на стойке диеллея

(1) Вставьте стойку дисплея в крепление стойки на 

ОСНОВНОМ блоке. Затяните винт с барашком для 

крепления стойки.

^ОСТОРОЖНО
Z Не перемещайте кувез, держась рукой за 

стойку дисплея или крепление стойки.

(2) Вставьте дисплей в стойку и закрепите его винтом 

с барашком.

"(<репление 
'стойки
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Подготовка к эксплуатации

3-1-3. Подсоединениедисплеякосновномублоку

(1) Вставьте коннектор соединительного кабеля дис­

плея в коннектор основного блока, на.\одящийся на 

ладней стороне дисплея. После подсоединения кон­

нектора затяните обе ручки. Затем слегка потяните 

за кабель и убедитесь в том, что коннектор не отсо­

единяется.

(2) Вставьте коннектор на другом конце кабеля в кон­

нектор для дисплея на основном блоке кувеза. По­

сле подсоединения коннектора затяните обе ручзш. 
Затем слегка потяните 'за кабель и убедитесь в том. 

что коннектор не отсоединяется.

Досгорожно
Z При подсоединении и отсоединении разъема 

соблюдайте осторожность: сильно не тяните 
за кабель и не перекручивайте его.

(3) Отрегулируйте угол поворота дисплея.
Угол поворота дисплея регулируется в вертикшь- 

ном и горизонтальном направлениях.

13
О
1э

I

Аосгорожно
Z При регулировке угла поворота дисплея со­

блюдайте осторожность, чтобы дисплей не 
ударился о колпак кувеза или о другое устрой­
ство, находящееся рядом.

bL Сборка блока мониторинга веса (для устройства, оборудованного блоком монитора веса) 
(1) Пропустите кабель блока мониторинга веса через 

отверстие в матрасной платфор.ме. Поместите блок 

мониторинга веса на матрасную платформу, совме­

стив два высту'па на .задней стороне блока с отвер­
стиями в матрасной платформе.

ДСХЛОРОЖНО
ZПрикрепляя блок мониторинга веса к матрас­

ной платформе, следите за тем, чтобы кабель 
не оказался защемленным между блоком и 
платформой. Несоблюдение этого требования 
может привести к неточности в измерениях.

Выступ (обратная 
сторона)

Отверстия 
для
крепления 
выступа

Отверстие для 
кабеля

В ы с ту п
(обратная
сторона)

Кабель

Коннектор
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Подготовка к эксплуатации

(2) Пропустите кабель через вырез в матрасной плат- 

(}юрмс.

(3) Вставьте кабель в разъем блока мониторинга веса 

на основном блоке кувеза.

3-2. Выбор места установки кувеза

/Косторожно

0 Не устанавливайте кувез под прямыми солнечными лучами, рядом с плитой или батареей 
отопления, в зоне воздушного потока кондиционера или на холодном воздухе около окна, 
чтобы на устройство не влияли непосредственно эти внешние температурные факторы.

Устанавливайте кувез на ровной поверхности и в таком месте, где его эксплуатация не будет затруднена. Не 
устанавливайте его рядом с нагревательными приборами, возле окна или рядом с открытым пламенем. Не 
располагайте дисплей в таких местах, где на него могут попасть брызги химических веществ.

3-3. Блокировка роликов
После того, как кувез установлен в нужном месте, за­
блокируйте четыре ролика на стойке.

Для блокировки
Опустите стопор на ролике в положение 
ЗАБЛОКИРОВАН.

Для разблокирования 
Поднимите стопор на ролике в положение 
РАЗБЛОКИРОВАН.

Досторожно

22

Z Устанавливайте кувез на плоском и устойчи­
вом полу. Наступите на стопоры, чтобы на­
дежно заблокировать ролики. Чтобы переме­
стить кувез в другое место, обязательно раз­
блокируйте ролики.



Подготовка к эксплуатации

3-4. Сетевая розетка и заземление

/^ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

0

о
0
о
0
о

Ниже приведены электрические характеристики этого устройства:
Напряжение питания 230 В переменного тока; потребляемая мощность 600 ВА; частота 
50/60 Гц; диапазон рабочих напряжений 230 В ±10% переменного тока. Не подключай­
те устройство ни к каким другим источникам питания.

Сетевая розетка должна располагаться рядом с устройством, в противном случае мож­
но случайно споткнуться о сетевой кабель. Используйте отдельную сетевую розетку 
для каждого устройства.

Не подключайте слишком большую нагрузку к одной сетевой розетке.

Для полноценного заземления подключайте сетевой кабель к правильно заземленной 
трехконтактной розетке (ЗР).

Не используйте устройство при любых сомнениях относительно заземления.

Надежно заземляйте периферийное электрическое оборудование.

3-5. Сетевой кабель и выключатель питания
(1) Подсоедините сетевой кабель к разъему перемен­

ного тока, находящемуся с обратнойстороны 

основного блока кувеза. Затем подключите вилку 

сетевого кабеля, находящуюся на другом конце 

сетевого кабеля, к сетевой розетке.

(2) Включите устройство вьпсшочатслсм питания.
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Подготовка к эксплуатации 

i l i  Функция памяти
Даже если питание выключается или подача питания прерывается вследствие отключения электричества, 

отсоединения вилки сетевого кабеля или по другой причине, предварительно выбранные настройки и ото­

бражаемые элементы будут сохранены в памяти. При возобновлении питания будут отображаться и действо­

вать последние выбранные настройки и элементы.

3-6. Регулировка высоты регулируемой стойки
Высоту регу'лируемой стойки можно регу'лировать на­

жатием на соответствующую сторону’ ножной педали.

hL Для подъема
Непрерывно нажимайте на праву ю сторону (4-нож- 
ной педали до достижения необходимой высоты.

Для опускания
Непрерывно нажимайте на левую сторону ( )^ож-  

ной педали до достижения нсоб.ходимой высоты.

Жосторожно
Z Время работы ножной педали не должно пре­

вышать трех минут в час. Непрерывное дей­
ствие ножной педали не должно превышать 
одной минуты. Подождите не менее 20 минут, 
прежде чем использовать ножную педаль в 
следующий раз.

Z При регулировке высоты стойки старайтесь 

не повредить окружающие объекты. Несоблю­
дение этого требования может привести к 
личной травме или повреждению оборудова­
ния.

Z Устанавливайте основной блок и перис{)ерий- 
ные устройства таким образом, чтобы прово­
да не натягивались при подъеме регулируе­
мой стойки.
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Подготовка к эксплуатации

3-7. Тревога сбоя питания

А О С ТО Р О Ж Н О

Если тревога сбоя питания не активируется при включении выключателя питания при 
отключенном сетевом кабеле после перезарядки, обратитесь к региональному пред­
ставителю компании Atom.

Устройство оборудовано аккумулятором, который генерирует тревогу при прекращении питания. Аккумуля­

тор следу'ст заряжать в любом из следующих случаев: 

zepa'sj' после приобретения устройства 

гпосле активации тревоги сбоя питания 

гесли устройство не исполь:зовалось длительное время

гесли при активации тревоги сбоя питания включением выключателя питания с отсоединенным сетевьш  

кабелем звуковой сигнал не слыщен или едва слышен 

Аккумулятор 'заряжается автоматически, когда устройство подключено к электрической сети.

Для полной зарядки полностью разряженного аккумулятора требуется около 50 часов.

Z2
О
in
-1
О
н

3-8. Ежедневный осмотр

А о п а с н о

Всегда проверяйте правильность работы ручек управления откидными панелями и от­
крываемых нажатием окон доступа. Если какая-либо откидная ланель или открывае­
мое нажатием окно доступа не закрывается достаточно плотно, прекратите использо­
вать кувез и обеспечьте ремонт устройства.

^ПРЕДУПРЕЖ ДЕНИЕ

О Обязательно осматривайте устройство каждый день перед включением. Если устрой­
ство эксплуатируется без предварительного ежедневного осмотра в начале каждого 
дня, при его включении можно пропустить неисправность, что способно привести к по­
тенциально неблагоприятным последствиям.

Перед исполь'зованием устройства тщательно проверьте его на наличие любых неисправностей, 'загрязнения, 

отсутствующих или неисправных деталей, чтобы убедиться в во:зможности бе:зопасной работы.
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Отображаемые экраны

[4] Отображаемые экраны

4>1. Общее описание и переключение экранов

4-1-1. Общее описание экранов

bL Экран заставки
Экран заставки отображается при включении вы­

ключателя электропитания.

й
АТОМ

АТОМ MEDICAL CORPORATION

Основной экран
Этот экран отображается первым.

Если отображается любой другой экран, коснитесь 

И . и отобразится основной экран.
На этом экране отображается заданная температура, 

температура воздуха в кувезе, температура кожи 1, 

те.мпература кожи 2, относительная влажность, кон­

центрация кислорода, Sp02, частота пульса и т. д.

|£| Экран пульсоксиметра
Коснитесь О на любом другом экране, и отобра­
зится экран пульсоксиметра.

Этот экран предназначен д.тя функций пульсоксимс- 

тра, включая ЗрОг, частоту' пульса и пульсовые вол­
ны.

Кроме того, отображается заданная температура, 

температура воздуха в кувезе, температура кожи 1, 

температура кожи 2, относительная влажность, кон­

центрация кислорода и т.д.

Д  Экран веса (этот экран отображается, только 
если устройство оборудовано блоком 
мониторинга веса).

Коснитесь ш  на любом другом экране, и отобра­
зится экран веса.

Этот экран предназначен для отображения функций, 

относящихся к взвешиванию младенца (например, 
взвешивание и график тренда веса).

Кроме того, отображается заданная температура, 

температура воздуха в кувезе, температура кожи 1, 

температура кожи 2, относительная влажность, кон­

центрация кислорода, Sp02, частота пульса и т.д.

*'С  ш а ! * ’С
О 37.01: 37.5
I 97 11 ^23^tl 2 5 2 S  7 0 7 0

%5рОг

97 S 123
j\hhj\j\hhf\h
V 7 V 7 V 7 '  V V

1/23̂8)16 7.'.|
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Отображаемые экраны

kL Экран тренда
Коснитесь О  на любом другом экране, и отобра- 
чится экран тренда.
На этом экране отображаются графики трендов. 

Кроме того, отображается чаданная температура, 

температура вочдз'ха в к>'вече, температура кожи 1, 
температура кожи 2, относительная влажность, кон­

центрация кислорода, Sp02. частота пульса и т.д.

Экран меню
Коснитесь на любом другом экране, и отобра- 
чится экран меню для расширенных настроек.

Этот экран испольчуется для выбора дополнитель­

ных настроек. Кроме того, отображается чаданная 

температура, температура вочдуха в кувечс, темпера- 
ту'ра кожи 1, температу'ра кожи 2, относительная 

влажность, концентрация кислорода, Sp02. частота 

пульса и т.д.
При отображении этого экрана можно выбрать толь­

ко дополнительные настройки для каждого пункта 

меню или переключиться на другой экран.

■Выберите элемент (1/3)

Щ  Удалить данные тренда || defniOA тренда |

Д  Удалить данные веса | 1 Дисплей ТЕМП, кожи 2 |

Д  Пульсоксиметр | 1 Выбор п/о 1

Д  Сврвис/Setvice 11 Далее 1

низк г 
.1 35.7 ̂
ш jv;.

Цаикл
ваыкл

' Q
О
13
'=3
<
>
н
>
J=
S
2D
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Отображаемые экраны

4-1-2. Переключение экранов
Экран пульсоксиметра

Экран заставки
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Отображаемые экраны

4-2. Список действий, доступных на каждом экране

Действия по настройке 
(измерению)

Основной
экран

Экран
пульсокси-

метра*^
Экранвеса

Экран
тренда Экран меню

Действия, относящиеся к 
температуре (ручное управ- 
ление/сервоуправление)

О (' ̂ О X

Настройка влажности' О / S / Л X

Настройка контроля 

кислорода’’’̂
о (.) ,р, X

Настройка верхнего/нижнего 
порогов тревоги ЗрОг/чааоты 

пульса
0 /■"Xчг \.у X

Взвешивание младенца’̂ '̂ X X / \у у X X

Выбор других дополнитель­
ных настроек

X X X X
Q

о
ZI

JZ

" действия по настройке (измерению) доступны X: действия по настройке недосту'пны 

только если устройство оборудовано функцией увлажнения 

❖ 2: только если устройство оборудовано контроллером кислорода v3: дополнительное оборудование

❖ 4: только если устройство оборудовано блоком мониторинга веса

4-3. Основной экран

а
• i i * v r c

37.0
а 36.6-с '

37.5"с

Г'

ГС

37.5
Область

-температуры (см. с.ЗО)

•Область пульса (см. с.31) 
Область кислорода (см. с.ЗО)

Область относительной 
влажности (см. с.ЗО)

Область сообщений (см. с.31)

Область часов и других 
индикаторов (см. с.31)

Область переключателей 
экранов (см. с.31)
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Отображаемые экраны

i l j  Область температуры
Коснитесь этой области, чтобы прист^'пить к настройкам температуры.

N8 - Название. ^ ,: Описание .

:Т) Экран темпе­
ратуры кожи 1

Отображение замеренной температуры кожи I 
в цифровой (|юрме.

Индикация 
установлен­
ной темпера­
туры

Ручное з'правление: отображение заданной 
температуры воздуха в кувезе. 
Сервоуправление: отображение заданной 
температуры кожи 1.

Э:

Индикация 
температуры 
воздуха в 
кувезе

Отображение замеренной температуры воздуха 
в кувезе в цифровой форме.

Индикатор
мощности
нагревателя

Индикация уровня натрем (10 уровней).

Ж'
Индикатор
режима

(С3| включается в режиме ручного управления, 
а включается в режиме сервоуправления.

Ж)
Индикатор
ручной
коррекции

1 1 (в режиме ручного управления) или 1 (в 
режиме сервоуправления) включается в 
режиме ручной коррекции.

У) Экран темпе­
ратуры кожи 2

Отображение замеренной температуры кожи 2 
или 'Д (замеренная температура кожи 1-заме­
ренная температура кожи 2) в цифровой 
форме.

Область относительной влажности
Коснитесь этой области, чтобы начать настройки относительной влажности

■i; 'Т № Название ■ V .  Описание . :
Индикация
относительной
влажности

Отображение замеренной относительной влаж­
ности в кувезе в цифровой (|юрме.

Ж
Экран заданной
относительной
влажности

Отображение заданной относительной влажно­
сти в цифровой форме.

:з)
Инди1штор 
уровня воды

Отображение индикатора состояния, при 
котором уровень воды в камере увлажнения 
ниже минимально допустимого, или если в 
камере увлажнения обнаружены неполадки.

i l i  Область кислорода
Коснитесь этой области, чтобы начать выполнение настроек кислорода.

n ip f у Названиеse

'Л)
Экран концен­
трации 
кислорода

Отображение замеренной концентрации кисло­
рода в кувезе в цифровой (|юрмс.

ж

Экран задан­
ной концен­
трации 
кислорода

Отображение заданной концентрации кислоро­
да в цифровой форме.

:э)
Индикатор
расхода
кислорода

Индикащи уровня замеренного расхода 
кислорода (6 уровней).
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Отображаемые экраны

Область пульса

Коснитесь этой области, чтобы начать настройки пульсоксиметра.

№ Название Описание

:о
Шкала плетиз­
мографа

Индикация изменений притока артеригыьной 
крови.

Экран %Sp02 Отображение замеренного SpOi в цифровой 
форме.

:з)
Экран часто­
ты пульса

Отображение замеренной частоты пу'льса в 
цифровой форме.

,4)
Экран порогов 
тревоги 
частоты пульса

Отображение верхнего порога тревоги частоты 
пульса (сверху) и нижнего порога тревоги 
частоты пу льса (снизу) в цифровой форме.

:'5.1
Экран порогов 
тревоги ЗрОг

Отображение вер.хнего порога тревоги SpO: 
(сверху) и нижнего порога тревоги ЗрОг 
(снизу) в цифровой форме.

:Ю
Индикатор 
помех (только 
Nellcor)

Включается при обнаружении по.мех.

Индикатор 
поиска пульса 
(только Nellcor)

Включается, когда пульс не обнаружен.

b2i Область переключателей экранов

№ Название Описание

;i')
Переключа­
тель главного 
экрана

Коснитесь этого переключателя для отображе­
ния основного экрана.

Переключа­
тель экрана 
тренда

Коснитесь этого переключателя для отображе­
ния экрана тренда.

:з!
Переключа­
тель экрана 
меню

Коснитесь этого переключателя для отображе­
ния экрана меню.

Ф
Переключатель 
экрана пуль­
соксиметра

Коснитесь этого переключателя для отображе­
ния экрана пульсоксиметра.

Переключатель 
отображения 
экрана веса

Коснитесь этого переключателя для отображе­
ния экрана веса.

О
X
О
=3

■j=:
s
за

bli Область часов и других индикаторов

•>г;

'1 /23 /2016 ' i
,12:34 .

№ Название Описание

:;i)

Переключа­
тель выключе­
ния тревоги

Коснитесь этого переключателя для временно­
го заглушения сработавшей тревоги или для 
сброса условия тревоги.

Экран даты Отображение даты в формате месяц/день/год.
3̂) Экран времени Отображение времени в формате часы:мину ты.

Область сообщений
В этой области отображаются сообщения, не связанные с действиями оператора.

Область сообщений
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Отображаемые экраны

4-4. Экран пульсоксиметра
Область пульса (см. с.34)

Область численных значений 
(см. с.ЗЗ)

Область сообщений’’'(см. с.31)

Область часов и других 
индикаторов*(см. с.31)

Область переключателей 
экранов* (см. с.31)

Область пульса, показанная на рисунке сверху, относится к пу'льсоксиметруМа51то.

Отображение области переключения экранов, часов и других областей индикаторов, а также области 

сообщ ений аналогично описанному в разделе "4-3. Основной экран". (Поэтому объяснение не 

приводится.)
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Отображаемые экраны

Область численных значений

Коснитесь требуемой области (область температу'ры, область относительной влажности или область кисло­
рода), чтобы начать настройку этой области.

Область
темпера-*

туры

Облает  ̂
относи- с 
тельной 

влажности
Область’

кислорода

Название Описание
Индикация 
температуры 
воздуха в 
кувезе

Отображение замеренной температуры воздуха 
в кувезе в цифровой ([юрме.

(?)

Индикация 
установлен­
ной темпера­
туры

Отображение заданной температу'ры воздуха в 
кувезе в режиме ручного управления (тем же 
цветом, что и замеренная температура воздуха 
в кувезе). Отображение заданной температу'ры 
кожи 1 в режиме сервоу правления (тем же 
цветом, что и замеренная температура кожи 1).

Индикатор
ручной
коррекции

Включается в режиме ручной коррекции.

;4)
Экран темпе­
ратуры кожи 1

Отображение замеренной температуры кожи 1 
в цифровой (1)орме.

Экран темпе­
ратуры кожи 2

Отображение замеренной температу ры кожи 2 
или 1  (замеренная темпсрату'ра кожи 1-замс- 
ренная температура кожи 2) в цифровой 
форме.

ш

Индикация 
относитель­
ной влажно­
сти

Отображение за.меренной относительной влаж­
ности в ку везе в цифровой форме.

ш
Индикатор 
уровня воды

Индикация уровня воды в камере увлажнения 
или состояния камеры увлажнения.

ш

Экран задан­
ной относи­
тельной 
влажности

Отображение заданной относительной влажно­
сти в цифроюй форме.

Экран задан­
ной концен­
трации 
кислорода

Отображение заданной концентрации кислоро­
да в цифровой форме.

Зр)
Экран концен­
трации 
кислорода

Отображение замерюнной концентрации кисло­
рода в ку везе в цифровой ((юрмс.
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Отображаемые экраны 

i l l  Область пульса
Коснитесь этой области, чтобы начать настройки пульсоксиметра.

NS Название Описание
Экран %Sp02 Отображение замеренного SpOi в цифровой 

форме.

Экран порогов 
тревоги ЗрОг

Отображение верхнего порога тревоги 8рОг 
(сверх-у) и нижнего порога тревоги ЗрОг 
(снизу) в цифровой форме.

"3)
Экран частоты 
пульса

Отображение -замеренной частоты пу-льса в 
цифровой (|юрме.

;4)
Экран порогов 
тревоги 
частоты пульса

Отображение верхнего порога тревоги частоты 
пульса (сверху) и нижнего порога тревоги 
частоты пульса (снизу) в цифровой форме.

;'5)
Экран индекса 
перфузии 
(только Masimo)

Отображение индекса перфузии.

;g;

Индикатор
заданной
чувствительно­
сти
(только Masimo)

Индикация текущей нас-гройки чувствительно­
сти (Макс., Нормальная. APOD).

j j
Индикатор 
FastSat 
(только Masimo)

Включается при включении режима FastSat.

Экран 
SatSeconds 
(только Nellcor)

Численное значение слева яв-зяется настройкой 
SatSeconds. Круговой индикатор справа постепенно 
изменяет цвет по часовой стрелке каждый раз. когда 
-замеренное значение SpOt превьшшст верхний 
порог тревоги ЗрОгили нияший порог тревоги 
Sp02. Когда цвет индикатора изменяется полностью, 
срабатывает тревога верхнего уровня 8рОг или 
треюга нижнего уровня Sp02 соответственно. 
Бесцветная область постепенно уменьшается 
против часовой стрелки каждый раз, когда значение 
SpO: определяется в приемлемом диапазоне.’*"

’?)
Режим быстро­
го ответа 
(только Nellcor)

Указывает, что режим реагирования оператора 
установлен в -значение "Быстро". Этот индика­
тор исчезает, если режим реагирования 
переключается в значение "Нормально".

Индикатор
помех
(только Nellcor)

Включается при обнаружении помех.

:i_1;
Индикатор 
поиска пульса 
(только Nellcor)

Включается, когда пульс не обнаружен.

Экран пульсо­
вых волн Отображение пульсовых юлн.

3.3)

Экран гисто­
граммы 
качества 
сигнала (SIQ) 
(только Masimo)

Отображастся гззетограмма качества свзгназа (S1Q). 
Высота каждой полоски пропорщзональна качеству 
соответству ющего входного сигнала. Чем надежнее 
замеряемое -значение, тем выше становится 
полоска. Чем ниже надежность -замеряемого 
значения, те.м ниже становится по.лоска.

v l  Чем выше установлен порог SatSeconds, тем больше времени требуется для срабатывания тревоги

достижения верхнего или нижнего порога. Устанавливайте порог SatSeconds правильно, принимая во 

внимание состояние пациента. Например, выберите более высокое -значение при обследовании 

активного пациента, эначения %Sp02 которого имеют тенденцию к значительным колебаниям.

Тревога достижения верхнего и нижнего порога тревоги может срабатывать, даже если индикатор 

изменяет цвет не до конца. Это происходит в том случае, если замеренное значение %Sp02 выходит из 
допустимого диапа зона три раза (или более) в течение 60 секунд.
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Отображаемые экраны

4-5. Экран веса

Экран веса отображается, только если устройство оборудовано блоком мониторинга веса.

Область веса (см. с.36)

Область численных значений 
(см. C.35)

Область сообщений* (см. с.31)

Область часов и других 
индикаторов*(см. с.31)

Область переключателей 
экранов* (см. с.31)

V Отображение области переключения экранов, часов и других областей индикаторов, а также области

сообщений аналогично описанному в разделе "4-3. Основной экран". (Поэтому объяснение не 

приводится.)

Область численных значений
Коснитесь требуемой области (область температуры, область относительной влажности, область кислорода 

или область пульса), чтобы начать настройку этой области.

Область тем- 
* <,пературы

Область отно­
сительной' 

влажности* 

О блааь| 

кислорода* ^

Область пульса

№ Название Описание
Экран %Sp02 Отображение замеренного SpO: в цифровой 

форме.

;?)
Экран порогов 
тревоги ЗрОг

Отображение верхнего порога тревоги ЗрОг 
(еверху) и нижнего порога тревоги ЗрОз 
(енизу) в цифровой форме.

§
Экран порогов 
тревоги 
частоты 
пульса

Отображение верхнего порога тревоги частоты 
пульса (свер.ху) и нижнего порога тревоги 
частоты пульса (снизу) в цифровой форме.

Экран часто­
ты пульса

Отобрамсснис замеренной частоты пульса в 
цифровой форме.

О

О
Z]
ь

V Отображение области тс.мпсратуры, относительной влажности и кислорода аналогично описанному в 

разделе "4-4. Экран лульсоксиметра". (Поэтому объяснение не приводится.)
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Отображаемые экраны

bL Область веса

NS Название Описание

Ф Основной 
дисплей веса

Отображение полного веса или чистого веса 
(бе з учета веса тары).

■Я)
Кнопка
"Взвеш-е"

Коснитесь этого переключателя, чтобы 
автоматически начать исключение веса тары.

;з) Кнопка
"Пов.взв."

Эта кнопка отображается, только если вес тары 
определен. Коснитесь этой кнопки, чтобы 
пропустить в звешивание тары.

•X) Кнопка
"Память"

Коснитесь этой кнопки, чтобы записать 
величин}' веса.

:5) Область 
тренда веса

Отображается график тренда веса.
Коснитесь области графика тренда веса, чтобы 
отобразить список затгеей веса.
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4-6. Экран тренда

Отображаемые экраны

Область тренда (см. с.37)

Область численных 
значений’ '̂̂  (см. с.35)

Область сообщений® (см. с.31)

Область часов и других 
индикаторов® (см. с.31)

Область переключателей 
экранов® (см. с.31)

❖ 1 Отображение области численных значений аналогично описанному в разделе "4-5. Экран веса". (Поэтому 

объяснение нс приводится.)

❖ 2 Отображение области переключения экранов, часов и други.х областей индикаторов, а также области 

сообщений аналогично описанному в разделе "4-3. Основной экран". (Поэтому объяснение нс 
приводится.)

bli Область тренда

N8 Название Описание
>'.1 Для отображения графика тренда каждого 

элемента слсш1 находится TCMnepaiA'pHiw

Тренд 1 шкала (температура воздуха в кувезе, темпера­
тура кожи 1 и температура кожи 2), а еправа 
— шкала процснтньгх значений (относительная
влажность и концентрация кислорода).

1 Отображение графика тренда изменения
"Л) Тренд 2 мощности нагревателя (основного нагревателя 

и лучевого обогревателя).
Для отображения графика тренда для каждого

:.з) Тренд 3 элемента слева находится шкгша процентнььх 
значений Sp02, а справа — шкала частоты 
пульса (у дары в минуту).

О
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Отображаемые экраны

4-7. Экран меню

Удалить данные тренда Период тренда

Удалить данные веса Дисплей ТЕМП, кожи 2

Пульсоксиметр Выбор л/о

Сервис/Service Далее

Область меню 
(см. С.38, 39, 40)

Область численных значений*^ 
(см. С.35)

f t  выкл
fepm

Область сообщений’’'̂
(см. C.31)

Область часов и других 
индикаторов’’*̂  (см. с.31)

Область переключателей 
экранов’̂ ^(см. с.31)

❖ 1 Отобрамссше области численны.\ шачений аналогично описанному в разделе "4-5. Экран веса". (Поэтому 

объяснение не приводится.)

❖ 2 Отображение области переключения экранов, часов и других областей индикаторов, а также области 

сообщений аналогично описанному в ра зделе "4-3. Основной экран". (Поэтому объяснение не 

приводится.)

Область меню 1
Этот экран отображается первым после выбора экрана меню.

•i ’6

. _1__.Удалить данные тренда

Выберите элемент (1 /3)

Период тренда

Удалить данные веса Дисплей ТЕМП, кожи 2

_  Пульооксиметр

Сервис/Seivioe

•.2 3.

Выбор л/о

Далее

Название Описание
Переключа­
тель удаления 
данных 
тренда

Коснитесь этого переключатсл* чтобы удалить 
данные тренда, отображаемые на экране 
тренда.

Переключа­
тель удаления 
данных веса

Коснитесь этого переключателя, чтобы удалить 
данные веса, отображаемые на экране веса.

Переключа­
тель пульсок- 
симетра

Коснитесь этого переключателя, чтобы 
отобразить область меню 4 для настройки 
пульсоксиметра.

Переключатель 
меню обслужи­
вания

Этот переключатель используется для допол­
нительных настроек устройства. Подробнее о 
функциях этого переключателя см. "Рз ковод- 
ство по обслуживанию".

: , 5 :

Переключа­
тель выбора 
периода 
тренда

Коснитесь этого переключателя, чтобы 
выбрать период тренда для отображения на 
экране тренда.

' ■ § )

Переключа­
тель отобра­
жения ТЕМП, 
кожи 2

Коснитесь этого переключателя, чтобы 
отобразить замсрсннл'ю тсмпсразл'ру кожи 2 
или ДТ (замеренная температура кожи 1-'замс- 
ренная температура кожи 2) в области темпе­
ратуры.

У ' :

Переключа­
тель °C/°F

Коснитесь этого переключателя для переклю­
чения единиц измерения температуры с 
Цельсия (°С) на Фаренгейт (°F) или наоборот.

[ ' в )
Переключа­
тель Далее

Коснитесь этого переключателя для отображе­
ния области меню 2.
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Отображаемые экраны

Область меню 2

Чтобы перейти на этот экран, выберите [Далее] в области меню 1.

ш Название Описание

:У)

Переключа­
тель выбора 
яркости 
экрана 
ЖК-дисплея

Коснитесь этого переключателя для настройки 
яркости ЖК-дисплея.

Переключа­
тель уровня 
светолучевого 
датчика

Коснитесь этого переключателя, чтобы 
настроить уровень свстолучсвого датчика при 
переключении в режим ночной работы.

Переключа­
тель Назад

Коснитесь этого переключателя для возврата в 
область меню 1

,4)
Переключа­
тель громкости 
сигнала

Коснитесь этого переключателя, чтобы 
установить необходимый уровень громкости 
сигнала.

Переключа­
тель установ­
ки часов

Коснитесь этого переключателя, чтобы 
установить год, месяц, день, часы и минуты.

■Ю Переключа­
тель Далее

Коснитесь этого переключателя для отображе­
ния области меню 3.

fcL Область меню 3
Чтобы перейти на этот экран, выберите [Далее] в области меню 2.

— СБРОС времени фильтра

Выберите элемент (3/3)

СБРОС дней датчика О]

Назад

№ Название Описание
Переключа­
тель СБРОС 
для времени 
использования 
фильтра

Коснитесь этого переключателя, чтобы 
проверить число часов использования фильтра 
и сбросить значение истекшего времени.

'Я)

Переключа­
тель СБРОС 
для дней, в 
течение 
которых 
использовался 
датчик Ог

Коснитесь этого переключателя, чтобы 
проверить число дней использования датчиков 
кислорода и сбросить значение истекших дней.

Переключа­
тель Назад

Коснитесь этого переключателя для возврата в 
область меню 2,
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Отображаемые экраны

bL Область меню 4
Чтобы перейти на этот экран, выберите [Пульсоксиметр] в области меню 1.

<Для устройства, оборудованного дополнительным пульсоксиметром Masimo>

N2 Название Описание

:i.;-

Переключа­
тель громко­
сти сигнала 
синхрониза­
ции пульса

Коснитесь этого переключателя, чтобы эадать 
уровень громкости сигнала п> льсоксиметра 
при синхронизации пульса.

J )

Переключа­
тель чувстви­
тельности

Коснитесь этого переключателя, чтобы задать 
уровень чу вствительности п\ льсоксиметра.

: з )

Переключа­
тель Назад

Коснитесь этого переключателя для возврата в 
область меню 1.

: i )

Переключа­
тель усредне­
ния времени

Коснитесь этого переключателя, чтобы задать 
усреднение времени пульсоксиметра.

: 5 )
Переключа­
тель FastSat

Коснитесь этого переключателя, чтобы 
включить или отключить режим FastSat 
пульсоксиметра.

<Для устройства, оборудованного дополнительным пульсоксиметром Nellcor>

•i, •■4-

Пульсока^метр

— Сигнал синхроимгтульса Режим ответа

Назад

№ Название Описание

',1)

Переключа­
тель громкости 
сигнала 
синхронизации 
пульса

Коснитесь этого переключателя, чтобы задать 
уровень громкости сигнала пу льсоксиметра 
при синхронизации пульса.

:|)
Переключа­
тель
SatSeconds

Коснитесь этого переключателя для задания 
SatSeconds.

:э) Переключа­
тель Назад

Коснитесь этого переключателя для возврата в 
область меню 1.

Ф
Переключа­
тель режима 
реагирования

Коснитесь этого переключателя, чтобы задать 
режим реагирования пу'льсоксиметра.
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[5] Настройка температура воздуха в кувезе/ 
температуры кожи и размещение младенца в 
кувезе

Настройка температура воздуха в кувезе/температуры кожи и размещение младенца в кувезе

При испольювании устройства доступны два режима контроля температуры воздуха в кувезе: режим ручно­

го управления и режим сервоуправления, В режиме ручного управления мощность нагревателя регулируется 

таким образом, чтобы была достигнута предварительно выбранная температу ра возду'ха в кувезе. В режиме 

сервоуправления к младенцу крепится датчик температуры кожи, и мощность нагревателя регу'лируется та- 

югм образом, чтобы температура кожи младенца поддерживалась на предварительно выбранном уровне.

5-1. Настройка температуры воздуха в кувезе (ручное 
управление)

/^ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

При установке температуры воздуха в кувезе обязательно следуйте указаниям врача.

Аосторожно

о
о
о

Освойте рабочие действия до того, как младенец будет помещен в кувез. На пустом 
устройстве выполните проверки температуры, чтобы убедиться, что оно работает нор­
мально.

Убедитесь, что отверстия для впуска и выпуска воздуха не перекрываются посторон­
ними предметами (подгузником, марлей и т.д.). В случае перекрытия воздуховодов тем­
пература и относительная влажность в кувезе не будет регулироваться должным обра­
зом.

Убедитесь, что модуль датчика не накрыт тканью или другими предметами. В против­
ном случае получение точных результатов измерения температуры и относительной 
влажности будет невозможно.
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Настройка температура воздуха в кувезе/температуры кожи и размещение младенца в кувезе

5-1-1. Отображение и настройка температуры воздуха в кувезе (ручное 
управление)

(1) При включении выключателя питания отображает- 

ея еоответствующий индикатор режима В  в ре­

жиме ручного управления или в режиме еер- 

воуправления), и одновременно появляетея инди­

кация температуры воздуха в кувезе и заданной 

температуры.

Темперазу'ра воздуха в кувезе отображается в диа­

пазоне 20,0~42,0°С с дискретностью 0,1°С. При 

температуре 19.9°С или ниже отображается инди­

кация "НИЗКАЯ", а при температуре 42,1°С или 

выше —  индикация "ВЫСОКАЯ".

.  Температура
Индикатор Заданная воздуха в

режима температура кувезе

•Ь». i 'С ®в а  * "С I
"  37.0 34.5тL-P • 34.5
Q 36.6-с ■■■llllllr
1 а в ка ш  ■■■□но шншвЕэ
1 97 It 1 2 3 2 5  2S 70 70

). 1/23/2018 -•12J94.V

ЖОСТОРОЖНО
Z Устанавливайте температуру воздуха в куве­

зе не менее чем на 3°С выше окружающей 
температуры. В частности, если в сочетании с 
кувезом используются устройство фототера­
пии, увлажнитель с подогревом или иное те­
пловыделяющее устройство, устанавливайте 
температуру воздуха в кувезе не менее чем 
на 5°С выше окружающ ей температуры . 
При выборе меньшей установки регулирова­
ние температуры воздуха в кувезе не может 
осуществляться надлежащим образом.

(2) Чтобы изменить заданную температуру, коснитесь 

области температуры. Отображается окно сообще­

ний. используемое для выбора режима управления 
температурой.

(3) Коснитесь В  | для выбора ручного 

управления. Отображается окно сообщений для 

настройки тем- перату ры воздуха в кувезе.
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Настройка температура воздуха в кувезе/температуры кожи и размещение младенца в кувезе

(4) КоснитесьЩ 'Щ  д.та задания температуры воздуха в 

ку’везе на ну'жный уровень.

Температу'ру .можно задавать в диапазоне 23,0~37,0°С 

с шагом 0 ,1 °С. Если требуется диапазон 37 ,1~3 9,0°С, 

выберите режим ручной коррекции (см. раздел "5-1-2. 

Настройка температуры воздуха в кувезе в ре­
жиме ручной коррекции").
По завершении настройки коснитесь |3аф|, чтобы за­
крыть окно сообщений.

^ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Z При установке температуры воздуха в кувезе 
обязательно следуйте указаниям врача.

(5) Подождите примерно 50-60 мшзут, пока температу­
ра воздуха в кувезе не стабилизируется (в зависи­
мости от окружающей температуры). Считается, 

что температура воздуха в кувезе стабилизирова­

лась, когда показание температуры воздуха в куве­

зе равно установленной температуре или близко к 

ней.

Индикатор мощности нагревателя 

Индикатор мощности нагревателя показывает, какое ко­

личество тепла требуется подавать для поддержания 

температуры воздуха в кувезе на необходимом уровне. 

По мере того как температура возду’ха в кувс'ю повыша­
ется в направлении установленной температуры, подача 

тепла уменьшается, и одновременно с этим также по­

степенно уменьшается с максимального уровня (МАХ) 
уровень мощности, отображаемый на индикаторе мощ­

ности нагревателя.

Когда температура воздуха в кувезе достигает установ­

ленной температу ры, показание на индикаторе остается 

в пределах диапазона сбалансированной подачи тепла. 

Таким образом, индикатор мощности нагревателя помо­

гает отслеживать изменения в регулировании темпера­

туры возду'ха в кувезе.
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Настройка температура воздуха в кувезе/температуры кожи и размещение младенца в кувезе

5-1 -2. Настройка температуры воздуха в кувезе в режиме ручной коррекции

с  помощью функции ручной коррекции температура воздуха в ку'везе может быть установлена выше 37,0°С 

в диапазоне 37.1-39,0°С с шагом 0,1°С.

(1) Коснитесь области температуры. Отображается 

окно сообщений, используемое для выбора режима 

управления температурой.

(2) Коснитесь ; В  ] для выбора ручного 

управления. Отображается окно сообщений для 

настройки тем- псрату ры воздуха в кувезе.

(3) Коснитесь ИЦь а затем коснитесь для уста­
новки температуры воздуха в кувезе на нужный 
уровень в диапазоне 3 7 ,1-39,0°С.

По 'завершении настройки коснитесь |заф|, чтобы 

■закрыть окно сообщений.

(4) Если температура воздуха в кувезе задана на 

37,0°С или выше, в области температуры отобра­
жается индикатор >37 с.

(5) Если температура воздуха в кувезе задана на 37,0°С 

или ниже, режим ручной коррекции автоматичесюз 

отменяется.

Выберите ре>КИМ управления. | з д ц р  j  |

И  Г&1

Si0® 37.5.

зЛь. * 'С ®Ш в  ГС
а

о 36.6с

^  ш— л  37.5'С л  —у  г—
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Настройка температура воздуха в кувезе/температуры кожи и размещение младенца в кувезе

5-2. Размещение младенца в кувезе

А опасно

о
оо
0
0

Всегда проверяйте правильность работы ручек управления откидной панелью и при­
жимных рычагов открываемых одним нажатием окон доступа. Если какая-либо откид­
ная панель или открываемое нажатием окно доступа надежно не закрываются, не 
кладите младенца в кувез и обеспечьте выполнение ремонта.

НИ В КОЕМ СЛУЧАЕ не открывайте откидную панель или открываемое одним нажати­
ем окно доступа для того, чтобы понизить температуру воздуха в кувезе. Это может 
быть опасным, поскольку повлечет за собой автоматическое увеличение мощности на­
гревателя для поддержания температуры воздуха в кувезе. Кроме того, это может при­
вести к выпадению младенца из детского отсека.

После того, как младенец размещен в кувезе, убедитесь в том, что откидные панели 
плотно закрыты.

Для безопасности младенца никогда не оставляйте кувез без присмотра с открытыми 
откидной панелью или открываемым одним нажатием окном доступа.

При открывании и закрывании откидной панели соблюдайте осторожность, чтобы не 
травмировать младенца.

Общая нагрузка на матрасную платформу не должна превышать 7 кг (включая вес 
младенца).

Не прилагайте к матрасной платформе усилий больше, чем это необходимо.

/^О С ТО РО Ж Н О

о
Кладите младенца в кувез только после стабилизации температуры воздуха в кувезе.

Пока младенец находится в кувезе, постоянно проверяйте мощность нагревателя, тем­
пературу воздуха в кувезе, относительную влажность, концентрацию кислорода и т.д., 
чтобы убедиться в отсутствии неблагоприятного воздействия на младенца.

Обязательно накрывайте матрас подходящей простыней. Поскольку матрас не пропу­
скает воздух, возможно развитие пролежней.

Для предотвращения пролежней часто меняйте положение младенца.

Открывание откидной панели или открываемого одним нажатием окна доступа, ис­
пользование простыни для укрывания младенца, применение палатки для кислород­
ной терапии и т.д. в кувезе приводит к изменению схемы циркуляции воздуха в кувезе. 
Это может отрицательно повлиять на равномерность распределения температур, а 
также повлечь за собой изменение рабочих характеристик регистрации и контроля 
температуры воздуха в кувезе и температуры кожи младенца.

Следите за тем, чтобы в пределах области перемещения откидных панелей не было 
никаких кабелей и/или трубок.
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Настройка температура воздуха в кувезе/температуры кожи и размещение младенца в кувезе

(1) Поверните ручки управления откидной панелью в 

сторону "Открыть".

(2) Нажмите на рычаг управления откидной панелью, 

а затем осторожно потяните откидную панель, что­
бы открыть ее.

(3) Положите младенца на центр матраса.

(4) После размещения младенца закройте откидную 

панель и поверните ручки управления откидной 

панелью в сторону "Закрыть", чтобы надежно за­
крыть панель.

(5) При несильном касании выступа на прижимном 

рычаге под действием пружины открывается от­

крываемое одним нажатием окно доступа.

(6) Чтобы закрыть окно, нажимайте на дверцу окна до 

тех пор, пока оно полностью не закроется. Убеди­
тесь в том, что после закрытия открываемого нажа­

тием окна доступа имеющуюся на нем красную от­
метку не видно. Если красная отметка видна, еще 

раз полностью закройте окно досту'па.

Ручка управления 
откидной панелью^

Ручка управления 
откидной панелью

/
Закрыть 

Ь т к р ^ ь  ^

Закрыть 

Открыть

JI
Ручка управления 
откидной панелью

Ручка управления 
откидной панелью
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Настройка температура воздуха в кувезе/температуры кожи и размещение младенца в кувезе

5-3. Отслеживание температуры кожи

Для отслеживания температ)'ры кожи младенца, помещенного в кувез, прикрепите к младенцу датчик темпе­

ратуры кожи. Два датчика температуры кожи можно подсоединить к устройству. Желтый датчик температу­

ры (принадлежность) обычно используется для отслеживания температуры кожи и сервоуправления. Однако 

чтобы отслеживать температуру кожи младенца в двух разных местах одновременно, к порту 2 подключения 

датчика температуры кожи необходимо подсоединить белый датчик температуры кожи (поставляется допол­

нительно) в дополнение к используемому желтому датчику.

5-3-1. Отслеживаниетемпературы кожи

(1) Плотно вставьте штекер кабеля желтого датчика 

температуры кожи в соединительный порт 1 датчи­

ка температу ры кожи с обратной стороны основно­

го блока. Протяните кабель в кувез через порт со 

шторками для трубки.

ЖОСГОРОЖНО
Z Обязательно подсоедините желтый датчик 

температуры кожи к порту 1 подключения 
датчика температуры кожи. Подсоединение 
белого датчика температуры кожи к этому 
порту невозможно.

Z Используйте только датчики температуры 
кожи, указанные Atom.

(2) Перед тем как прикрепить датчик температуры  

кожи к младенцу, протрите место крепления спир­

том или теплой водой, чтобы удалить плодную  

смазку и загрязнения.

47
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(3) Прикрепите желтый датчик температуры кожи в 

области между пу пком и мечевидным отростком по 

средней линии живота, используя наклейку "Cover 

Baby". Термочу'вствительная поверхность должна 

касаться кожи. Прикрепите полоску ленты на не­

большом расстоянии от кончика датчика и надежно 

прикрепите датчик к коже.

ДПРВДУПРЕЖДЕНИЕ

Z Не размещайте датчик температуры кожи под 
младенцем. Не используйте его в качестве 
ректального датчика.

Аосгорожно
2  Если часть датчика с термочувствительной 

поверхностью прикреплена к младенцу не­
правильно, или если она случайно отсоединя­
ется от младенца, точное определение темпе­
ратуры кожи невозможно, В частности, в ре­
жиме сервоуправления неправильное прикре­
пление датчика температуры кожи может по­
влечь за собой чрезмерный нагрев. Соблю­
дайте исключительную осторожность при 
прикреплении датчика температуры кожи к 
младенцу.

2  Выполняйте указания врача относительно ме­
ста крепления датчика температуры кожи при 
положении младенца на животе.

(4) Температура, опреде.зяемая датчиком температуры 

кожи, отображается на экране температуры кожи I 

в области температуры.

(5) После прикрепления датчика тс.мпсратуры кожи 

подождите 4-5 минут, пока значение температу'ры 

нс стабилизируется, а затем приступайте к отсле­

живанию температу'ры кожи с помощью датчика. 

Температура кожи отображ ается в диапазоне  

30,0~42,0°С с шагом 0,1°С. При температу ре ниже 

30,0°С отображается индикация "НИЗКАЯ", а при 
температуре выше 42,0°С отображается индикация 

"ВЫСОКАЯ".

'С
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kL  Подключение одноразового датчика температуры кожи (поставляется дополнительно) 

При использовании одноразового датчика температуры

кожи (поставляется дополнительно), плотно вставьте 

штекер одноразового датчика температу'ры кожи в порт 

1 подключения датчика температуры кожи, а затем  

вставьте коннектор одноразового датчига температу’ры 

кожи в разъем на другом конце соединительного кабеля, 

как показано на рисунке справа.

Температура, определяемая датчиком температуры 

конш, отображается на экране температуры кожи 1.

Одноразовый датчик температуры кожи (желтый)
Обратная ш рона  основного 
блока [ГЪрт 1 подключения 
датчика температуры кожи] н

Соединительный кабель одноразового̂  
датчика температуры кожи (желтый)

Годноразовый датчик температуры кожи (желтый) 
= К пациенту

5-3-2. Отслеживание температуры кожи в двух разных местах

Белый датчик текшературы кожи преимущественно используется для отслеживания периферической темпе­

ратуры кожи младенца.

(1) Чтобы прикрепить желтый датчик температу'ры 

кожи к младенцу, выполните действия, описанные 

в разделе "5-3-1. Отслеживание температуры 
кожи".

(2) Плотно вставьте штекер кабеля белого датчика 

температуры кожи в соединительный порт 2 датчи­

ка температуры кожи. Протяните кабель в кувез че­

рез порт со шторками для трубки.

(3) Прикрепите белый датчик температуры кожи к 

младенцу'.

(4) Температура, определяемая белым датчиком темпе­

ратуры кожи, отображается на экране температу'ры 

кожи 2 в области температуры.

(5) Чтобы получить разницу между замеренной темпе­

ратурой кожи 1 и ;к1мсрснной температурой кожи 

2 (замеренная температу'ра кожи 1-замеренная тем­

пература кожи 2), войдите в экран мешо и выбери­

те экран температуры кожи 2 (см. раздел "10-1-4. 

Переключение экрана температуры кожи 2").

Жосгорожно
Z Обязательно подсоедините белый датчик 

температуры кожи (поставляется дополни­
тельно) к порту подключения датчика темпе­
ратуры кожи 2. Подсоединение желтого дат­
чика температуры кожи к этому порту невоз­
можно.
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5-4. Установка температуры кожи (режим 
сервоуправления)

Настройка температура воздуха в кувезе/температуры кожи и размещение младенца в кувезе

/^ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

о
о

При установке температуры кожи обязательно следуйте указаниям врача. "Температу­
ра кожи" определяется как "температура кожи в области живота", определяемая дат­
чиком температуры кожи.

Если в режиме сервоуправления у младенца спонтанно вырабатывается тепло или 
развивается лихорадка, температура воздуха в кувезе может снизиться, и/или возмож­
ны другие неблагоприятные последствия.

Аосторожно
Освойте рабочие действия до того, как младенец будет помещен в кувез. На пустом 
устройстве выполните проверки температуры, чтобы убедиться, что оно работает нор­

мально.

Перед запуском режима сервоуправления сначала дождитесь стабилизации темпера­
туры воздуха в кувезе в режиме ручного управления, а затем переключите режим 
управления на сервоуправление.

Пока младенец находится в кувезе, постоянно проверяйте мощность нагревателя, тем­
пературу воздуха в кувезе, относительную влажность, концентрацию кислорода и т.д., 
чтобы убедиться в отсутствии неблагоприятного воздействия на младенца.

При работе устройства в режиме сервоуправления помните о том, что датчик темпера­
туры кожи может охладиться вследствие потоотделения младенца, что в свою очередь 
может привести к включению нагревателя.

При работе в режиме сервоуправления отдельно отслеживайте внутреннюю темпера­
туру младенца.

В режиме сервоуправления при регулировании температуры воздуха в ку везе приоритет отдается поддержа­

нию температу'ры кожи младенца. С помощью датчика температуры кожи, прикрепленного к животу младен­

ца, определяется температл'ра кожи младенца, и с по.мощью управления с обратной связью поддерживается 

оптимальное температурное окружение. В режиме сервоуправления температура воздуха в кувезе регулиру­

ется автоматически для поддержания температу'ры кожи младенца на постоянном уровне (т. е. установленной 

температуры); если температу’ра кожи младенца ниже установленной, температу'ра воздуха в кувезе увеличи­
вается, а если температура кожи младенца выше установленной, температура воздуха в кувезе уменьшается.
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bL Механизм предотвращения низкой температуры воздуха в кувезе
Кувез оснащен механизмом для предотвращения неоправданного снижения температуры воздуха в кувезе 
вследствие лихорадочного состояния младенца и т. д.

Если температура кожи младенца превышает установленную температуру не более чем на 0,5°С, температу­
ра воздуха в кувезе не будет уменьшаться до уровня, которьш более чем на 5°С ниже температуры кожи мла­

денца. Даже если температура кожи младенца будет превышать установленную температуру более чем на 

0.5°С, температура воздуха в кувезе не уменьшится до уровня ниже 25°С. Таким образом, в режиме сервоу- 

правления температура воздуха в кувезе регулируется в диапазоне 25~38°С,

Пример: если температура кожи младенца повышается до 36,8°С при установленной температу'ре 36,5°С.

температура воздуха в кувезе не уменьшится до уровня, который ниже температуры кожи 

младенца более чем на 5°С, т. е. температу'ра во:тдуха в кувезе не уменьшится до уровня ниже 

31,8°С. Даже если температура кожи младенца повысится до 37,2°С и, таким образом, будет 

превышать усгановленнл'ю температуру более чем на 0,5°С, температура воздуха в кувезе нс 
уменьшится до уровня ниже 25°С.

Настройка температура воздуха в кувезе/температуры кожи и размещение младенца в кувезе

5-4-1. Подготовка

(1) После включения выключателя питания убедитесь, 

что на индикаторе режима отображается О
Индикатор режима

Если горит индикатор коснитесь области  

температуры и выберите  ̂ В  |.

А
Выберите режим управления.

т а  Ш

(2) Выполните действия, описанные в разделе "5-1.

Настройка температуры воздуха в кувезе 
(ручное управление)" д,тя установки температу­

ры воздуха в кувезе в режиме ручного упргшления.

5-4-2. Размещение младенца в кувезе

Подождите примерно 50-60 минут, пока температура возду.ха в кувезе стабилизируется в режиме ручного 

управление После стабили:зации температуры поместите младенца в кувез в соответствии с указаниями, 

приведенными в разделе "5-2. Размещение младенца в кувезе".

CD

; о
■■■ Z1- 

'in

SZ ■I

2Q
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Настройка температура воздуха в кувезе/температуры кожи и размещение младенца в кувезе

5-4-3. Крепление датчика температуры кожи

(1) Плотно вставьте штекер кабеля желтого датчика 

температуры кожи в еоединительный порт 1 датчи­

ка температуры кожи с обратной стороны основно­

го блока. Протяните кабель в кувез через порт со 

шторка.ми для трубки.

Досгорожно
Z  Обязательно подсоедините желтый датчик 

температуры кожи к порту 1 подключения 
датчика температуры кожи. Желтый датчик 
температуры кожи используется для сервоу­
правления. Белый датчик температуры кожи 
нельзя использовать для сервоуправления.

Z Используйте только датчики температуры 
кожи, указанные Atom.

7 7
Желтый датчик температуры кожи

Порт со шторками для трубки

Порт 1 подключения датчика температуры кожи .

ш
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Настройка температура воздуха в кувезе/температуры кожи и размещение младенца в кувезе

(2) Перед тем как прикрепить датчик температуры  

кожи к младенцу', протрите меето крепления спир­

том или теплой водой, чтобы удалить плодную  

сма зку и загрязнения.

(3) Прикрепите желтый датчик температуры кожи в 

области между пупком и мечевидным отростком по 

средней линии живота, используя наклейку "Cover 

Baby". Термочувствительная поверхность должна 

касаться кожи. Прикрепите полоску ленты на не­

большом расстоянии от кончика датчика и надежно 

прикрепите датчик к коже.

^ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Z Не размещайте датчик температуры кожи под 
младенцем. Не используйте его в качестве 
ректального датчика.

Z Надежно прикрепите датчик температуры кожи 
к поверхности живота младенца. Темпе­
ратура кожи не может быть точно определена, 

если датчик температуры кожи случайно от­
соединился от поверхности живота младенца. 
Кроме того, точное измерение температуры 
невозможно, если датчик температуры кожи 
нагревается из-за того, что он накрыт одея­
лом, пеленкой или прикрыт рукой младенца, 
или охлаждается из-за того, что увлажнен мо­
чой младенца или какой-либо медицинской 
жидкостью.

Досгорожно
Z Выполняйте указания врача относительно ме­

ста крепления датчика температуры кожи при 
положении младенца наживоте.

(4) Температура, определяемая даттаком температуры 

кожи, отображается на экране температуры кожи 1 

в области тс.мпсратуры.

(5) После прикрепления датчика температуры кожи 

подождите 4-5 минут, пока значение температу'ры 

нс стабилизируется, а затем приступайте к отсле­

живанию температуфы кожи с помощью датчика. 
Температура кожи отображ ается в диапазоне  

30,0~42,0°С с шагом 0,1°С. При температу ре нюке 
30,0°С отображается индикация "НИЗКАЯ", а при 

температуре выше 42,0°С отображается индикация 

"ВЫСОКАЯ".

а
( И ®

37.5-с
е

>37 с

В  ГС

37.0 £  37.5
О 36.6-е______

Я Н Е М Ш  ■ В Е Я В  ■ ■ H i
97 I? 123̂ 9̂? 25 25 70 70I
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Настройка температура воздуха в кувезе/температуры кожи и размещение младенца в кувезе

bL Подключение одноразового датчика температуры кожи (поставляется дополнительно)

При использовании одноразового датчика температуры

кожи (поставляется дополнительно), плотно вставьте 

штекер одноразового датчика температуры кожи в порт 

1 подключения датчика температуры кожи, а затем  

вставьте коннектор одноразового датчика температу ры 

кожи в разъем на другом конце соединительного кабеля, 

как показано на рисунке справа.

Температура, определяемая датчиком температуры 

кожи, отображается на экране температуры кожи 1.

Одноразовый датчик температуры кожи (желтый)
Обратная сторона основного 

блока [ГЬрт 1 подключения 

датчикатемпературыкожи] , д

Соединительный кабель одноразового 
датчика температуры кожи (желтый)

Одноразовый датчик температуры кожи (желтый) 
....... р  К пациенту

5-4-4. Установка режима сервоуправления

(1) Коснитесь области температуры. Отображается 

окно сообщений, используемое для выбора режима 

управления температурой.

(2) Коснитесь для выбора сервоуправления. Ото­

бражается окно сообщений для настройки те.мпс- 

рату'ры кожи.

(3) Чтобы задать температуру кожи на нужный уро­

вень, коснитесь соответствующего переключателя

Температу'ру можно задавать в диапазоне 34,0- 

37,5°С с шагом 0,1°С. Если требуется диапазон 

выше 37,5°С (например, 37,6-38,0°С), выберите ре­

жим ручной коррекции (см. раздел "5-4-5. На­
стройка температуры кожи в режиме ручной 
коррекции").
По завершении настройки коснитесь ракр|  ̂ чтобы 

закрыть окно сообщений.

е ® 36.5с

^ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Z При установке температуры кожи обязатель­
но следуйте указаниям врача. "Температура 
кожи" определяется как "температура кожи в 
области живота", определяемая датчиком 
температуры кожи.
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Настройка температура воздуха в кувезе/температуры кожи и размещение младенца в кувезе

5 - 4 - 5 .  Н а с т р о й к а  т е м п е р а т у р ы  к о ж и  в  р е ж и м е  р у ч н о й  к о р р е к ц и и

С помощью функции ручной коррекции температу'ра кожи может быть установлена вьиие 37,5°С в диапаюне 

37,6-38,0°С с шагом 0,1°С.

(1) Коснитесь области температуры. Отображается 

окно сообщений, используемое для выбора режима 

управления температурой.

(2) Коснитесь для выбора сервоуправления. Ото­

бражается окно сообщений для настройки темпе­
ратуры кожи.

(3) Коснитесь а затем коснитесь т ]»[а | для  уста­
новки температуры кожи на н>’жный уровень в ди­
апазоне 37,6-38,0°С.

По завершении настройки коснитесь 13акр|̂  чтобы 
закрыть окно сообщений.

(4) Е сли  температура кожи задана на 37,6°С или выше, 

в области температуры отображается индикатор

>37.5’С.

(5) Если заданная температура кожи состав.ляет 37,5°С 

или ниже, режим ручной коррекции автоматически 

отменяется.

П
m s  P l i “C

r \ — y  37.6V, Л  — 9  f —37.5
О 36.6'C » H I I I I I I I
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Контроль влажности

[6] Контроль влажности

Если используемое устройство не оборудовано функцией увлажнения, пропустите этот раздел.

/^ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Контроль влажности следует осуществлять после того, как температура воздуха в кувезе 
стабилизируется. При контроле влажности обязательно следуйте указаниям врача.

А о С Т О Р О Ж Н О

0
о
0
о
0

Не заливайте воду непосредственно в камеру увлажнения. Обязательно используйте 
для наполнения кассетной емкости стерильную дистиллированную воду.

Перед извлечением давайте камере увлажнения и находящейся в ней воде должным 
образом остыть. Температура воды в камере увлажнения может быть достаточно высо­
кой, чтобы вызвать ожоги. Температура воды в камере увлажнения будет выше 70°С.

Не оставляйте воду в камере увлажнения, если не требуется увлажнять воздух в кувезе.

Во избежание размножения микроорганизмов и загрязнения камеры увлажнения опо­
рожняйте камеру увлажнения и кассетную емкость через каждые 24 часа и заливайте 
в кассетную емкость свежую, стерильную дистиллированную воду.

Температура стерильной дистиллированной воды, заливаемой в кассетную емкость, не 

должна превышать 40°С.

6-1. Наполнение камеры увлажнения

(1) Откройте крышку камеры увлажнения.

(2) Опустите рычаг и выдвиньте камеру увлажнения 

наполовину (до упора).

Досгорожно
Z При извлечении камеры увлажнения из ос­

новного блока держите ее обеими руками, по­
скольку наполненная водой камераувлажне- 
ния обладает большим весом.
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Контроль влажности

(3) Извлеките кассетн)'ю емкость из камеры увлажнения.

(4) Откройте крышку' кассетной емкости и наполните 

емкость стерильной дистиллированной водой. 

Плотно закройте крышку и поместите емкость на- 

:зад в камеру увлажнения стороной крышки вниз.

(5) Осторожно ншкмите на камеру увлажнения для ее 

установки в ну'ишос положение и поднимите рычаг.

(6) Закройте крышку камеры увлажнения.

О

О
и

>
н
>
и

bL Эксплуатация без контроля влажности
Если кувез предполагается использовать без рсгу'лировки вламшости, нс заливайте воду в камеру увлажне­

ния.

Несмотря на то, что в этом слу'час будет горсть индикатор VJ ,  кувез молено эксплуатировать и с включен­

ным индикатором.

6-2. Настройка относительной влажности

(1) Коснитесь области увлажнения для отображения 

окна сообщений, позволяющего включать или вы­
ключать контроль влажности.

D
* ”С

37.0
0  36.6т:

1 97

тш
37.5-с
В

>37-с

B i ' C

37.5

57



Контроль влажности

(2) При касании |вкп| появляется окно сообщений, по­

зволяющее задать отноеительную влюкность.

(3) Коснитесь Щ  или для задания влажности на 
ну’жный уровень.

По 'завершении настройки коснитесь |эа«р]. чтобы 

закрыть окно сообщений.

(4) Когда уровень воды в камере увлажнения опуска­

ется ниже минимально допустимого, в области от- 

носите.льной влажности отображается индикатор

’I__/ (см. раздел "[13] Тревоги").
Если этот индикатор появляется, наполните кассет­

ную е.мкость стерильной дистютлированной водой.

^^РЕДУПРВКДЕНИЕ

Z При добавлении стерильной дистиллирован­
ной воды выдвиньте камеру увлажнения до 
ее остановки и извлеките кассетную емкость. 
Повторно наполните кассетную емкость сте­
рильной дистиллированной водой. При обра­
щении с камерой увлажнения соблюдайте 
предельную осторожность, поскольку сама 
камера может очень сильно нагреваться.

(5) Чтобы отключить увлажнение, коснитесь области 

влажности и в окне сообщений выберите рыкл| для 

включения/отключения контро,та влаишости. Затем 
коснитесь [закр). чтобы 'закрыть окно сообщений.

Ж0®
н  э70% т гт= У  иМлЩ

__________________ ^  ^

70
,1 1 ■

ш
Выберите контроль влажности. ВКЛ/ВЫКЛ [ зАКР.|

вкл I
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Контроль влажности

Значение индикаторов, появляющихся на дисплее уровня воды

Обозначение Описание

СП
(DЫ
01нтзо

шia0)

\_ /
<Нет воды>

Указывает на отсутствие воды в камере увлажнения, когда контроль влажно­
сти не выполняется.

<Камера увлажнения отключена>

Указывает, что камера увлажнения отсоединена от основного блока, когда кон­
троль влажности нс выполняется.

<Камера увлажнения неисправна>

Указывает на ошибку в камере увлажнения, когда контроль влажности не вы­
полняется.

о
Xн

"ОоXсг
ш
03
Xо

0J
5S
ша>
X

U
<Трсвога низкого уровня воды>

Указывает, что уровень воды в камере увлажнения ниже допу'стимого, когда 

контроль влажности выполняется.

(Правый и левый 
индикатор мигают 

попеременно.)

<Трсюга отсутствия воды>

Указывает, что камера увлаяшения пуста, когда контроль влажности вьшолня- 
ется.

<Камсра увлажнения отключсна>

Указьшает, что камера увлажнения отсоединена от основного блока, когда кон­
троль влажности выполняется.

(Правый и левый 
индикатор мигают 

попеременно.)

<Камера увлажнения нсисправна>

Указывает на ошибку в камере увлажнения, когда контроль влажности выпол­

няется.

О

О
□

С
>
4  
>  
J =
5
:п

59



Подача кислорода

[7] Подача кислорода

Устройство способно подавать кислород внл трь кувеза. Если используемое устройство оборудовано контрол­
лером кислорода, то концентрацией кислорода в кувезе можно управлять.

А опасно

о
При подаче кислорода в кувез возрастает опасность пожара. Не используйте рядом с 
этим устройством нагреватели или другие устройства, которые могут генерировать искры.

При повышении концентрации кислорода особо важное значение имеет периодический 
анализ газов артериальной крови в целях поддержания необходимой концентрации 
кислорода в кувезе. При измерении концентрации кислорода необходимо следовать 
указаниям врача, поскольку игнорирование этих важнейших требований может увели­
чить риск ретролентальной сриброплазии и других нежелательных реакций.

^ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

О

О
о
о
0
О

Неправильное использование кислородотерапии может привести к тяжелым побочным 
эерфектам, включая потерю зрения, поражение головного мозга и смерть. Риски побоч­
ного действия зависят от младенца. Неукоснительно выполняйте указания врача отно­
сительно концентрации кислорода, подаваемого внутрь кувеза.

При подаче кислорода постоянно измеряйте его концентрацию в кувезе с помощью мо­
нитора кислорода. Обращайте особое внимание на изменение концентрации кислоро­
да. Если концентрация кислорода в кувезе отклоняется от требуемого уровня, выпол­
ните необходимую регулировку, увеличив или уменьшив расход кислорода.

Используйте только кислород для медицинских целей.

При контакте масла, смазки или маслянистых веществ с кислородом под давлением 
возможно внезапное самопроизвольное возгорание. Эти вещества ни в коем случае не 
следует хранить вблизи кислородных редукторов, вентилей баллонов, трубопроводов, 
соединений, а также любого другого оборудования подачи кислорода.

На кислородном баллоне высокого давления используйте только проверенные редук­
ционные клапаны или регуляторы давления, предназначенные специально для подачи 
кислорода.

Никогда не подавайте с порта подачи кислорода увлажненный кислород. Увлажненный 
кислород может повредить внутренний клапан подачи кислорода.

Не следует ожидать, что расходомер кислорода обеспечит выдачу точных показаний 
концентрации кислорода в кувезе. Проверяйте концентрацию кислорода с помощью 
калиброванного монитора кислорода,следуя указаниям врача.
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/^ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
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Концентрация кислорода в кувезе может варьироваться в зависимости от условий экс­
плуатации кувеза, точности расходомера кислорода и т. д. Для точного поддержания 
концентрации кислорода внутри кувеза на требуемом уровне периодически измеряйте 
ее с помощью точного монитора кислорода.

При выполнении процедур очистки и обслуживания в среде с высоким содержанием 
кислорода существует опасность возгорания или взрыва. Перед очисткой кувеза вы­
ключите подачу кислорода и отсоедините шланг подачи кислорода от кувеза. Когда ку­
вез не используется, выключайте подачу кислорода и отсоединяйте шланг подачи кис­
лорода от кувеза.

Перед использованием кувеза проверьте датчики кислорода на наличие повреждений и 
утечек. При обнаружении каких-либо наружных трещин немедленно замените датчики.

Датчик кислорода представляет собой герметизированное устройство, содержащее 
электролит (гидроксид калия). Электролит может вытечь, если датчик поврежден 
вследствие падения и т.д. При контакте с кожей или одеждой смойте электролит боль­
шим количеством воды. При попадании электролита в глаза немедленно промойте гла­
за большим количеством воды и обратитесь к врачу.

При включении и выключении питания функция контроллера кислорода будет отклю­
чена.
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Перед использованием кувеза для нового пациента (перед дезинфекцией) обязательно 
выполните 21% калибровку (калибровку датчика кислорода к воздуху), когда кислород 
не используется. Если калибровка 21% выполняется, когда кислород подается в кувез, 
или же после того, как он был подан, кислород внутри колпака будет давать утечку, что 
может повлиять на калибровку.

На концентрацию кислорода в кувезе могут влиять открытые окна доступа или откид­
ные панели. Любые зазоры в кувезе могут приводить к снижению уровня кислорода 
внутри кувеза. Убедитесь в правильности крепления порта со шторками для трубки.

Загрязнение фильтра влияет на концентрацию кислорода. Проверьте фильтр. Если 
фильтр загрязнен, замените его.

Если для подачи кислорода используется расходомер кислорода, расход подачи не 
должен превышать 10 л/мин. Если расход подачи превышает 10 л/мин., шланг подачи 
кислорода может отсоединиться.

Проведение кислородотерапии может приводить к увеличению уровня шума для нахо­
дящегося в кувезе младенца.
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7-1. Использование расходомера кислорода

(1) Соедините источник подата кислорода и расходо­

мер кислорода и вставьте шланг подата кислорода 

в соединительн\'ю муфту шланга расходомера 

кислорода.

(2) Подсоедините шланг подачи кислорода к порту по­

дачи кислорода 1 с обратной стороны основного 

блока.

(3) Поворачивая ручку на расходомере кислорода, от­
регулируйте расход до требуемого уровня. 

Концентрация кислорода в кувезе стабилизируется 

примерно через 40 минл т. Увели'ште расход подачи, 

если зарегистрированная концентрация кислорода в 

кувезе ниже требуемого уровня; уменьшите рас.ход 

подачи, если зарегистрированная концентрация 

кислорода в кувезе выше требуемого уровня.

ЖОСГОРОЖНО
Z Постоянно измеряйте концентрацию кислоро­

да в кувезе с помощью монитора кислорода 
вплоть до полной стабилизации концентрации 
кислорода в кувезе. Обращайте особое вни­
мание на изменение концентрации кислорода.

Z Обязательно подавайте кислород к порту по­
дачи кислорода 1 через расходомер кислоро­
да (поставляется дополнительно).
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7-2. Использование внутреннего контроллера кислорода

Описание, представленное в этом разделе, относится к устройству, оборудованному контроллером кислоро­
да. Если такого контроллера в вашем устройстве нет, пропустите этот раздел.

ДПРВДУПРЕЖДЕНИЕ
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Перед использованием контроллера кислорода обязательно откалибруйте его по со­
держанию кислорода в воздухе (21%Ог).

Чтобы убедиться, что кислород подается на предусмотренном уровне, проверяйте кон­
центрацию кислорода,когда это требуется.

Если во время подачи кислорода происходят любые неполадки, или же наблюдается 
ненормальная работа датчиков кислорода или контроллера кислорода, немедленно 
выключите контроллер кислорода, а затем переключите источник подачи кислорода 
на расходомер кислорода. Постоянно измеряйте концентрацию кислорода в кувезе с 
помощью другого монитора кислорода, обращая особое внимание на любые изменения 
концентрации. Однако это может быть лишь временной мерой. После использования 
сделайте на устройстве пометку о том, что оно неисправно, и не пользуйтесь контрол­
лером кислорода, пока он не будет отремонтирован.

7-2-1. Подсоединение к источнику подачи кислорода

Вставьте коннектор соединительного шланга медицин­
ской разводки в порт подачи кислорода 2 с обратной 

стороны основного блока и подайте кислород.

Асхлорожно
Z Не используйте порт подачи кислорода 1 и 

порт подачи кислорода 2 одновременно.
Z Подавайте кислород на порт подачи кислоро­

да 2 через блок для подачи медицинского 
газа.

Разъемы системы подачи кислорода не включены в ком­

плект принадлежностей. Для подсоединения к выводу 

медицинской разводки приобретите подходящий разъем 

и прикрепите его к шлангу разъема подачи, поставляе­
мому с устройством, в соответствии с рисунком справа. 

V  При возникновении вопросов относительно разъе­

мов системы подачи кислорода обратитесь к местно­

му представителю компании Atom.

Приобретается 

подьзоватвлем

Зажим армированного шланга

щь
Разъемы 
подачи 
[для 
кислорода]

Шланг разъема подачи: для 
кислорода [зеленый шланг]
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О
п
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>
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s
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bli Подсоединение кислородного баллона
Чтобы подсоединить кислородный баллон к устройству, используйте приобретаемый дополнительно редук­

тор давления.
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7-2-2. Запуск функции контроллера кислорода

(1) Убедитесь, что датчики кислорода правильно под­

соединены к модулю датчика. (Подробнее о подсо­
единении датчиков кислорода см. "12-4. Замена 
датчика кислорода")

(2) Коснитесь области кислорода. Отображается за­

прос на подтвсрясдснис запуска функции контрол­

лера кислорода.

(3) Выберите [ ок ). Концентрация кислорода в кувезе 

отображается в области кислорода, и на несколько 

секунд появляется сообщение, предлагающие вы­

полнить калибровку.

О
i  'С

37.0
Q 36.6'с

И В
37.5 с
а

>37 с

В  А‘С

37.5
m ill

70 70

7-2-3. Калибровка датчика кислорода

(1) Разблокируйте моду'ль датчика, слегка потянув его 

на себя, одновременно нажимая на рычаг. Вы­

двиньте модуль датчика до конца, не удаляя его 

при этом из колпака.
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(2) В области сообщений появляется сообщение кали­

бровки датчика кислорода, и датчик кислорода 
инициирует 21% калибровку.

По чавершении 1салибровки отображается сообщ е­
ние "Датчик 02 откалиброван.".

Вставьте модуль датчика на место в основной блок.

Датчик откалиброван.

. i'/23/20ie- : ■■ 12̂34

^ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Z Выполняйте калибровку 21%, только когда 

кислород не используется, прежде чем при­
менять блок для нового пациента (перед де­
зинфекцией). Если калибровка 21% выполня­
ется, когда кислород подается в кувез, или же 
после того, как он был подан, кислород вну­
три колпака будет давать утечку, что может 
повлиять на калибровку.

7-2-4. Настройка концентрации кислорода

(1) По завершении калибровки коснитесь области кис­

лорода. При касании (ЭЭ), отображаемого в обла­

сти сообщений, появляется окно сообщений, по­

зволяющее изменить настройку' концентрации кис­

лорода.

(2) Коснитесь Щ  или Щ  для задания концентрации 
кислорода на нужный уровень.

По завершении настройки коснитесь ^кр]. чтобы 

закрыть окно сообщений.

Во время подачи кислорода расход кислорода ин­

дицируется в области кислорода.

02
Выберите ну>*<ную фуикцио. 1

[02в1 Г Ж |

0 2
S ® 23%
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7-2-5. Отключение функции контроллера кислорода

(1) Чтобы отключить контроль кислорода, коснитесь 

области кислорода и в окне еообщений выберите

\о л \

(2) Отображается запрос на подтверждение отключе­

ния функции контроллера кислорода. Выберите 
I ок I. а татем коснитееь Закр.|, чтобы закрыть окно 

сообщений.

После выключения функции контроллера кислоро­

да в области кислорода отображается сообщение 

"ВЫКЛ.".

0 2
Остановить фумкцио 0^?

|[ OlQ
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[8] Пульсоксиметр

8-1. Крепление датчика ЗрОг

Процедура крепления датчика на младенце зависит от используемого датчика SpOz. Для получения сведений 

о том, как крепить датчики на младенце, следуйте инструкциям в руководстве по эксплуатации, поставляе­
мом с соответствующим датчиком.

/|\ПРВДУПРЕЖДЕНИЕ
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Налагайте клейкую ленту для крепления датчика не слишком плотно. Слишком плотное 
наложение ленты может препятствовать циркуляции крови и вызывать сбои измерений.

Датчик предназначен только для одного пациента.

Д а т ч и к и  п о с т а в л я ю т с я  б е з  п р е д в а р и т е л ь н о й  д е з и н ф е к ц и и .

Неправильное крепление датчика к младенцу может быть причиной неточных измерений.

Датчик, надолго оставленный прикрепленным к младенцу, может быть причиной неточ­
ных измерений. Более того, он может вызвать омертвение тканей вследствие оказыва­
емого им давления и раздражение кожи вследствие наложения клейкой ленты. Место 
крепления датчика следует изменять минимум каждые восемь часов.

Постоянно проверяйте кровообращение в дистальныхотделахв месте крепления датчика. 

Убедитесь, что передатчик и приемник направлены один на другой через ткани.

Не пользуйтесь неисправным датчиком.

Не погружайте датчик в жидкость.

Повышенный уровень карбоксигемоглобина (СОНЬ) или метгемоглобина (MetHb), а также 
присутствие внутрисосудистых красителей может быть причиной неточных измерений.

Не используйте датчики при МРТ-сканировании.

Не закрепляйте датчик на кисть руки или ноге, если на ней закреплена манжета для 
измерения артериального давления или артериальный катетер.

В среде с высоким содержанием кислорода у недоношенных младенцев может разви­
ваться ретролентальная фиброплазия. Поэтому при установке верхнего порога тревоги 
ЗрОгследует быть особенно внимательными.

Не подвергайте датчик воздействию ксеноновых ламп, ламп фототерапии, ламп дневного 
света, инфракрасного излучения или прямых солнечных лучей. Это может повлиять на 
работу датчика.

Шкала плетизмографа на дисплее не пропорциональна размеру измеряемого пульса. 
(Для устройства, оборудованного пульсоксиметром Masimo)

О
7=:
О
Z1
'=3

>

JZ
S
::п

и

67



Пульсоксиметр

АоСТОРОЖНО
Для подсоединения пульсоксиметра к этому устройству используйте только датчики и 
кабели пациентов, указанные компанией Atom. Не используйте другие датчики или ка­
бели пациентов.

Q Описанные выше датчики и кабели пациента не являются водонепроницаемыми.

8-2. Подсоединение кабеля пациента

(1) Подсоедините кабель пациента к датчику Sp02.

(2) Пропустите кабель пациента из кувеза через порт 

со шторками для трубки и вставьте его в разъем 

для Sp02 с обратной стороны основного блока. 

Через короткое время замеренное значение Sp02 

отобразится на дисплее Sp02, а замеренная частота 

пульса отобразится на дисплее частоты пульса.
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8-3. Задание порогов тревоги

Можно установить верхний и нижний пороги тревог для Sp02 и частоты пульса, измеряемых пульсоксиме- 

тром. При превышении любого из порогов тревоги подаются звуковые и световые сигналы (см. раздел "[13] 
Тревоги").

8-3-1. Задание верхнего/нижнего порога тревоги Sp02

(1) Коснитесь области дисплея ЗрОг, и отобразится 

окно сообщений, позволяющее выбрать верхний/ 
нижний порог тревоги Sp02.

(2) Если выбрано I Ж  |. отображается окно сообщений, 

позволяющее задать верхний предел тревоги. Если 

выбрано [З |3 , отображается окно сообщений, по­

зволяющее задать шокний предел тревоги. Эти по­
роги тревоги молено изменить.

(3) Коснитесь Щ  или Щ . чтобы задать для соответ­

ствующего порога тревоги нужное значение. 
Вср.хний порог тревоги можно задать в диапазоне 

от 50 до 99% с шагом 1%. Чтобы отключить верх­

ний порог тревоги, коснитесь Щ , когда отобража­

ется 99%. Настройка отображается следующим об­
разом: "-------".

Нижний порог тревоги можно згщать в диапазоне 

45-95%  с шагом 1%. Чтобы отключить нижний по­

рог тревоги, коснитесь когда отображается 

45%. Нижний порог тревоги Sp02 отображается 

следу ющим образом:"------ ".

•Ьч I  ''С тш
37.5е

ГС

37.5
иаНИЮ

25  25 70  70

•tov ГС

" 37.0
D  36.6-с

® а
37.5'с
е

>37 с

97 123

В  ГС

37.5
■■aillllli

25 25 70 70

Sp02
ВыОерите нижний или верхний предел тревоги.

ш ш
Sd0 2

в в

Верхний предел,

98% S [злкр .| 1

сд
жо
13

'in

>
>!
j=
s
ьа

Д\,ПгеДУПРЕЖДЕНИЕ

Z в среде с высоким содержанием кислорода у 
недоношенных младенцев может развиваться 
ретролентальная фиброплазия. Поэтому при 
установке верхнего порога тревоги ЗрОг сле­
дует быть особенно внимательными.

(4) По завершении настройки коснитесь |закр.). чтобы 

:$акрыть окно сообщений.
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Пульсоксиметр

8-3-2. Задание верхнего/нижнего порога тревоги частоты пульса

(1) Коснитесь области дисплея частоты пульса, и ото­

бразится окно сообщений, позволяющее выбрать 

верхний/нижний порог тревоги частоты пу льса.

(2) Если выбрано m  отображается окно сообщений, 
позволяющее задать верхний предел тревоги. Если 

выбрано [ Ж I, отображается окно сообщений, по­
зволяющее задать нижний предел тревоги. Эти по­

роги тревоги можно изменить.

(3) Коснитесь ®  и,ти Щ , чтобы задать для соответ­

ствующего порога тревоги нужное значение. 

Верхний порог тревоги можно задать в диапазоне 

80~240 ударов в минуту с шаго.м 5 ударов в NuinyTy'. 

Чтобы отключить верхний порог тревоги, косни­

тесь когда отображается 240 ударов в лпшуту. 

Верхний порог тревоги частоты пульса отобража­

ется следу'ющим образом:"------- ".

Нижний порог тревоги можно задать в диапазоне 

35~180 ударов в минуту с шагом 5 ударов в минуту. 

Чтобы отключить нижний порог тревоги, косни­

тесь когда отображается 35 ударов в минуту. 

Нижний порог тревоги частоты пульса отображает­

ся следующим образом:"— — ".

(4) По завершении настройки коснитесь чтобы 
закрыть окно сообщений.

37.5
25 2S 70 70

* "С

° 37.0
0  36.6-с

1

® в
37.5t:
В

>371

97 123^^2

■ • ii i i i i i i

25 25 70 70

Sp02
ВыберУ1те нижний или верхний предел тревоги. Q

т ш Ш

9as
Нижний предел

1 OObpm S [ ЗАИР.| I 
1
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Блок мониторинга веса

[9] Блок мониторинга веса

в  этой главе содержатся инструкции по работе с блоком мониторинга веса. Если используемое устройство не 

оборудовано блоком мониторинга веса, пропустите эту' главу.

/^О С ТО РО Ж Н О

о
о
о
о
О
О
О
О

Взвешивайте младенца осторожно, следя за его состоянием.

Прежде чем взвешивать младенца, убедитесь, что матрасная платформа выровнена. 
Если матрасная платформа не выровнена, получение точных результатов может ока­
заться невозможным.

Для получения точных результатов обязательно размещайте младенца в центре матраса

На измерение веса могут влиять прокладка инфузионных трубок, кабели для монитора 
частоты сердечных сокращений, дыхательный монитор или другие устройства. Во вре­
мя взвешивания убедитесь, что к трубкам и кабелям не прилагается усилий.

Не ставьте на матрас никакие ненужные предметы и при взвешивании младенца обе­
спечьте на матрасе достаточное пространство.

Перед взвешиванием младенца убедитесь, что простыни, инструментарий матраса и т.д. 
не выступают за границы матраса. Несоблюдение этого требования может привести к 
неточным результатам.

При взвешивании младенца не опирайтесь на кувез. В противном случае возможны не­
точные результаты.

Для обеспечения точности показаний проводите периодическую калибровку блока от­
слеживания веса. Свяжитесь с местным представителем компании Atom для проведе­
ния калибровки.

О
и

JZ
S

9-1. Подготовка

Прежде чем измерять вес .младенца, выровняйте матрас­

ную платформу с помощью прикрепленного к ней ниве­

лира.
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Блок мониторинга веса

9-2. Взвешивание младенца

(1) Чтобы использовать блок мониторинга веса, косни­

тесь в области переключателей экранов, и ото­
бразится экран веса.

(2) Коснитесь и отобразится сообщение "Подни­
мите ребенка с матраса.".

(3) Приподнимите младенца. Автоматичесиз начина­

ется исключение веса тары. Отображается сообщ е­

ние "Вычисление тары.".

❖  Если отображается сообщение "Сбой исключе­

ния веса тары", см. раздел■  Если вычитание 
веса тары или измерение производится не­
правильно:" на стр. 74.

Ц
® i)  0  4 'С

37.0 Ж 37.5
О 36.6-с K B S i i l l l l : - ' '

I 97 i  25 26 70 0̂

Поднимите ребенка с 
матраса.

i f f
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Блок мониторинга веса

(4) После успешного завершения исключения веса 

тары отображается сообщение "Положите ребенка 

на матрас.". Осторожно положите младенца на ма­

трас.

(5) По завершении измерения отображается сообщ е­

ние "Вычисление завершено. Готов для записи.", и 

измерение фиксируется. После того, как измерение 

зафиксировано, отображаемое значение остается 
неизменным, даже если нагрузка изменяется.

V Если отображается сообщение "Показания не­

стабильны", см. раздел " Е Ви вычитание веса 
тары или измерение лроизводится не­
правильно:" на стр. 74.

(6) Коснувщись можно выполнить повторное 

взвещивание младенца, не поднимая его.

Для отмены удержания коснитесь |

(7) Коснитесь чтобы записать измерения.

Записанные и змерения выводятся в виде графика 

тренда веса и добав.ляются в список 'записей веса.

Положите ребенка на 
матрас.

4 4 ^

Вычисление завершено. 
Готов для записи.

38259 О)
О
=3

>
Л
S
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■  Если вычитание веса тары или измерение производится неправильно: 

проверьте следующее и повторите попытку.

Если отображается сообщение "Сбой исключения веса тары." .
=> Положите младенца на матрас и выполните функцию исключения веса тары еще pa:i, следя за 

тем, чтобы ваща рука или младенец не касались матрасной платформы.

Если отображается сообщение "Показания нестабильны." .
=> Возможна, нагрузка нестабильна. Дождитесь, когда младенец будет меньще шевелиться, и 

взвесьте его еще раз.

❖  Вычитание веса тары может не начаться автоматически, если вес младенца составляет менее 

300 г.

Блок мониторинга веса

ьЬ Взвешивание в специальном режиме

Чтобы исключить вес тары перед тем, как по.тожить младенца, выполните следующие действия.

(1) Коснитесь прежде чем помещать младенца на матрас.

(2) Коснитесь Q 9  еще раз. пока отображается сообщение "Поднимите младенца с матраса.".

(3) Начинается вычитание веса тары, и отображается сообщение "Вычисление завершено. Готов для записи.".

V Если отображается сообщение "Сбой исключения веса тары", см. раздел "И Если вычитание веса 
тары или измерение производится неправильно:" выше.

(4) Убедитесь в том, что пока:зания веса составляют "0". и осторожно положите младенца на матрас.

(5) После стабили:зации пока:заний коснитесь Q Q  Показания буд>т оставаться неизменными.

V Если отображается сообщение "Пока'иния нестабильны", см. раздел " И  Если вычитание веса 
тары или измерение производится неправильно:" выше.
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Блок мониторинга веса

9-3. График тренда веса и список записей веса

При каадом касании области тренда веса выполняется 

переключение между экраном графика тренда веса и 
списком измерений веса.

При выключении питания данные взвешивания сохра­

няются. Обязательно удаляйте данные предыдущего 

взвешивания, прежде чем взвешивать нового пациента 

(см. "10-1-2. Удаление данных веса").

37.0 г. 
>1! 3€.6t

т  26

hli График тренда веса

Z На горизонтальной оси графика показаны месяцы/ 

дни. Одно деление соответствует одному дню (24 

часа). На вертикальной оси графика показаны зна­

чения веса. Одно деление соответствует 50 г. На гра­

фике представлены данные в диапазоне 400 г из об­
щего диапазона 200-7000 г (регулируется автоматиче­

ски).

zB  графике тренда веса отображаются только записан­

ные пока’зания веса.

О

О
И  i

>
н
>л
S
2D

ь£| Список записей веса

zB списке отображаются до 10 последних измерений 

веса, а также дата ивремя записи каждого и змерения. 

zK o cH H T ecb  области списка, и отобра зится следующая 

страница.
Z Данные взвешивания отображаются по возрастанию.

1178д NET 1 / 1 4 08 43
1170д NET 1 / 1 5 08 34

1187д NET 1 / 1 6 08 27
1235д NET 1 / 1 7 08 23
1207д NET 1 / 1 8 08 15
1221д NET 1 / 1 9 08 32
1231д NET 1 / 2 0 08 45
1278д NET 1 /2 1 08 29
1329д NET 1 / 2 2 08 40
1357д NET 1 / 2 3 08 34
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Блок мониторинга веса

9-4. Сообщения об ошибках блока мониторинга веса

Кроме сообщений о сбое измерений, имеется несколько важных сообщений, относящихся к блок}- монито­

ринга веса. Если отображается любое и:? следующих сообщений об ощибках, нс испольауйтс блок монито­

ринга веса до его во зврата в нормальное состояние.

№ Сообщение об ошибке Описание

1
Секция измерения веса 

отсоединена

Секция измерения веса в блоке мониторинга веса подсоединена 

неправильно.

Проверьте правильность подсоединения секции измерения веса.

2

Неисправность щкалы

взвещивания

(E-F0)

Обнаружена ненормальная работа блока мониторинга веса. 
Обнаружена неисправность блока мониторинга веса.

3
Перегрузка

Вне диапазона измерения

Обнаружена перегрузка, превышающая 7000 г (не считая матрас­

ной платформы).

Немедленно удалите нагрузку.

Если сообщение об ошибке не исчезает, убедитесь в том, что ло­

ток блока мониторинга веса не наклонен, и.т.д.
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Другие рабочие процедуры

[10] Другие рабочие процедуры

10-1. Использование экрана меню

При касании ■ § !  на соответствующем экране отображается экран меню. 
Переходы в экране меню показаны ниже.

Область меню 1

Выберите элемент (1/3)

Удалить данные тренда Период тренда

Удалить данные веса Дисплей ТЕМП, кожи 2

Г ^ л ь с о к с я 4 М в т р  1 J  BtJtftoD Ыа 1
и 1

Сервис/Service
1

Да )ее

Область меню 2

Выберите элемент (2/3)

Яркость ЖК-дисплея Громкость тревоги

Светолучевой датчик Часы

- -

J  Назад Да1нее

Область меню 3

Выберите элемент (3/3)

СБРОС времени фильтра -

СБРОС дней датчика Oj -

- -

Назад -

Область меню 4

<Длз1 устройства, оборудованного дополни­
тельным пульсоксиметром Masimo>

Пульсоксиметр

Ситал синхроимпульса Время усредоения

Режим чувствительности Fa^tSal

L
Назад

Область меню 4

<Для устрозютва, оборудованного дополни­

тельным пульсоксиметром Nellcor>

Пульсоксиметр

Сигнал синхроимпульса Режим ответа

Назад

Г
Q
X
О
п

•<
>н  i
>
J=
s
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10-1-1. Удаление данных тренда

(1) Коснитесь [Удалить данные тренда] в области 

меню 1, и отобразится запрос на подтверждение 

удаления данных тренда.

Другие рабочие процедуры

(2) Коснитесь [ ок j чтобы удалить данные тренда. 
Коснитесь [закр.[ чтобы отменить это действие.

Выберите элемент (1/3)

далить данные тренда Период тренда

^  Удалить данные ваоа Дисплей ТЕМП. ко>»01 2

Пульсоксиметр Выбор л/о

Серенс/Servlce Далее

10-1 -2. Удаление данных веса

(1) Коснитесь [Удалить данные веса] в области меню 1, 

и отобразится запрос на подтверждение удаления 

данных веса.

(2) Коснитесь | °к  [ чтобы удалить данные веса. 
Коснитесь [закр,|. чтобы отменить это действие.

Выберите элемент (1/3)

Удалить данные тренда Период тренда

Удалить данные веса Дисплей ТЕМП, кожи 2

^  Пульсоксиметр Выбор л/о

CepsHc^ervioe Далее

Удалить данные веса? ( w i» . |  1

1 o i y T -

с  ^

10-1 -3. Задание периода тренда

А оС ТО Р О Ж Н О

о Обратите внимание, что при изменении периода тренда предыдущие данные тренда 
удаляются. Удаленные данные восстановлению не подлежат.

Для периода тренда, отображаемого на одном экране тренда, можно задать 1, 3, 6, 12 или 24 часа.
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Другие рабочие процедуры

(1) Коснитесь [Период тренда] в области меню 1, и 

отобразится окно сообщений для задания периода 
тренда.

(2) Прежде чем касаться Закр]. коснитесь номера, соот­

ветствующего нужному периоду тренда.

(3) Отображается запрос на подтверждение удаления 

данных тренда. Коснитесь | ок |, чтобы удалить 

данные предьщущего тренда и применить новый 
период тренда.

Если данные предыдущего тренда удалять не 
требуется, коснитесь [закр). (В этом случае настрой­

ка периода тренда остается прежней.)

Выберите элемент (1/3)

Удалить данные тренда Период тренда i T ^ \

Удалить данные веса Дисплей ТЕМП. кожиЧ.

Пульсоксиметр Выбор л/о

CepsMc/Servioe Далее

10-1-4. Переключение экрана температуры кожи 2

(1) Коснитесь [Дисплей ТЕМП, кожи 2] в области 

меню 1. и отобразится запрос на подтверждение 

переключения экрана температуры кожи.

(2) При каждом касании [ок 1 экран переключается 

между "Температура кожи 2" и ДТ".

Коснитесь [закр]̂  чтобы отменить это действие.

Выберите элемент (1/3)

Удалить данные тренда Период тренда

Удалить данные веса Дисплей ТЕМП. кожи|Г'^

Пульсоксиметр Выбор л/о \

Сервис/Service Далее

Изменить на Delta Т (ТЕМП, кожи 1 -ТЕМП, кожи 2)?

о
о
Z1
ь

5
J=
S
20

10-1 -5. Переключение единиц измерения температуры

(1) Коснитесь [Выбор °C/°F], и отобразится запрос на 
подтверждение выбора единиц измерения темпера- 

туры.

Выберите элемент (1/3)

Удшыть данные тренда Период тренда

Ух^алить данные веса Дисплей ТЕМП, кожи 2

Пульсоксиметр Выбор л/о

CepBMC^ervioe Далее
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Другие рабочие процедуры

(2) Коснитесь | °к чтобы переключить единицу изме­
рения температуры.

Коснитесь [закр]̂  чтобы отменить это действие.

Изменить единицы темп, на Цельсий?

10-1-6. Настройка яркости экрана ЖК-дисплея

(1) Коснитесь [Яркость Ж К-дисплея] в области  

меню 2. и отобразится окно сообщений для зада­

ния яркости ЖК-дисплея.

(2) Касайтесь ^  и Щ  до достижения н> лшой яркости 

ЖК-дисплея. Чем больше численное значение, тем 

ярче экран.

По завершении настройки коснитесь [закр.|, чтобы 

закрыть окно сообщений.

Выверите элемент (2/3)

J  %>кость ЖК-дисплея Громкость тревоги

J  Светолучевой датчик Часы

- -

Назад Далее

Яркость

о
0 [ ЗДКР,] 1

о

10-1 -7. Задание уровня светолучевого датчика

Устройство поддерживает режим ночной работы, при котором фон экрана становится черным в зависимости 

от уровня освещенности в помещении. Можно задать уровень светолучевого датчика, при котором экран ав­

томатически переключается на ночной режим работы.

(1) Коснитесь [Светолчевой датчик] в области меню 

2, и отобразится окно сообщений для задания уров­

ня светолучевого датчика.

(2) Коснитесь Щ  или Щ  для задания уровня светолу­

чевого датчика в диапазоне от 1 до 4. Чем больше 
значение, тем скорее экран будет переключаться на 

ночной режим работы с повышенной 1штеисивно- 

стью освещения.
По завершении настройиз коснитесь [закр], чтобы 
■закрыть окно сообщений.

Выберите элемент (2/3)

Яркость ЖК-дисплея Громкость тревоги

J  З^етолучевой датчик Часы

/ -

' Назад Далее

Уровень светолучевого датчика
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10-1 -8. Настройка громкости тревоги

(1) Коснитесь [Громкость тревоги] в области меню 2, 

и отобразится окно сообщений для задания гром­
кости тревоги.

(2) Коснитесь [▼ или Щ  для задания уровня громкости 
тревоги в диапа юне от 1 до 10. Чем больше значение, 
тем громче звук. (Заглушение звука тревоги невозмож­
но.)

Минимальная громкость тревоги составляет 50~б0 дБА, 
максимальная громкость тревоги составляет 70~80 дБА. 

По завершении настройкикоснитесь [закр.]. чтобы за­

крыть окно сообщений.

Выберите элемент (2/3)

Яркость ЖК-дисплея г ромкость трвво(Г^\

Светолучевой датчик Часы \

-
.  -  \

Назад Далее

Г ромкость тревоги S1̂1

10-1-9. Установка часов

(1) Коснитесь [Часы] в области меню 2, и отобразится 

окно сообщений для задания даты и времени.

(2) Коснитесь каждой цифры в мм/дд/гг/чч/мм, а затем 

I или Щ  для задания даты и времени.коснитесь

(3) Коснитесь ок ]. На экране отобразятся только что 

установленные дата и время. После этого сообще­
ние исчезнет.

Коснитесь [Закр]. чтобы отменить это действие.

Дата И время

J./23/2016 12:34

Дата и время

_1/23/201б 12:34

Q
7^
О
ZI

,:=|

JZ
S
2Q

Жосгорожно
Z После задания даты и времени обязательно 

коснитесь [ок ]. При касании [закр] настройки 
остаются прежними.
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другие рабочие процедуры

.Проверка и сброс времени работы фильтра

(1) Коснитесь [СБРОС времени фильтра] в области 

меню 3. Отображается запрос на сброс времени ра­
боты фильтра. На дисплее отображается число ча­

сов, в течение которых использовался фильтр.

(2) Если требуется только проверить время работы 

фильтра, коснитесь ;3акр.|̂  чтобы закрыть окно сооб­

щений.

Чтобы сбросить время работы фильтра, коснитесь

[Р'< I

Сбросить время (ч) использования 4»1льтра?

1234

.Проверка и сброс числа дней, в течение которых использовались датчики кислорода

(1) Коснитесь [СБРОС дней датчика Ог] в области 

меню 3. Отображается запрос на сброс числа дней, 

в течение которых использовались датчики кисло­

рода. На дисплее отображается число дней, в тече­

ние которых использовались датчики юзелорода.

(2) Если требуется только проверить число дней, в те­

чение которых использовхтись датчики кислорода, 

коснитесь Тзкр], чтобы закрыть окно сообщений. 

Чтобы сбросить число дней, в течение которых ис­

пользовались датчики кислорода, коснитесь [ ок |.

Выберите элемент (3/3)

СБРОС времени фильтра -

СБРОС дней датчика О, -

-

/  Назад -

Сбросить дни использования датчика О,?

57

.Задание громкости сигнала синхроимпульса
и ( Пульсоксиметр Nellcor )Пульсоксиметр Masimo

(1) Коснитесь [Сигнал синхроимпульса] в области 

меню 4 для отображения окна сообщений, позволя­

ющего задать громкость сигнала син.хроимпульса.

Пульсоксиметр

О^^ал синхроимпушса Время усреднения

чувствительности FastSat

' / -

Назад -

❖  Показан экран для пульсоксиметра Masimo
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Другие рабочие процедуры

(2) Коснитесь Щ  или Щ  для задания громкости сиг­

нала синхроимпу'льса в диапазоне от О (ВЫКЛ.) до 

10. Чем больше значение, тем громче звук.

По з«1вершении настройки коснитесь |закр.|, чтобы 
Зенсрыть окно сообщений.

Сигнал синхроимпульса

С S ^ЗАКР.| 1

5

.Задание режима чувствительности

(1) Коснитесь [Режим чувствительности] в области 

меню 4 для отображения окна сообщений, позволя­

ющего задать режим чувствительности для датчика 

пульсоксиметра. В этом случае теку'щая настройка 

подсвечена.

(2) Задайте чувствительность, коснувщись [APOD], 
[Норм.] или [Макс.].
Настройка [Норм.] подходит для отслеживания со­
стояния обычных младенцев.

Настройка [APOD] подходит для отслеживания со­

стояния младенцев, у которых существует опас­

ность отсоединения датчика. Выбор настройки 

[APOD] улучщает обнаружение отсоединения дат­

чика.

Настройка [Макс.] подходит для улучщсния харак­

теристик в условиях низкой перфузии. Выбор на­

стройки [Макс.] приведет к ухудщению обнаруже­

ния отсоединения датчика.

По -завершении настройки коснитесь [закр,]̂  чтобы 

■закрыть окно сообщений.

Пульсоксиметр Masimo

Пульсоксиметр

Режим чувствительности

[apod

Сигнал синхроимпульса ^>емя усред^^ения

м чучетвительмооти FaetSat

- -

/  Назад -

Макс.1

о
О
Z1
in

>
н
>
SZ
S

83



Другие рабочие процедуры

(2) Коснитесь числа (секунды), соответствующего 

нужному времени усреднения.

По завершении настройки коснитесь [закр]. чтобы 

закрыть окно сообщений.

Время усреднения (сек)

i T ^ i T ^ r ^  г ^ ( г ^  1 ^

^ОСТОРОЖНО
Z функция FastSat автоматически включается 

при времени усреднения 4 или 6 секунд. Од­
нако индикатор FastSat не включается. Он 
включается только при включении функции 
FastSat.

Пульсоксиметр Masimo.Задание функции FastSat i

При включении функции FastSat становится возможным отслеживать быстрые изменения %Sp02.

(1) Коснитесь [FastSat] в области меню 4, и отобра­

зится запрос на вшмченис/выключение 4>ункции 

FastSat.
Если функция FastSat выключена;

"Включить FastSat"
Если функция FastSat включена;

"Выключить FastSat"

Пульсоксиметр

Сигнал ®1нхроимпульса Время усреднения

Режим чувствительности FastSat

- - \  ,

Назад • -К

(2) Коснитесь | ок |, чтобы изменить настройку. 
Коснитесь [закр) чтобы отменить это действие.
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Другие рабочие процедуры

.Задание SatSeconds ( Пульсоксиметр N e ilco r)

(1) Коснитесь [SatSeconds] в области меню 4, и ото­

бразится окно сообщений для задания порога тре­

воги SatSeconds.

ДОСТОРОЖНО
Z Если в заданный период времени после ото­

бражения сообщения не выполняется никаких 
олераций, действие отменяется автоматиче­
ски.

(2) Коснитесь [ВЫКЛ.], [10], [25], [50] или [100] для 

задания нужного порога тревоги SatSeconds.

По завершении настройки коснитесь [закр], чтобы 

закрыть окно сообщений.

Пульсоксиметр

Сигнал (хнхроимпульса Режим ответа

SatSeconds -

------------ -

/  Назад -

.Задание режима ответа (  Пульсоксиметр NelICQi )

(1) Коснитесь [Режим ответа] в области меню 4, и 

отобразится окно сообщений для настройки режи­

ма ответа для пульсоксимстра.

Если установлен режим ответа Нормально:

"Режим ответа будет изменен на Быстро" 
Если установлен режим ответа Быстро:

"Режим ответа будет изменен на Нормаль­
но"

Если выбран режим ответа "Быстро", время усред­

нения составит 2~4 секунды. Если выбран режим 

ответа "Нормально", время усреднения составит 

5-7  секу нд.

Пульсоксиметр

Сигнал синхроимпульса Pe>todM ответа /""“v

SatSeconds
----------------- К ^

- _______ _̂_____\
Назад -

О
7^
О
Z1
ii3

$
JZ
s

ДОСГОРОЖНО
z  Если в заданный период времени после ото­

бражения сообщения не выполняется никаких 
операций, действие отменяется автоматиче­
ски.

(2) Коснитесь [ок I чтобы изменить настройку.
Коснитесь [закр], чтобы отменить это действие.
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10-2. Выдвигание матрасной платформы

^ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

о
о
о

прежде чем выдвигать матрасную платформу, убедитесь в том, что ограничитель ма­
трасной платформы вошел в зацепление с направляющей. Если он не вошел в заце­
пление, матрасная платформа может выдвинуться полностью и вызвать травму.

Если используется блок мониторинга веса, не тяните за кабель с усилием, выдвигая 
матрасную платформу из кувеза. Не допускайте защемления кабеля матрасной плат­
формой и не проталкивайте кабель между частями устройства при установке матрас­
ной платформы на место.

При выдвижении матрасной платформы с находящимся на ней младенцем соблюдайте 
осторожность, чтобы не вырвать и не вытянуть с силой контур пациента.

Откройте откидную панель и выдвиньте матраеную 

платформу на себя. При выдвижении матрасной плат- 

(1юрмы до определенной точки сработает ограничитель.

10-3. Наклон матрасной платформы

А опасно

о При наклоне матрасной платформы разница в уровнях между матрасом и открывае­
мым нажатием окном доступа будет очень маленькой. Если в этом случае открываемое 
нажатием окно доступа оставлено открытым, младенец может выпасть через него. На­
дежно закрывайте окна доступа.

/^ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

О

О

Если используется блок мониторинга веса, не тяните за кабель с усилием, наклоняя 
матрасную платформу. Не допускайте защемления кабеля матрасной платформой и не 
проталкивайте кабель между частями устройства при установке матрасной платфор­
мы на место.

При наклоне матрасной платформы соблюдайте осторожность, чтобы никакие датчики 
и трубки не оказались защемлены.
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Другие рабочие процедуры

При повороте ручки регулировки наклона матрасной 

платформы проичводится наклон платформы. Повора­

чивайте ручку регулировки наклона матрасной платфор­

мы .медленно.

10-4. Лоток рентгеновской кассеты

/^ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

О При выполнении рентгеновских исследований с использованием поставляемого лотка 
для рентгеновских кассет прочитайте руководства по эксплуатации рентгеновского 
устройства. Кроме того, обеспечьте необходимые меры защиты.

(1) Поверните ручки управления откидной панелью в 

сторону открывания.

(2) Нажмите на рычаг управления откидной панелью, 

а затем осторожно потяните откидную панель, что­
бы открыть се.

(3) Выдвиньте лоток рентгеновской кассеты из подма­

трасной платформы.

Закрыть

Ручка управления 
[50ткидной панелью I

Ручка управления 
откидной панелью

Закрыть

‘ Открыть

О

Z3
гз

JZ
S
23
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(4) Установите рентгеновскую кассету с рентгеновской 

пленкой в лоток и установите лоток в начальное 

положение.

10-5. Ввод и вывод кабелей и трубок в кувез и из кувеза

А оС ТО Р О Ж Н О

оо
Проводите провода и трубки в кувез таким образом, чтобы они не обматывались во­
круг младенца.

Следите за младенцем и не допускайте обматывания кабелей или трубок вокруг него.

Проводите провода и трубки в кувез через порт со 

шторками для трубки с любой из сторон колпака. Кабе­

ли и трубки могут проводитьея в кувез и из кувеза с бо­

ковой стороны порта со шторками для трубки.
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Другие рабочие процедуры

10-6. Порт ввода/вывода (разъем для внешних 
подключений)

Аосторожно

О
о

Во избежании поражения электрическим током подсоединяйте только оборудование, 
уровень безопасности которого эквивалентен медицинскому электрооборудованию, со­
ответствующему требованиям стандарта IEC 60601-1:2005. Подсоединяйте эти устрой­
ства к общей защитной системе заземления.

Устанавливайте любое оборудование, подсоединенное к устройству, в среде, окружаю­
щей пациента, в соответствии со стандартом 1ЕС60601-1:2005.

Порт ввода/вывода предназначен для отображения и регистрации состояния операций, 
выполняемых на данном устройстве, на внешнем компьютере или другом аналогичном 
устройстве. Управление устройством с внешнего компьютера невозможно.

При использовании функции обменаданными обязательноознакомьтесьссодержани- 
ем брошюры "Характеристики внешнего подключения". Для получения сведений о бро­
шюре “Характеристики внешнего подключения” обратитесь к региональному предста­
вителю компании Atom. О

О
и
'Z3
«<
>
Н
>
i=

Порт ввода/вывода (коннектор для внешних подключе­

ний) используется для подключения внешнего компью­

тера или ^алогичных устройств к данному устройству 

для отображения и регистрации состояния операций, 

выполняемых на данном устройстве.

Порт ввода/вывода 
(коннектор для 

внешних подключений) 
______ ,___ |_

Дисплей
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Другие рабочие процедуры

10-7. Ручка (поставляется дополнительно)

Эта ручка предназначена для перемещения оеновного блока. Крепко возьмитесь за ручку обеими руками и 

переместите основной блок.

^ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Z Не поднимайте основной блок, держась за 
ручку. Это может повредить ручку и привести 
к падению основного блока.
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Очистка и дезинфекция

[11] Очистка и дезинфекция

/^ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

О
О
о

Перед очисткой или дезинфекцией устройства убедитесь, что питание выключено, от­
соедините вилку сетевого кабеля от розетки и дождитесь заметного остывания кувеза 
и нагревателей.

Нагреватели остаются очень горячими после использования. Во избежание ожогов 
дайте нагревателям остыть, прежде чем дезинфицировать их.

При очистке и обслуживании в среде с высоким содержанием кислорода существует 
опасность возгорания и взрыва. Перед очисткой кувеза выключите подачу кислорода 
и отсоедините шланг подачи кислорода от кувеза.

А о С Т О Р О Ж Н О

о
о

0
0

о
о
о
о

Устройство поставляется без предварительной дезинфекции. Обязательно выполните 
очистку и дезинфекцию устройства перед первым использованием после приобретения.

Во избежании занесения инфекции дезинфицируйте устройство с регулярными интерва­
лами. Интервалы и способы дезинфекции зависят от частоты использования и среды 
использования устройства. Надлежащие интервалы и способы дезинфекции должны 
определяться медицинскими учреждениями, использующими устройство.

Для получения сведений о концентрации, продолжительности действия, а также рабо­
те с используемыми дезинфицирующими растворами, следуйте указаниям по использо­
ванию и мерам предосторожности, предоставляемым изготовителями.

Обязательно разбавляйте дезинфицирующие растворы (например, Osvan, Hyamine и 
Hibitane). НИ В КОЕМ СЛУЧАЕ не используйте неразбавленные растворы.

Не используйте для очистки и дезинфекции абразивные ткани, чистящие средства, 
спирт, ацетон или растворители других типов.

Перед очисткой или дезинфекцией устройства выключайте питание выключателем пи­
тания и отсоединяйте вилку сетевого кабеля от розетки.

Очищайте и дезинфицируйте устройство при каждом его использовании для другого 
младенца.

Очищайте и дезинфицируйте устройство при обнаружении грязи или загрязнений, ко­
торые могут занести инфекцию.

После очистки и дезинфекции правильно соберите разобранные детали и убедитесь в 
правильности работы устройства.

Прежде чем использовать кувез, после очистки и дезинфекции полностью удалите из 
него дезинфицирующий раствор.

° т

го
>

Sm

Используйте для очистки и дезинфекции .Ушгкую чистую салфетку' и пригодный дезинфицирующий раствор.
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Очистка и дезинфекция

❖  Рекомендуются следующие дезинфицирующие растворы:

Z Водный раствор бегоалкония хлорида (например, Osvan)

Z Водныйраствор бензетония хлорида (например, Ну amine) 

zBoдныйpacтвopxлopгeкcидинa (например, Hibitane)

11-1. Колпак В сборе

(1) Откройте откидные панели с обеих сторон и пол­

ностью удалите порт со шторками для труб1ш.

^ОСТОРОЖНО
Z При установке собранного колпака на место 

убедитесь, что он полностью установился на 
каждое уплотнение.

(2) Снимите все крышки окон доступа.

ДоСТОРОЖНО
Z Запаситесь дополнительными крышками окон 

доступа. При загрязнении крышки немедлен- 
нозаменитеее.

(3) Отсоедините разъем модуля датчика с обратной 

стороны основного блока. Нажимая на рычажок, 

вытащите моду ль датчика из колпака.

ДОСТОРОЖНО
Z Не погружайте модуль датчика в жидкости.

Это может привести к неправильной работе.

(4) Откройте откидную панель, осторожно поднимите 

выступ, показанный на рисунке справа пунктирной 

линией, а затем снимите внутреннюю панель, сдви­

нув се в направлении стрелки.

Порт со
, шторками —  

для трубки
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Очистка и дезинфекция

(5) Снимите колпачки петель е откидной панели, 

едвиньте оеевые ползунки откидной панели в на­

правлении етрелки и сдвиньте откидную панель с 

обеих сторон.

(6) Сдвиньте правый и левый ползунки, закрепляющие 

купол, во внутрь и поднимите купол для съема та­

ким образом, чтобы были видны красные метки.

(7) Поверните каждую из четырех фиксирующих ручек 

панелей колпака в положение разблокирования и 

снимите боковые панели (со стороны головы и со 

стороны ног).

Осевой ползунок откидной панели

Ш
>
I

m
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Очистка и дезинфекция

(8) Дезинфицируйте снятые детали.

Детали, которые 
должны очищать­
ся погружением 
в дезинфицирую­
щий раствор

Порт со шторками для трубки 

Крышки окон досту'па

Детали, которые 
должны очищать­
ся мягкой тканью, 
смоченной дезин­
фицирующим рас­
твором и хорошо 
выжатой

Модуль датчика 

Внутренняя панель 

Откидная панель 

Купол

Боковая панель (со стороны 

головы и со стороны ног)

11-2. Матрасная платформа и внутренняя часть кувеза

bL Если устройство оборудовано блоком мониторинга веса (если используемое устройство не 

оборудовано этим блоком, перейдите к шагу (2))

(1) Вытащите кабель блока мониторинга веса из разъ-

ема с обратной стороны основного блока. = = К а б е л ь  блока мониторинга веса

(2) Возьмите матрасную платформу' с обеих сторон, а 

затем снимите ее, слегка приподняв.

ДОСТОРОЖНО
Z При помещении платформы на место положи­

те ее в центр лотка матрасной платформы и 
убедитесь, что ножная часть матрасной плат­
формы находится в канавке рельса.
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Очистка и дезинфекция

Д  Если устройство оборудовано блоком мониторинга веса (если используемое устройство не 
оборудовано этим блоком, перейдите к шаг> (4))

(3) Снимите лоток для блока мониторинга веса и блок 

мониторинга веса с матрасной платформы.

ДОСТОРОЖНО
Z Не погружайте блок мониторинга веса в жид­

кости. Это может привести к неправильной 
работе.

(4) Потяните крюк на лотке матрасной платформы в 

сторону стрелки и снимите плат(|юрму, приподняв 

ее.

^ОСТОРОЖНО
Z Устанавливая матрасную платформу на ме­

сто, сдвиньте лоток матрасной платформы в 
сторону стрелки и убедитесь, что рычаг меха­
низма наклона вставлен надежно.

(5) Возьмитесь одной рукой за один конец средней па­

нели, а другой рукой -  за прорезь в крышке венти­

лятора и снимите среднюю панель.

Лоток для блока 
мониторинга веса

Блок
мониторинга
веса

Матрасная
платформа

I гп--------'
Лоток матрасной платформы

га]
го
>
л

m
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Очистка и дезинфекция

Откройте крышк>' вентилятора для очистки по­
верхностей внутри вентилятора.

(6) Снимите вентилятор, потянув его вверх.

^ОСТОРОЖНО
Z Устанавливая вентилятор на место, протол­

кните его на вал до конца.

(7) После того, как все детали сняты в соответствии с 

действиями выше, можно увидеть камеру кондици­

онирования. Поднимите нагреватель и очистите 

поверхности внутри камеры кондиционирования 

мягкой тканью, смоченной дезинфицирующим рас­
твором и хорошо отжатой.

ЖсХ̂ ТОРОЖНО
Z Поднимая нагреватель, старайтесь не прище­

мить пальцы или руку.
Z Старайтесь не прилагать чрезмерныхусилий 

к поднятому нагревателю. Это может приве­
сти к неполадкам в работе.

Z Устанавливайте нагреватель на место с осто­
рожностью.

Z Устанавливая нагреватель напротив камеры 
кондиционирования, делайте это с осторож­
ностью.
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(8) Дезинфицируйте снятые детали.

Детали, которые 
должны очищать­
ся погружением 
в дезинфицирую­
щий раствор

Вентилятор

Детали, которые 
должны очищать­
ся мягкой тканью, 
смоченной дезин­
фицирующим рас­
твором и хорошо 
выжатой

Матрасная платформа 

Лоток для блока мониторинга веса (если 

устройство оборудовано блоком мони­

торинга веса)

Блок мониторинга веса (если устрой­

ство оборудовано блоком мониторинга 

веса)

Лоток матрасной платформы 

Средняя панель и крышка вентилятора

(9) После очистки и дезинфекции дайте всем деталям 

полностью высохнуть и выполните сборку снятых 

деталей в обратном порядке.

11-3. Камера увлажнения

Если используемое устройство нс оборудовано функцией увлажнения, перейдите к разделу "11-4. Прочее". 

(1) Опускайте рычаг до тех пор, пока камера увлажнения 

нс выйдет наружу наполовину. Немного поднимите 

камеру у влажнения и извлеките ее.

ДОСТОРОЖНО
Z Перед извлечением давайте камере увлажне­

ния и находящейся в ней воде должным обра­
зом остыть. Температура воды в камере ув­
лажнения может быть достаточно высокой, 
чтобы вызвать ожоги. Температура воды в ка­
мере увлажнения будет выше 70°С.

Z К а м е р а  у в л а ж н е н и я  т я ж е л а я .  Д е р ж и т е  е е  
о б е и м и  р у к ам и .

ГО
>
I
Sm
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(2) Снимите кассетную емкость, крышку емкости и 

крышку испарителя с камеры увлажнения и дезин­

фицируйте их.

Детали, которые 
дол>шзы очищать­
ся погружением 
в дезинфицирую­
щий раствор

Кассетная емкость 

Крышка емкости 

Крышка испарителя

Детали,которые 
должны очищать­
ся мягкой тканью, 
смоченной дезин­
фицирующим рас­
твором и хорошо 
выжатой

Камера увлажнения

^ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Z Камера увлажнения содержит электрические 
детали. Ни в коем случае не погружайте ее в 
дезинфицирующий раствор. Не трите датчик 
уровня воды камеры увлажнения или поверх­
ность испарителя металлической щеткой и

любыми иными твердыми материалами. Это 
может привести к неполадкам в работе.

(3) После дезинфекции дайте всем деталям полностью 

высохнуть и установите снятые детали камеры ув­

лажнения в первоначальные положения перед ее 

помещением в кувез.

Досгорожно
Z Обязательно установите крышку испарителя 

и кассетную емкость.
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11-4. Прочее
bL Дисплей

Корпус: Отастите его мягкой тканью, смоченной дезин­
фицирующим раствором и хорошо выжатой.

ЖК-дисплей: Осторожно очистите поверхность ЖК-дисплея 
сухой тканью. При необходимости используй- 
теспециальныйдезинфицирующийраствор.

Асхлорожно
Z ПоверхностьЖК-дисплея требует специального об­

ращения. Не трите ее с усилием. Это может приве­
сти кнеполадкам в работе.
При очистке поверхностиЖ-дисплея дезинфици­
рующим раствором смочите ткань в растворе и как 
следует выжмите ее, чтобы раствор не попал внутрь 
дисплея, а затем осторожно протрите поверхность.

Z Ни в коем случае не погружайте дисплей в 
дезинфицирующий раствор. Это может приве­
сти к неполадкам в работе.

fall Матрас
Прежде чем класть в кувез другого младенца, извлеките 
матрас. Очистите матрас мягкой тканью, смоченной 
дезинфицирующим раствором. Поскольку матрас состо­
ит из специальной губки, герметично закрытой винило­
вым чехлом, загрязнение губки внутри возможно только 
в случае повреждения чехла.

bli Датчик температуры кожи
Осторожно протирайте использованный датчик темпера­
туры кожи мягкой сухой тканью. Протирайте идезинфи- 
циру йтс часть датчика, определяющую техшературу, мяг­
кой тканью, смоченной дезинфицирующим раствором. 
Обязательно держите датчик температуры кожи в его футляре.

¥
S
го
>
X
Sm

ДОСГОРОЖНО
Z Ни в коем случае не используйте спирт для 

очистки датчика температуры кожи, иначе 
материал отвердеет.

i l l  Кабели пациента [Masimo]
Очищайте красные кабели пациента, протирая их тампо­
ном, увлажненным 70% изопропиловым спирто.м, с по- 
следу’ющей тщательной сушкой.
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Профилактический осмотр

[12] Профилактический осмотр

Чтобы безопасно использовать устройство в течение длительного времени, выполняйте профилактический 

осмотр, описанный ниже.

А оС ТО Р О Ж Н О

о
о

За осмотры при обслуживании ответственны медицинские учреждения.
Им разрешается поручать осмотры при обслуживании устройства соответствующим 
внешним подрядчикам.

Очищайте и дезинфицируйте устройство и его принадлежности перед осмотрами при 
обслуживании, перед ремонтными работами или утилизацией.

Z Осмотр перед использованием
Обязательно проверяйте основные функциональные характеристики каждой составляющей устройства пе­

ред использованием, во время использования и после использования.

гПериодический осмотр
Осмотры должны проводится примерно раз в год. Для выполнения периодического осмотра обращайтесь 

в региональное представительство компании Atom.

Z Детали для периодической замены
Некоторые детали необходимо заменять периодически, в зависимости от времени их испольювания.

12-1. Журнал технического контроля

^ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

о

Храните это руководство в легкодоступном месте на случай любых неисправностей в 
работе устройства.

При обнаружении любых неисправностей во время осмотра сделайте на устройстве 
отметку о неисправности, немедленно запросите ремонт и не используйте устройство 
до тех пор, пока оно не будет отремонтировано. Для получения более подробной ин­
формации о ремонте обратитесь к региональному представителю компании Atom.

Перед использованием воспользуйтесь журналом технического контроля для проверки 
правильности работы устройства. С целью поддержания чистоты внутренних компо­
нентов кувеза внутри него не содержится никаких компонентов, относящихся к функ­
циям измерения температуры, влажности или концентрации кислорода. При обнаруже­
нии любых проблем, связанных с функциями управления, сделайте на устройстве от­
метку о неислравности и не используйте устройство до тех пор, пока оно не будет от­
ремонтировано.
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12-1-1. Журнал технического контроля — перед использованием

Профилактический осмотр

Название
устройства Air Incu i

Дата
осмотра

Серийный
номер

Осмотр
выполнен

№ Осмотр Элемент для проверки Да/нет

1 Основной
модуль

(1) Обнаружены какие-либо ненормальные изменения внешнего вида 

устройства?

(2) Можно ли надежно заблокировать ролики?

(3):
:
^огда откидные панели и окна д! 

отся ли они заблокированньши н 
ри?

(сту'па полностью закрыты, оста- 

а месте при нажатии на них изну-

(4) Г^равильно ли собрана каждая часть устройства?

2

Эксплуатация 
Проверка 
работы с 

включенным 
питанием

(1) Надежно ли подсоединен сетевой кабель?

(2) Возможна ли успешная конфигурация настроек температуры, 

влажности и концентрации кислорода?

* Концентрацию кислорода можно задать, если устройство обору­

довано контроллером кислорода.

* Влажность можно задать, если устройство оборудовано функци­
ей увлажнения.

12-1-2. Журнал технического контроля — во время использования

Название
устройства

Air Incu i
Дата

осмотра
Серийный

номер
Осмотр

выполнен

№ Осмотр

Основной
модуль

Элемент для проверки Да/нет
(1) Обнаружены ли кашзе-либо повреждения и дефор.мация основного 

блока и колпака?

(2) Надежно ли подсоединен сетевой кабель?

(3) Надежно ли заблокированы ролики?

(4) Надежно ли заблокированы откидные панели и окна доступа?

(5) Не перекрываются ли отверстия для впуска и выпуска воздуха по­
сторонними предметами, которые могут препятствовать нормаль­

ной цзфкуляции воздуха?
* Убедитесь в том, что вну'три кувеза никакие предметы не нахо­

дятся нигде, кроме .матрасной платформы.

(6) Касаются ли какие-либо предметы модуля датчика?

* В модуль датчика встроены датчики температуры, влажности и 

кислорода. Обязательно проверьте этот пункт для обеспечения 

безопасной эксплуатации устройства.

101



профилактический осмотр

Эксплуатация

(1) Контролируется ли тсмперату'ра воздуха в кувезе в соответствии с 

заданной настройкой?

* Обязательно устанавливайте тсмперату'ру воздуха в 1с>'всзе нс 

менее чем на +3°С выше окружающей температуры. Если вместе 

с куве'ЗО-М используются устройство фототерапии или увлажни­

тель с подогревом, устанавливайте температуру воздуха в кувезе 

не менее чем на +5°С выше температуры окружающего воздуха.

(2) Контролируется ли влажность в кувезе в соответствии с заданной 

настройкой? (для устройств, оборудованных функцией увлажне­

ния)

* Проверьте влажность окруж^тошего воздуха. Уменьшение влаж­

ности в кувезе ниже влажности окружающего воздуха невоз­

можно.

(3) Контролируется ли концентрация кислорода в кувезе в соответствии 

с заданной настройкой? (с контроллером кислорода)

* Проверьте при использовании контроллера кислорода. Избегай­

те калибровки любых датчиков кислорода.

12-1-3. Журнал технического контроля — после использования

Название
устройства

Air Incu i
Дата

осмотра
Серийный

номер
Осмотр

выполнен

№ Осмотр Элемент для проверки Да/нет
(1) Обнаружены ли какие-либо повреждения и деформация основного 

блока и колпака?

(2) Надежно ли установлены ролики и плавно ли они поворачиваютея 

и надежно блокируются?

(3) Нс имеют ли крышки окон доступа повреждений, нс деформирова­

ны ли они и надежно ли прикреплены к окнам досту па?

(4) Не повреждены ли герметизирующие уплотнения и надежно ли 

они прикреплены?

[Уплотнения порта со шторками для трубок и уплотнения диафраг­

менного окна досту па]

(5) Правильно ли действуют ручки управления и рычаги управления 
на откидной панели при открывании и закрывании откидных пане­

лей?
Когда откидные панели полностью закрыты, остаются ли они за­
блокированными на месте при нажатии на них изнутри?

(6) Плотно ли закреплены прижимные рычаги окон доступа и правиль­
но ли они действуют при открывании и ;закрывании окон доступа? 

Когда окна доступа полностью закрыты, остаются ли они забло1ш- 

рованными на месте при нажатии на них изнутри?

Основной
модуль
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Профилактический осмотр

(1) Надежно ли включает и выключает питание выключатель питания?

(2) Плавно ли поворачивается ручка регулировки наклона матрасной 
платформы? Плавно ли наклоняется матрасная платформа при по­
вороте ручки?

* Убедитесь в правильности установки матрасной платформы.

2 Эксплуатация

(3) Возможна ли у'спешная конфигурация настроек температуры,
влажности и концентрации кислорода?
* Влажность можно задать, если устройство оборудовано функци­

ей увлажнения.
* Концентрацию кислорода можно задать, если устройство обору­

довано контроллером кислорода.
* В зависимости от условий и времени проверки убедитесь, что 

устройство работает стабильно в соответствии с каящой настройкой.

(4) Подается ли звуковая тревога, если выключатель питания включа­
ется, когда вилка сетевого кабеля вынута из сетевой розетки?

3
Общее заклю­

чение
Были ли обнаружены какие-либо ненормальные явления поеле выпол­
нения указанных осмотров?

12-2. Детали для периодической замены
Периодически следует заменять детали, которые разрушаются и изнашиваются при исполь:ювании. Эти де­
тали требуют периодической замены для поддержания точности и производительности устройства на долж­
ном уровне. Периодичность замен различается в зависимости от частоты и условий использования.
Для замены обращайтесь к региональному представителю компании Atom.

Название детали Период
использования

Причина замены

Фильтр 3 месяца
Загря'шенность вследствие попадания пыли или нарушение 
контроля циркуляции воздуха иэ-эа зак> порки

Порт со шторками для 
трубки

1~2 года
Нарущснис вoздyxoнcпpoницacvIocти вследствие поврежде­
ния или де(1юрмации

Уплотнитель диафрагмен­
ного окна доступа

1-2 года
Нарущение воздухонепроницаемости вследствие поврежде­
ния или деформации

Матрас 1~2 года
Снижение эластичности вследствие повреждения или дс- 
(]юрмации

Паровыпускной канал 1~-2 года
Нарушение воздухонепроницаемости вследствие поврежде­
ния или де(|юрмации

Электродвигатель венти­
лятора 3 года Ухудщение циркуляции возд}'ха

Вентилятор 3 года Ухудшение циркуляции воздуха

Окно доступа, открываю­
щееся нажатием

3 года Неплотное запирание

Камера увлажнения 
(при наличии функции 
увлажнения)

3 года
Недостаточное увлажнение вследствие повреждения или 
деформации
У.худшение герметизации уплотнителей

Аккумулятор для тревоги 
сбоя питания

4 года
Неисправность функции тревоги сбоя питания вследствие 
истечения срока сл)'ясбы акю'мулятора

Батарея для дисплея 4 года
Неисправность часов, связанная с истечением срока службы 
батареи

Датчик кислорода 
(с контроллером кислорода)

Зависит от условий 
эксплуатации

Нарушение калибровки или контроля кислорода в связи с 
истсчснис.м срока службы датчика

❖  Датчик кислорода относится к расходным материалам, и срок его службы в значительной степени зависит от условий 

окружающей среды (т.е. температуры окружающей среды, концентрации кислорода и т.д.). Рекомендуется заменять 
датчик кислорода, если с момента его распаковки пропио более года. 103



Профилактический осмотр

12-3. Замена фильтра

/^О С ТО РО Ж Н О

о

о

Возьмите за правило заменять старый фильтр новым через каждые три месяца. Сте­
пень загрязненности фильтра зависит от степени загрязнения воздуха и интенсивно­
сти использования. Проверяйте фильтр на наличие загрязнения через окошко крышки 
фильтра. Если фильтр обесцветился, замените его новым, даже если он не использо­
вался в течение трех месяцев.

Утилизируйте использованные фильтры в соответствии с правилами утилизации, дей­
ствующими в больнице.

(1) Ослабьте винт дверцы фильтра и откройте дверцу.

(2) Медленно удалите загрязненный фильтр, етараясь 

ничего не запачкать, и утилизируйтеего.

(3) Очиетите держатель фильтра и дверцу фильтра 

мягкой тканью, омоченной дезинфицирующим рас­

твором и хорошо выжатой.

(4) Установите новый фильтр в держатс.ль фильтра.

(5) Закройте дверцу' фильтра и затяните винт.

^ПРВДУПРЕЖДЕНИЕ

Z Не пытайтесь повторно использовать загряз­
ненный фильтр, промывая его или устанавли­
вая вывернутым наружу.

Z Открывайте дверцу фильтра только для за­
мены старого фильтра новым.

Эго устройство отсчитывает часы, в течение которых испольювался фильтр. Когда приходит время его 

'!амены, на экране отображаетея сообщение с напоминанием пользователю о замене. Сообщение отобра­

жается вплоть до сброса счетчика после замены фильтра.

О том, как сбросить счетчик, см. раздел "10-1-10. Проверка и сброс времени работы фильтра".
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Профилактический осмотр

12-4. Замена датчика кислорода

Если используемое устройство не оборудовано контроллером кислорода, пропыхтите этот раздел.

^ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

О

При ежедневной инспекции проверяйте датчик кислорода на любые признаки ухудше­
ния работы или утечки. При обнаружении каких-либо трещин на наружной поверхности 
датчика немедленно замените его новым датчиком.

Датчик кислорода представляет собой герметизированное устройство, содержащее 
электролит (гидроксид калия). В случае повреждения датчика (при падении и т.д.) воз­
можна утечка электролита. Если электролит попадет на кожу или одежду, смойте его 
большим количеством воды. При попадании электролита в глаза немедленно промойте 
их большим количеством воды и обратитесь к врачу.

Утилизируйте использованный датчик кислорода в соответствии с действующими нор­
мами утилизации.

Аосторожно

о
о

о
о
0

в пакете с датчиком кислорода имеются небольшие отверстия. Они предназначены 
для предотвращения дефекта напряжения, возможного при первоначальном использо­
вании, если датчик кислорода находился в воздухонепроницаемой упаковке. Это никак 
не влияет на периодичность замены датчика кислорода, рекомендуемую компанией 
Atom.

Заменяйте оба датчика кислорода одновременно.

Если тревога датчика кислорода остается включенной, это означает, что датчики неис­
правны. Замените их.

Подсоединив датчик кислорода к кувезу, подождите не менее одного часа, прежде чем 
приступить к его эксплуатации. Электролиты, которые содержатся в датчике кислоро­
да, приходят в равновесие спустя некоторое время после установки, поэтому сразу по­
сле установки действие датчика нестабильно, что может вызвать тревогу датчика кис­
лорода.

При хранении датчика кислорода не допускайте воздействия прямых солнечных лучей 
и высоких температур.

Срок годности датчика кислорода зависит от окружающих внешних условий, в которых 
он используется. Рекомендуется заменять датчик кислорода, если после его первого 
использования прошло более года.

При замене датчиков кислорода не допускайте сильных сотрясений.

т

го
>
I
Sгп
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Профилактический осмотр
(1) Вытащите штекер мод>'ля датчика с обратной стороны основного 

блока. Нажимая на рычажок, вытащите мод> ль датчика из колпака.
(2) Снимите крышку датчика кислорода и извлеките два датчика 

кислорода из модуля датчшеа.

(3) Закрепите два новых датчика в мод) ле, правильно 

устанавливая головку каждого датчика в соответствующем 

держателе в модуле. Замените крышку датчика кислорода.

(4) Установите модуль датчика на место. Подсоединив штекер 

модуля датчика к основному блоку, откалибруйте датчики. 

(Подробнее о калибровке датчика кислорода см. раздел "7-2-3. 

Калибровка датчика кислорода".)

V Это устройство отсчитывает часы, в течение которых 

использовался каждый датчик кислорода. Когда приходит время его 

замены, на экране отображается сообщение с напоминанием 

пользователю о замене. После замены кислородных датчиков 

необходимо сбросить счетчик. Если счетчик не сброшен, сообщение 

будет возобновляться.
О том. как сбросить счетчик, см. раздел "10-1 -10. Проверка и сброс 
времени работы фильтра".

12-5. Утилизация
Медицинское учреждение несет ответственность за пргшильну'ю утилизацию основного модуля, отработанных деталей с 

истекшим сроком годности и одноразовых материалов в соответствии с принятыми правилами и постановлениями об 

утилизации отходов.

В этом устройстве используются аккумуляторные NiMH батареи, литиевая батарея таблетотаого типа и датчики 

кислорода.
Их утилизация должна производиться в соответствии с установленным порядком и нормами:

• Санитарно-эпидемиологические правила и нормативы СанПиН 2.1.7.2790-10 (Санитарно-эпидемиологические 
требования к обращению с медицинскими отходами)

• Федеральный закон от 21.11.2011 № 323-ФЗ «Об основах охраны здоровья граждан в Российской Федерации» 
Часть 1 статья 49 (Дано определение понятие «медицинские отходьт)

• СП 2.1.7.1386-03 «Санитарные правила по определению класса опасности токсичных отходов производства и 
потребления»



Тревоги

[13] Тревоги

/^^ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

О в этом кувезе предусмотрены указа иные ниже тревоги. При возникновении условийтревоги 
проверьте возможную причину тревоги и примите меры по исправлению. Если тревога вызва­
на вероятным сбоем в работе, устройство требует ремонта. Сделайте на кувезе отметку о 
неисправности и немедленно обратитесь в региональное представительство компании Atom.

Категория

со
S
Z]
со"D0}н

•ооэ

IО)“1*о
CD
Ш

Н а з в а н и е

т р е в о г и
С о о б щ е н и е

У с л о в и е ,

в ы з ы в а ю щ е е

т р е в о г у

Работа устройства 

во время 

регистрации 

состояния тревоги

С б р о с  т р е в о г и Приоритет
Выключение

тревоги

Тревога 

высокой  

температуры 

в режиме Р У

Подъем темпе­
ратуры
воздуха в 
кувезе.

Эта тревога активиру­
ется перед тем, как 
температу ра воздуха в 
кувезе начнет превы­
шать 38°С.

Нагреватель 
кувеза отключа­
ется.

Тревога автоматиче­
ски сбрасьгеастся. 
если тс.мпсратура 
воздух!1 в кувезе 
опускается ниже 37°С.

Средний 10 мин.

Тревога 

высокой 

температуры 

в режиме Р У  

(с ручной 

коррекцией) 

или С У

Подъем темпе­
ратуры 
воздуха в 
кувезе.

Эта тревога активиру­
ется перед тем. как 
температу ра возд\ ха в 
кувезе начнет превы­
шать 40°С.

Нагреватель 
куве:1а отключа­
ется.

Тревога автоматиче­
ски сбрасывается, 
если температура 
воздуха в кувезе опу­
скается ниже 38°С.

Средний 10 мин.

Тревога

заданной

температуры

( Р У ± З Х )

Отклонение
температуры
возд>'ха в 
кувезе от 
з̂ lд̂ iннoй.

Эта тревога срабатыва­
ет при отклонении 
температуры воздуха в 
кувезе от установлен­
ной температу ры на 
3°С или более’**'*.

Контроль
температуры
продолжается.

Тревога автоматиче­
ски сбрасывается, 
когда отклонение 
уменьшается до 
уровня менее 3°С.

Низкий 15 .мин.

тревога

установленной

температуры

(С У + Г С )

Отклонение 
температуры 
кожи от
заданной.

Эта тревога срабатыва­
ет при отклонении 
тс-мпсратл'ры кожи 1 от 
заданной температуры 
на 1°С или более*'.

Контроль
температуры
пpoдoлж^ ĉтcя.

Тревога автоматтю- 
ски сбрасывается, 
когда отклонение 
уменьшается до 
уровня менее 1°С.

Низкий 15 мин.

Тревога 

датчика  

температуры 

кожи (РУ)

Неисправ­
ность желтого 
датчика темпе­
ратуры кожи.

Эта тревога срабатыва­
ет, если провод датчика 
те.чперату ры кожи 1 
оборван или в нем 
произошло короткое 
за.мыкание.*^

Датчик темпера­
туры кожи 
работать не 
будет.
(Температура 
кожи не 
отображается.) 
Нагреватель 
кувеза отключа­
ется (в режи.ме 
СУ).

Удалите датчик 
тсмпсрст'ры кожи с
младенца.

Низкий 15 мин.

Тревога  

датчика  

температуры 

кожи (СУ)

Проверьте сое­
динение 
желтого 
датчика темпе­
ратуры кожи.

Эта тревога срабатыва­
ет. если датчик 
температуры кожи 1 нс 
подсоединен в режиме 
СУ,*^

Нагреватель 
куве и  отключа­
ется.
(СУ работать не 
будет.)

Тревога автоматиче­
ски сбрасывается 
при подсоединении 
датч и ка те.м ператл ры 
кожи.

Средний 10 мин.

т

го
>
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Тревога нс срабатывает в течение 30 мин>т пос.те и шенсния установки. 

v2 При разрыве цепи датчика температу ры кожи 2 пользователь получит предупреждение.

❖ 3 Убедитесь, что все окна и откидные панели плотно згжрыты, и уплотнители надежно прикреплены.
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Категория
Название
тревоги

Сообщение
Условие,

вызывающее
тревогу

Работа устройства 
во время 

регистрации 
состояния тревоги

Сброс тревоги приоритет
Выключение

тревоги

Тревога
выключенного
состояния
камеры
увлажнения

Проверьте 
надежность 
тфепления каме­
ры увлажнения.

Эта тревога активиру­
ется, если камера 
увлажнения не 
подсоединена.

Нагреватель 
увлажнен1гя 
отключается. 
Контроль влажности 
не начинается.

Тревога автоматиче­
ски сбрасывается 
после правильного 
прикрепления камеры 
увлажнения.

Низкий 15 мин

Тревога
отсутствия
воды

Наполните 
камеру̂  увлажне­
ния стерильной 
дистиллирован­
ной водой.

Эта тревога срабатыва­
ет, если камера 
увлажнения опустоше­
на во время контроля 
влажности.

Нагреватель
увлажнения
отключается.

Устройство автомати­
чески возвращается в 
нормальное состояние 
после добавления 
стерильной дистилли­
рованной воды.

Средний 10 мин.

Шь03

Тревога
датчика
влажности

Конденсация 
на датчике 
влажности

Тревога активируется, 
если на датчике 
влажности образуется 
конденсат.

Нагреватель
увлажнения
отключается.
На экране относи­
тельной влажно­
сти отображается
f> II

Устройство автомати­
чески возвращается в 
нормальное состояние 
после исчезновения 
конденсата с датчика 
влажности.

Средний 10 мин.

I
ооч0"

Тревога
камеры
влажности

Увлажняющий 
нагреватель не
работает

Эта тревога активируется 
при обнаружении 
какой-.зибо неисправности 
нагревателя увлажнения.

Нагреватель
ув.тажнения
отключается.

Тревога автоматиче­
ски сбрасывается 
после правильного 
прикрепления 
камеры увлажнения.

Средний 10 мин.

Тревога
установленной
влажности

Отклонение 
влажности в 
кувезе от 
заданной.

Эта тревога срабатывает 
при отклонении 
относительной влажности 
вкз'везеотустановленной 
влажности на 3% или 
более в течение 15 мин} т.

Контроль
влажности
продолжается.

Тревога автоматиче­
ски сбрасывается, 
когда отклонение 
уменьшается до 
уровня менее 3%.

Низкий 15 мин.

Тревога
низкой
влажности

Увтшжнсние 
отключено во 
избежание 
конденсато- 
образования.

Эта тревога срабатывает, 
если относительная 
влажность в к) везе 
остается нижеустановлен- 
нойвлажностнна 3%или 
более в течение, по 
меньшей мере, одного часа.

Нагреватель
увлажнения
отключается.

Выключите увлажне­
ние. проверьте

»>зсостояние кувеза, а 
затем вновь включи­
те ув.тажнение.

Низкий 15 мин.

Тревога

Не удастся 
откалибровать 
датчик 02 (Л). Эта тревога срабатыва-

Откалибруйте датчики 
кислорода для 
заданной величины. 
Замените неисправные 
датчики исправными 
(необходима кши- 
бровка).

датчика 
кислорода 
(во время 
калибровки)

Нс удастся 
отка.табровать 
датчик 02  (П).

ет, если датчики 
кислорода неправильно 
откалиброышы.

Низкий 15 мин.

7sS
оьо
■оо
13

Тревога 
датчика 
кислорода 
(во время 
контроля)

Опсалибруйте 
датчик 0 2 .

Эта тревога срабатывает, 
если концентрация 
кислорода, определяемая 
одним датчиком, 
отличается от показаний 
второго датчика на 7% 
или более.

Контроль 
кис.торода будет 
продолжен.

Откалибру йте датч ики 
кислорода для 
згшанной величины. 
Замените неисправные 
датчики исправными 
(необходима кали­
бровка).

Средний 10 мин.

Тревога
концентрации
кислорода
(±3%)

Концентрация 
кислорода в ку­
везе отклоняет­
ся от заданного 
значения.

Эта тревога срабатывает, 
если концентрация кисло- 
родавкувезеотклоняется 
отзаданногозначенияна
3%илиболее.’̂

Контроль 
кислорода будет 
продолжен.

Тревога автоматиче­
ски сбрасьтается, 
когда отклонение 
уменьшается до 
уровня менее 3%.

Средний 2 мин.

Тревога
расхода
кислорода

Кислород не 
подастся.

Эта тревога срабатывает 
если подача кислорода 
прерывается, или если 
кислород перестает 
посту'пать во время 
контроля кислорода.

Контроль 
кислорода будет 
продолжен.

Тревога сбрасывает­
ся автоматически, 
когда определяется 
нормальная подача 
кислорода.

Средний 2 мин.

Тревога не срабатывает в течение 40 mhhj't после и зменения установки.
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Тревоги

Категория

О
ь
S
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CD

Название
тревоги Сообщение

Условие,
вызывающее

тревогу

Работа устройства 
во время 

регистрации 
состояния тревоги

Сброс тревоги Приоритет Выключение
тревоги

Тревога
верхнего
порога
SpOa

Пульсокснметр. 
Показания 
Sp02 превыси­
ли верхний 
порог тревоги.

Эта тревога срабатыва­
ет, если превышен 
верхний порог тревоги 
Sp02.

Измерение будет 
продолжено.

Тревога сбрасывается 
автоматически, когда 
показания опускаются 
ниже верхнего порога 
тревоги.

Средний 2 хтн.

Тревога
нижнего
порога
ЗрОг

Пульсокси.метр. 
Показания 
Sp02  превыси­
ли нижний 
порог тревоги.

Эта тревога срабатыва­
ет при отклонении от 
нияснего порога 
тревоги Sp02.

Измерение будет 
продолжено.

Тревога сбрасывает­
ся автоматически, 
когда noKa3i»HiiB 
превышают нюкний 
порог тревоги.

Средний 2 мин.

Тревога
верхнего
порога
частоты
пульса

Пульсокснметр, 
Показания 
частоты пульса 
превысили 
верхний порог 
тревоги.

Эта тревога срабатывает 
при превышении 
верхнего порога тревоги 
частоты пульса.

Измерение будет 
продолжено.

Тревога сбрасывается 
автоматически, когда 
показания опускаются 
ниже вер.чнего порога 
тревоги.

Средний 2 .мин.

Тревога
нижнего
порога
частоты
пульса

Пульсокснметр, 
Показания 
частоты пульса 
превысили 
нижний порог 
тревоги.

Эта тревога срабатывает 
при отклонении от 
нижнего порога тревоги 
частоты пульса.

Измерение будет 
продолжено.

Тревога сбрасьшаег- 
ся автоматически, 
когда показания 
превышают нижний 
порог тревоги.

Средний 2 мин

Датчики не 
подсоединены

Пульсокснметр. 
Проверьте 
соединение 
кабеля пациента.

Эта тревога срабатывает, 
если датчик Sp02 
отсоединился от разъема 
кабеля пациента.

Отображается

Устройство автомати­
чески возвращается в 
нормальное состояние 
после сброса переклю­
чателем выключения 
тревоги (функция 
отключена) или после 
правильного подклю­
чения датчика Sp02 и 
кабеля пациента.

Высокий Сброс

Датчик 
отсоединился 
от пациента

Пульсокснметр. 
Убедитесь в 
правильности 
положения 
датчика.

Эта тревога срабатывает, 
если датчик SpOi 
отсоединился от
пациента.

Огобр11жастся
н и

При правильном 
закреплении датчика 
тревога сбрасывает­
ся автоматически.

Высокий 2 \шн.

Отсоединение
датчика

Пульсокснметр
Проверьте
соединение
датчика.

Эта тревота срабатывает, 
если датчик ЗрОг не 
подсоединен.

Отображается

Устройство автомати­
чески возвращается в 
нормальное состояние 
после правильного под­
соединения датчика.

Высокий Сброс

Поиск
пульса

Пульсокснметр. 
Пульс не опре­
деляется.

Эта тревога срабатыва­
ет, когда щ'льс сложно 
определить.

Отображается
II II

Устройство автомати­
чески возвращается в 
нормальное состояние 
после определения 
пульса.

Высокий 2 мин.

Датчик
неисправен

Пульсокси.метр 
Неисправ­
ность датчика.

Эта тревога срабатывает, 
если дат̂ гик Sp02 
неисправен и не 
определяется.

Отображается
•1 II

За.мснитс неисправ­
ный датчик исправ- 
ны.м.

Низкий -

Неисправность
кабеля

Пулкоксиметр.
Неисправен
кабель
пациента.

Эта тревога срабатыва­
ет, если кабельпациента 
пришел в негодность и 
не определяется.

Отображается
II II

Замените неисправ­
ный кабель пациента 
исправным.

Низкий -

Внутренняя
ошибка

Пульсокснметр,
Внутренняя
ошибка
системы.

Эта тревога срабатыва­
ет. если в работе 
устройства возникли 
неполадки.

Отображ!зстся
II________II

Эта тревога срабаты­
вает. если д;1тчик 
Sp02  не подсоединен 
(или отсоединен 
коннектор).

Низкий 15 мин.

»1
S
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>
X
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тревоги

Категория
Название
тревоги

Сообщение
Условие,

вызывающее
тревогу

Поиск
пульса

П\льсоксиметр 
Пульс не 
определен.

Эта тревога срабатыва­
ет. когда пульс сложно 
определить.

Отсоединение
датчика

Пу льсоксиметр 
Проверьте 
соединение 
датчика.

Эта тревога срабатыва­
ет. если датчик SpOa не 
подсоединен (или отсо­
единен коннектор).

Датчик
выключен

Пульсоксиметр
Проверьте
положение
датчика.

Эта тревога qja6aTbiBa- 
ет, если датчик SpOa 
отсоединился от 
пациента.

Датчик
неисправен

Пульсокси-
.метр
Неисправен
датчик.

Эта тревога срабатыва­
ет. если датчик ЗрОг 
неисправен и не 
определяется,

Внутренняя
ошибка

Пульсоксиметр
Неисправна
внутренняя
система.
Внутренняя
ошибка
системы.

Эта тревога срабатыва­
ет. если в работе 
устройства возникли 
неполадки.

Ошибка
передачи
данных

Пульсоксиметр
Сбой передачи
данных.
Внутренняя
ошибка
системы.

Эта тревога срабатыва­
ет, если в работе 
устройства возникли 
неполадки.

Работа устройства 

во время 

регистрации 

состояния тревоги

Сброс тревоги приоритет
Выключение

тревоги

Устройство автома­
тически возвращает­
ся в нормальное 
состояние после 
определения п\льса.

Высокий 2 .мин.

Устройство автома­
тически возвращает­
ся в нормальное 
состояние после 
правильного 
подсоединения 
датчика.

Средний Сброс

Устройство автома­
тически возвращает­
ся в нормальное 
состояние после 
правильного 
подсоединения 
датчика.

Средний 2 мин.

Замените неисправ­
ный датчик исправ­
ным. После отсоеди­
нения разъема трево­
га "Неисправность 
датчика" заменяется 
тревогой "Отсоеди­
нение датчика".

Средний 2 мин.

Отключите функцию 
пу льсоксимстра.

Низкий 15 .мин.

Отключите функцию 
пу льсоксимстра.

Низкий 15 .мин.

Отображается 
"О" или "------"
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Тревоги

Категория
Название
тревоги Сообщение

Условие,
вызывающее

тревогу

Работга устройства 

во время 

регистрации 

состояния тревоги

Сброс тревоги Приоритет
Выключение

тревоги

Сигнал
тревоги
позиции
модуля
датчика

Поместите 
модуль 
датчика в 
правильное 
положение.

Эта тревога срабатывает, 
если модуль датчика 
установлен в положение, 
отличное от положения 
калибровки, или же 
нормального положения 
в течение 15 или более 
сек>'нд после калибровки.

Вентилятор
продолжит
нормальную
работу.

Эта тревога 
авто.матически 
сбрасывается, когда 
мод>'ль датчика уста­
навливается в 
правильное положе­
ние.

Средний 2 мин.

Тревога
дверцы
фильтра

Закройте двер­
цу' фильтра.

Эта тревога активиру­
ется. если дверца филь­
тра оставлена откры­
той.

Вентилятор 
остановится. 
Нагреватель 
куве'ш отключа­
ется.

Устройство сштомати- 
чески во шрашается в 
нормальное состоя­
ние после закрытия 
крышки фильтра.

Средний 2 мин.

Отключите 
питание и 
проверьте 
крепление вен­
тилятора.

Эта тревога активиру­
ется, если вентилятор 
не 'закреплен должным 
обра'зом.

Вентилятор 
продолжит 
нормальнз'ю раоот>’ 
Нагреватель кувеза 
отключается.

Прикрепи'гс 
вентилятор надлежа­
щим образом, затем 
включите питание 
снова.

Низкий 15 .мин.

Тревога
вентилятора

Убедитесь, что
крышка
вентилятора
прикреплена
правильно

0га тревога активиру­
ется. если крышка 
вентилятора илзз 
средняя панель не 
'закреплены должным 
образом.

Вентилятор 
остановится. 
Нагреватель 
ку ве’за отключа­
ется.

Устройство автомати­
чески во звращается в 
нор.мальное состоя­
ние после правильно­
го прикрепления 
крышки вентилятора 
или средней панели.

Средний 2 мин.

Z1
•D
О
XФ
Ф

Уменьшение
скорости
вращения
вентилятора.
(Е4)

Эта тревога активиру- 
елся. если частота 
вращения вентилятора 
ниже заданной.

Вентилятор 
вращается с 
возможной скоро­
стью.
Нагреватель куве­
за отключается.

Сброс этой тревоги 
невозможен. Средний К) мин.

Обнаружена 
неполадка 
датчика 
темлерагуры 
во зду.ха в 
кувезе. (Е262)

Эта тревога срабатывает, 
если провод датчика 
температуры воэду'ха в 
куве зе (для рег> лирова- 
ния) оборван или в нем 
прои'юшло короткое 
замыкание.

Нагреватель 
куве'за отключа­
ется.

Тревога
системного
сбоя

Обнаружена 
неполадка 
датчика темпе­
ратуры 
воздуха в 
ку'вс'зс. (Е263)

Эта тревога срабатывает, 
если провод датчика 
температуры во здуха в 
куве'зе (для индикации) 
оборван или в нем 
прон'юшло короткое 
■замыкание.

Средний 10 .мин.

Контроль 
темпсрату'ры 
воздуха в кувезе 
продолжается.

Сброс этой тревоги 
невозможен.

¥
□о
>
I
Xm

Неисправ­
ность
нагревателя 
кувела. (Е7)

Этатревогасрабатывает, 
если провод нагревателя 
кувеза оборван.

Нагреватель 
кувеча отключа­
ется.

Средний 10 -МИН.

Тревога
сбоя
питания/
внутренней
ошибки

Нет сообще­
ния (лагорает- 
ся индикатор 
тревоги 
аварийного 
отключения 
питания).

Этатревогасрабатывает. 
если подача питания 
прерывается вследствие 
аварийного отключения 
питания, отсоединения 
вилки сетевого кабеля, 
выключения прерывате­
ля, повреждения сетевого 
кабе.ля или по другой 
причине, а также веду чае 
oбFlapyжeния какой-либо 
внл'трспнсй ошибки 
(неисправности ЦП или 
пульта управления).

Никакое 
регулирование 
не осуществля­
ется
Все нагреватели 
отключаются.

Сброс этой тревоги 
невол.можсн.

Высокий

Невозмож­
но

выключить
тревогу

111



[14] Устранение несправностей/Ремонт

/^^ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

О Если устройство работает с неполадками, немедленно прекратите его использование, 
сделайте на устройстве отметку о неисправности и обратитесь в региональное пред­
ставительство компании Atom.

А оС ТО Р О Ж Н О

Перед запросом на ремонт проверьте следующее.

Неисправность Действия по устранению

При включении выключателя питания 
на дисплее ничего не отображается, и 
активируется тревога сбоя питания.

Z Убедитесь, что сетевой кабель подсоединенкразъему переменного тока и 
к сетевой розетке.

Z  Проверьте автоматический выключатель больницы (подключите другой 
электрический прибор к сетевой розетке, используемой для питания куве­
за).

На дисплее ничего нс отображается, и 
раздастся тв>'ковой сигнал тревоги.

Z  Убедитесь, что соединительный кабель дисплея правильно подсоединен к 
основному блоку и дисплею.

Температура вотд̂ ^̂ ха в кувече не 
повышается.

Z  Убедитесь, что неу станов лена слишком нинсая температура воздуха в ку­
везе,

Z  Проверьте, нс понижено ли напряжение. (Кувез нельзя подключать к од­
ной розетке с другим прибором.)

Z  Убедитесь, что вентилятор не поврежден и не деформирован,
Z Убедитесь, что открываемые одним нажатием окна доступа закрыты,
Z  Убедитесь, что откидные панели закрыты.
Z  Убедитесь в правильности крепления порта со шторками для трубки.

Температура во:1духа в куве че 
поднимается до слишком высокого 
уровня.

Z  Убедитесь, что нс установлена слишком высокая температу ра возд>'ха в 
кувезе.

Z  Убедитесь, что кувез не находится под прямыми солнечными лучами и не 
нагревается соседними нагревателями.

Z  Убедитесь в том, что впускное отверстие для воздуха в кувезе нс перекры­
вается посторонними предметами (например, подгу зником, марлей и т.д.).

zУбeдитecь, что неустановлена слишком низкая температура воздуха в ку­
везе относительно температуры в помещении.

Z Убедитесь, что не используется устройство (1ютотерапии.

В л а ж н о с т ь  н е  п о в ы ш а е т с я .

Z  Убедитесь, что отверстия для выпуска воздуха из кувеза нс перекрывают­
ся посторонними предметами (например, подгузником, марлей и т. д.). 

zУбeдитecь.чтoкacceтнaяeмкocть заполнена дистиллированнойводой.
Z Убедитесь, что крышка камеры увлажнения закрыта должным обра зом.
Z Убедитесь, что крышка испарителя установлена долисным образом.
Z Убедитесь, что открываемые одним нажатием окна досту па закрыты.
Z  Убедззтесь, что откидные панели закрыты,
Z  Убедитесь в правильности крепления порта со шторками для трубки.

Влажность увеличивается до слишком 
высокого уровня.

Z  Убедитесь, что относительная влажность не является чре чмерно высокой 
вследствие доиедливой погоды или по инойпричинс.
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Устранение неисправностей

Неисправность Действия по устранению

Концентрация кислорода нс 
увсли'шшстся.

Z  Проверьте надежность подаад кислорода (когда используется контроллер 
кислорода).

Z Убедитесь, что расход на расходомере кислорода установлен правильно.
Z  Убедитесь, что окна доступа плотно закрыты.
Z Убедитесь, что уплотнители надежно прикреплены.
Z  Убедитесь, что фильтр надежно закреплен.

При каждом взвешивании младенца 
получаются разные показания.

Z  Убедитесь, что кззбсль нс застрял в секции взвешивания.
Z  Проверьте соприкосновение инструментария на матрасной платформе с 

внутренней стенкой кувеза.

го
>
I
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[15] Техническая информация

15-1. Технические данные

Электрические характе­
ристики

Классификация

Дисплей

Максимально допустимая 
нагрузка

Размеры

Вес

Условия работы

Условия хранения

Номинальное напряжение: 230 В переменного тока 

Частота: 50/60 Гц 

Потребляемая мощность: 600 ВА

Рабочий диапазон напряжения: 230 В±10% переменного тока

Тип защиты от поражения электрическим током: оборудование класса! 
Степень защиты от поражешш элеюрическим током: деталь типа BF 

Непригодно для использования в смеси воздуха и воспламеняющегося 

анестезирующего га:м или смеси кислорода/оксида азота и воспламеняю­

щегося анестезирующего газа.

Режим работы: непрерывный режим (регулируемая стойка рассчитана на 

работу с перерывами в течение 3 минут в час)

Тип: жидкокристаллический (ТРТ-ЖКД)

Размер по диагонали: 7 дюймов 

Точечная структу'ра: 800 х 480 точек 

Число цветов: 256 цветов

Стойка дисплея: прибл. 2 кг (можно установить только дисплей)

Штатив для внутривенных вливаний (дополнительное оборудование):

Для типа с регулируемой стойкой 10 кг 

Для типа со щкафной стойкой 5 кг

Тип с рсгз лирусмой стойкой: 101,5(Ш) см х 66,5(Г) см х 146,5~166,5(В) см 

(без дисплея)

Поверхность матраса: 86-106 см в высоту' 

(88-108 см для устройства, оборудованного 

блоком мониторинга веса)

Тип со щкафной стойкой: 101,5(Ш )см х 56,5(Г)см х 157(B) см (бсздисплея)

Поверхность матраса: 96,5 см в высоту (98,5 см 

для устройства, оборудованного блоко.м монито­

ринга веса)

Внещний дисплей: 22(Ш) х 5(Г) х 14(B) см 

Матрас: 65(Ш) х 36,5(Г) х 2(Т) см

Тип с регз'лируемой стойкой: прибл. 82 кг (прибл. 86 кг, если устройство 

снабжено блоком мониторинга веса)
Тип со шкафной стойкой: прибл. 76,5 кг (80,5 кг, если устройство снабжено 

блоком мониторинга веса)

Окружающая температура: 20-30°С

Влажность окружающего воздуха: 30-75%  (без конденсации)

Атмосферное давление: 70-106 кПа 

Скорость ветра: <0,3 м/с

Окружающая температура: 0~50°С
Влажность окружающего воздуха: 30-75%  (без конденсации)

Атмосферное давление: 70-106 кПа
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Условия транспортировки

Аксессуары

Окружающая температура: 0~50°С

Влажность окружающего воздуха: 30-75%  (бет конденсации) 
Атмосферное давление: 70-106 кПа

Датчик температуры кожи, наружный диаметр 5 мм (Ж )... 1

Pneumoclean (электростатический воздушный фильтр)......1
Крышка 01сна доступа.......................................................................2

Модуль датчика................................................................................... i

Заградительные панели(спереди/Видсобратнойстороны). 2
Заградительные панели (боковая)............................................... 2
Руководство по эксплуатации........................................................ 1

Jd Температура 
Режим управления

Диапазон настроек

Диапазон индикации

Мощность нагревателя 

Время прогрева 

Тревоги

Возможность выбора ручного управления/сервоуправления

Температура кожи (сервоуправление): 34 ,0-37,5°С (режим ручной кор­
рекции: 37,6-38,0°С)

Температура воздухавкувсзе(ручносуправлсние):23,0~37,0°С (режим 
ручной коррекции: 37,1~39,0°С)

Температу'ра кожи: 30,0-42,0°С (точность ±0,3°С)
Температура возду'ха в кувезе: 20,0-42,0°С (точность ±0,3°С)

0-100%  (индикация в виде 10 уровней)

Максимум 60 мин. при температу'ре окружающего воздуха 2 5 ° С  

Высокая температура, установленная температу ра, датчик температу рыкожи

без

bL Влажность (для устройств, 
Режим управления

Диапазон настроек 

Диапазон индикации

Непрерывное увлажнение 
добавления воды

Максимальная влажность

Тревоги

bL Подача кислорода
Максимальная концентрация 
кислорода

Окружение
Концентрация СОг в колпаке

оборудованных функцией увлажнения)
Сервоуправление

Относительная влажность 40-95%  (с шагом 1%)

15-99% относительной влажности (точность ±10% относительной 

влажности)

S  8 часов

^  Относительная влажность 90% (при относительной влажности 

окружающего воздуха 50%, температуре окружающего воздуха 25°С, 

установке температуры воздуха в кувезе 37°С)

Датчик влажности, низкий уровень воды, отсутствие воды, выклю­
ченное состояние ка.меры увлажнения, установленная влажность

£  65%02 (при расходе Ог 10 л/мин.)

Если смесь газов с содержанием СОг 4% подается в точку, находящу ­
юся на 10 см выше центра матраса, со скоростью 750 мл/мин. и до­

стигнуто стабильное состояние, концентрация СОг в колпаке не 

должна превышать 0,4%.
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Д  Пульсоксиметр [Masimo]
Следующие характеристики применяются к модели Incui, используемой с датчиками и кабелями пациента, 
специфицированными компанией Atom.
Для пол)'чения информации о датчиках и кабелях пациента, специфицированных компанией Atom, свяжи­

тесь с местным представителем компании Atom.

S p 0 2

Частота
пульса

Характеристики

датчика

Настройка
режима

Дтапазон отображения: 1-100%

Точность измерения: При отсутствии движения*^ ±3 (70-100%)

При движснии'^^ ±3 (70-100%)

При низкой перфузии’"'̂  ±3 (70-100%)

Цикл обновления: 1 секу нда

Диапазоны настройки тревоги: Верхний порог: ВЫКЛ., 50-99%  (с maro.vi 1%)'
>>s

•:«8

Нижний порог: ВЫКЛ., 45-95% (с шагом 1%)

Диапазон

индикации

Точность

измерения

Цикл

обновления

Диапаюны
настройки

тревоги

: 25-240 ударов в мину'ту

: При отсутствии двюкения ’”̂ ±3 (25-240 ударов в минуту)

При движении ±5 (25-240 ударов в минуту)

При низкой перфу зии 

1 секунда

км ±3 (25-240 ударов в минуту')

: Верхнийпорог:ВЫКЛ.,80-240удароввминуту' (сшагом5удароввминуту)'' 

Нижний порог: ВЫКЛ., 35-180 ударов в минуту (с шагом 5 ударов в мину ту )’•“*

Дтина волны: 660 нм (rd) 905 нм (ir)

Яркость: ^  15 мВт 

Нестерильный, не содержит латекса

Усреднение времени: 4, 6, 8, 10, 12, 14, 16 секунд (выборочно)’’"*

(установка изготовителя по умолчанию: 8 секунд.)

Настройка чувствительности: APOD, Нормальная (нормальная чувствительность),

Макс, (высокая чу вствительность)'’’**

(установка изготовителя по умолчанию: Макс.)

FaslSat: ВКЛ., ВЫКЛ.’’"* (установка изготовителя по умолчанию: вк.лючена.)

»:«2

❖ 3

•*•/1

Это устройство откалибровано для отображения фу нкционального насыщения кислородом.

70-100%  гипоксия Sp02 провоцировалась у здоровых взрослых добровольцев мужского и женского пола

со светлой и темной кожей. Точность проверена в условиях без движения лабораторным СО-окси- 
метром и ЭКГ-монитором. Распределение вероятности при такой точности: ±1 стандартного отклоне­
ния. ±1 стандартного отклонения покрывает 68% всех данных.

70-100%  гипоксия Sp02 провоцировалась у здоровых взрослых добровольцев .мужского и женского 
пола со светлой и темной кожей. Точность была проверена теппингом 1-2 см. 2 -4  раза в секунду и не­
регулярным теппингом 2-3  см, 1-5 раза в секунду лабораторным СО-оксиметром и ЭКГ-монитором. 
Распределение вероятности при такой точности: ±1 стандартного отклонения. ±1 стандартного отклоне­
ния покрывает 68% всех данных.

В лабораторном тесте, в диапазоне 70~100%> Sp02. точность в условиях низкой перфузии была провере­
на симулятором Biotec Index2 и симулятором Masimo с мощностью сигнала 0,02% или выше и с прохо­
димостью 5%о или выше. Распределение вероятности при такой точности: ±1 стандартного отклонения.
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Все датчики и кабели пациента, которые могут быть использованы с этим устройством, были провере­

ны и верифицированы с использованием технологии пульсоксимстрии ccpHHMasimo/MX.
❖ 7 Измерения, выполненные с помощью пульсоксиметрического оборудования, являются вероятностны­

ми, поэтому только приблизительно две трети из них попадают в диапазон точности (Arms) значений, 
полученных СО-оксиметром.

❖ 8 Даже если питание прерывается вследствие аварийного отключения, отсоединения сетевой вилки или 
по другой причине, предустановленные настройки сохраняются в памяти. При возобновлении электро­

питания устройство начинает работу с последними выбранными настройками.

Пульсоксиметр *•’ ■'''’ [Nellcor]
Следу ющие характеристики применяются к модели Incui, используемой с датчиками и кабелями пациента.
специфицированными компанией Atom.
Для полу'чения информации о дат'гиках и кабелях пациента, специфицированных компанией Atom, свяжи­

тесь с местным представителем компании Atom.

S p 0 2

Частота
пульса

Характеристики

датчика

Настройка
режима

>:<5

Диапазон отображения: 1~100%

Точность измерения: При отсутствии движения’̂ '' ±3 (70-100%)

При ни:жой перфу зии’‘‘̂  ±3 (70-100%)

Цикл обновления: 2 секунды

Диапаюны настройки тревоги: Верхний порог: ВЫКЛ., 50-99%  (с шаго.м 1%)

Нижний порог: ВЫКЛ., 45-95% (с шагом 1%)*‘‘̂

Диапазон отображения: 25-240 ударов в минуту'

Точность измерения: При отсутствии движения’'” ±3 (25-240 ударов в минуту) 

При низкой перфузии’’’̂  ±3 (25-240 ударов в минуту) 

Цикл обновления: 2 секунды
Днапазоггы настройки тревоги: Верхний порог: ВЫКЛ,, 80-240 ударов в минуту'

(с шагом 5 ударов в мину'ту)”'̂

Нижний порог: ВЫКЛ., 35-180 ударов в минуту 

(с шагом 5 ударов в минуту')

Длина волны: 660 нм (rd) 900 нм (ir)

Яркость: Менее 15 мВт

Га'зовая стерилизация EOG, не содержит латекса

SatSeconds: ВЫКЛ., 10, 25, 50, 100 (выборочно)’’’̂

(установка изготовителя по умолчанию: Выкл.)

Время ответа: Нормально, Быстро’'”
(установка изготовителя по умолчанию: Нормально.)
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%*1 Для подтверждения точности измерений SpOr были отобраны пациенты из числа здорового местного

населения, Группа пациентов включает мужчин и женщин с разной степенью пигмегггации в возраст­
ном диапазоне 18-50 лет. Характеристики точности основаны на обследовании контролируемой гипок­
сии у здоровых, неку'рящих взрослых добровольцев в заданном диапазоне (диапазонах) ЗрОг. Показате­
ли пульсоксиметра SpOr сравнивались со значениями ЗаОг по образцам крови, замеренными методом 
оксигемометрии. Все показатели точности выражены через ±1 стаггдартного отклонения. Измерения, 
выполненные с помощью пульсоксиметрического оборудования, являются вероятностными; ожидается, 
что только приблизительно две трети пульсоксиметрических измерений попадают в диапазон точности 
■значений (Arms). Разброс и отклонение при пульсоксиметрическом сравнении SpOr и Sa02 крови обыч­
но увеличивается с уменьшением насыщения, и характеристики точности рассчитываются из данных, 
находящихся в заявленном диапаюне, В связи с этим значения точности могут различаться, если опи­
сываются частично перекрывающиеся диапа юны.

❖ 2 Точность показателя в условиях низкой перфузии (обнаруженная модуляция амплиту'ды ИК сигнала 
0,03-1,5% ) была подтверждена использованием сигналов от симулятора пациента. Значения SpOr и ча­
стоты пульса ра зличались как в обследуемом диапазоне в пределах слабого сигнала, так и в сравнении
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Материалы, доступные для пациента и пользователя, соответствуют стандарту ISO 10993-1.

*14 Все датчики и кабели пациента, которые могут быть использованы с этим устройством, были провере­

ны и верифицированы с использованием технологии пульсоксиметрииКе11сог/НЕЬЬ-1.
❖ 5 Даже если питание прерывается вследствие аварийного отключения, отсоединения сетевой вилки или 

по другой причине, предустановленные настройки сохраняются в памяти. При возобновлении электро­
питания устройство начинает работу с последними выбранными настройками.

Это устройство откалибровано для отображения функционального насыщения кислородом.

I Контроль кислорода (для устройства, оборудованного контроллером кислорода)
Режим управления Сервоуправление

Диапазон настроек 22-65%  (с шагом 1%)

Диапазон индикации 15-105%

Время реагирования 
для отображения

30 сек (90% реагирование)

Давление подачи 
кислорода

294-490 кПа (3-5  кгс/см^)

Тип датчика кислорода Тип гальванического элемента

Диапазон измерения 15-100%

Точность измерения ±2% (15-25%02) 

±3% (25-100%02)

Калибровка 21%02

Тревоги Датчик кислорода, концентрация кислорода, расход кислорода, датчик кисло­
рода не откалиброван

Срок службы датчика Срок годности датчика кислорода зависит от окружающих внешних условий.

кислорода в которьк он используется. Рекомендуется заменять датчик кислорода, если с 

момента его распаковки прошло более года.

bli Блок мониторинга веса (устройство, оборудованное блоком мониторинга веса) 
Диапазон взвешивания 7000 г

Цена деления весов 1 г (блок мониторинга веса без официального подтверждения)
5 г (блок мониторинга веса с официальным подтверждением)

bL Другие тревоги Вентилятор, системный сбой, сбой питания

i Это изделие соответствует стандарту' ЭМС 1ЕС 60601-1-2.
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15-2. Уровень и классификация ЭМС

Рекомендации и заявление изготовителя -  электромагнитное излучение

Кувез Air Incu i  предназначен для использования в электромагнитном окружении, описанном ниже. Заказчик или 

пользователь кувеза Air Incu / должен обеспечить эксплуатацию устройства именно в такой среде.

Проверка излучения Соответствие Электромагнитное окружение -  рекомендации

РЧ-излучение 

CISPR 11
Группа 1

Кувез Air Incu / излучает энергию в РЧ-диапаюне только 

Д.ЛЯ внутренних функций устройства. Таким обраюм, сто 

РЧ излучение очень невелико и не может создавать помехи 

для окружающего электронного оборудования.

РЧ-излучение 

CISPR 11
Класс А

Кувез Air Incu i  подходит для использования во всех уч- 

рсждсния.х, кроме домашних помещений и других, напря­
мую подключенных к общественной электросети низкого 

напряжения, которая используется для электроснабжения 

жилых зданий.

Г армоническое излучение’’' 

IEC 61000-3-2
Класс А

Колебания напряженияУ

излу чение мерцания’̂  
IEC 61000-3-3

Соответствует

❖  Нет специальных требований для тестирования в районах с напряжением 100 В.

Z3
■П

‘=1
о
гп
л
Sm
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Рекомендации и заявление изготовителя -  электромагнитная устойчивость

Кувеч Air Incu / предназначен для использования в электромагнитном окружении, описанном ниже. Заказчик или 

пользователь кувеза Air Incu / должен обеспечить эксплуатацию устройства именно в такой среде.

Проверка
устойчивости

IEC 60601
уровень проверки

Уровень
соответствия

Электромагнитное 
окружение -  рекомендации

Электростатиче­

ский разряд (ЭСР) 

1ЕС 61000-4-2

Контакт ±6 кВ 

Воздух ±8 кВ
Контакт ±6 кВ 

Воздух ±8 кВ

Пол должен быть из дерева, бетона или керами­

ческого кафеля. Если пол покрыт синтетическим 

материалом, относительная в.лажность должна 

составлять не менее 30%.

Электрический 

кратковременный/ 

выброс 

IEC 61000-4-4

±2 кВ для силовых 

цепей

±1 кВ для линий 

ввода/вывода

±2 кВ для силовых 

цепей

±1 кВ для линий 

ввода/вывода

Качество электропитания должно соответство­

вать обычному промыш.ленному или больнич­

ному окружению.

Выброс напряже­

ния

1ЕС 61000-4-5

±1 кВ дифференци­

альный режим 

±2 кВ общий 

режим

±1 кВ дифференци­

альный режи.м 

±2 кВ общий 

режим

Качество электропитания должно соответство­

вать обычному промышленному или больнич­

ному окружению.

Падения напряже­

ния, короткие за­

мыкания и колеба­

ния напряжения на 

входных силовых 

линия.х

1ЕС 61000-4-11

<5% и т  

(>95% падение 

напряжения в ит) 

для 0,5 цикла 

40% ит

(60% падение на­

пряжения в ит) 

для 5 циклов 

70% и т

(30% падение на­

пряжения в Ut) 

для 25 циклов 

<5% и т  

(>95% падение 

напряжения в UT) 

для 5 сек

<5% и т  

(>95% падение 

напряжения в ит) 

для 0,5 цикла 

40% и т

(60% падение на­

пряжения в ит) 

для 5 циклов 

70% и т

(30% падение на­

пряжения в Ut) 

для 25 циклов 

<5% и т  

(>95% падение 

напряжения в UT) 

для 5 сек

Качество э.лсктропитания должно соответство­
вать обычному промышленному или больнично­

му окружению. Если заказчику кувеза Air Incu / 

необходимо обеспечить непрерывную работу во 

время перебоев электропитания, рекомендуется 

подключать кувез Incu ; к источнику беспере­

бойного питания или к аккумуляторной батарее.

Частота сети 

(50/60 Гц) 

магнитное поле 

ШС 61000-4-8

3 В/м ЗВ /м

Частота тока должна соответствовать харак­

теристикам типичного помещения в обычном 

промышленном или больничном окружении.

Примечание: UT -  напряжение сети переменного тока до применения тестового уровня.
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Рекомендации и заявление изготовителя - электромагнитная устойчивость

KvBe^Airlncu/ предна шачендля использования в электромагнитном окружении, описанном ниже. Заказчик или 

пользователь кувеза Air Incu i  должен обеспечить эксплуатацию устройства именно в такой среде.

Проверка IEC 60601 Уровень Электромагнитное
устойчивости уровень проверки соответствия окружение -  рекомендации

Переносное и мобильное коммуникационное 

РЧ-оборудование радиосвязи должно использо­

ваться нс ближе к любой части кувеза Air Incu / 

(включая кабели), чем рекомендованный простран­

ственный разнос, рассчитанный по уравнению, 
применимому к частоте радиопередатчика.

Рекомендованный пространственный разнос

Управляемые РЧ 3 Vrms 3 Vnns d  = 1.2v Р ”

1ЕС 61000-4-6 от 150 кГ цдо 80 МГ ц 

вне ISM-диапазонов ^

10 Vrms 10 Vnns d  = 1.2v Р ”

от 150 кГц до 80 МГц

в lSM-диапазонах*^

Излу чаемые РЧ ЗВ/м 10 В/м’̂ ^  = 1.2х Р  от 80 МГц до 800 МГц
1ЕС 61000-4-3 от 80 МГц до 2,5 ГГц 

Оборудование продол­
жает выполнять свою 

штатную функцшо.

-  2.1)\ Р от 800 МГц до 2,5 ГГц 

Р  —  максимальное значение выходной мощности
радиопередат'гика в ваттах (Вт) в соответствии с

ЮВ/м
изготовителем радиопередатчика, а d — рекомен-

от80М Г цдо2,5Г Г ц дованный пространственный разнос в метрах (м).'‘*

Оборудование продол-
МощностьсигналаРЧ-передатчиков, как это пред-

жает выполнять свою писывается электромагнитной съемкой,’*'̂ , должна

штатную функцию быть ниже допустимого уровня в каждом диапа юнс

или останавливается. частот.’̂

не причиняя вреда. Помехи возможны при близости оборудованзи, 

помеченного следующими обо значениями:

(((•)))
Примечание 1: при 80 МГц и 800 МГц используется более высокий частотный диапазон.
Примечание 2: Эти рекомендации применимы нс во всех ситуациях. На распространение электромагнитных

волн влияет поглощение структу'рами, объектами и людьми, а также отражение.

П
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•ла

'1*Ь

lSM-диапазоны (промышленный, научный и медицинский) между 150 кГц и 80 МГц: от6,765 МГц до 6,795 МГц; 

от 13,553 МГц до 13,567 МГц; от 26,957 МГц до 27,283 МГц и от 40,66 МГц до 40,70 МГц.
Уровень lSM -совместимости в lSM -частотном диапазоне между 150 кГц и 80 МГц и в частотном диапазоне 
от 80 МГц до 2,5 ГГц предна значен для сниженшз вероятности возникновения помех со стороны мобильного/ 
переносного оборудования, если оно по неосторожности оказывается в местах, где находятся пациенты. 
По этой причине используется дополнительный коэффициент 10/3 при расчете рекомендуемого простран­
ственного разноса для передатчиков в этих частотных диапа юнах.
Остановлено с подачей тревоги, без причинения какого-либо ущерба.

Уровень сигнала стационарных радиопередатчиков (например, базовых станций для радиотелефонов (со- 

товых/беспроводных), проводных мобильных радиостанций, любительских радиостанций, радиостанций, 
вещающих в диапазонах AM и FM, а также ТВ-вещания) невозможно точно предска зать тсорстичссзси. Для 
оценки электромагнитного окружения, связанного с радиопередатчиюши необходимо проведение элек­
тромагнитной съемки. Если измеренная сила поля в месте расположения кувеза Air Incu; превышает дей­
ствующий верхний уровень РЧ-совмсстимости, следует проверить возможность правильной работы кувеза 
Air I n c u При обнаружении нарушений в работе возможно понадобятся дополнительные меры, например, 
смена положения или размещения кувеза Air Incu/.

Рекомендуемый пространственный разнос между переносным/мобильным оборудованием 
_______________________  РЧ-связи и 1а|»Ш1ом Air Incu i ____________
Кувез Air Incu / предназначен для использования в электромагнитном окружении, когда излу'чаемые РЧ-по- 

мехи контролируются. Заказчик или пользователь кувеза Air Incu / может помочь предотвратить воздействие 

электромагнитных помех, обеспечив минимальное расстояние менщу переносным/мобильным оборудованием 

РЧ-связи (передатчиками) и кувезом Air Incu /, как это рекомендовано ниже в соответствии с максимальной 

выходной мощностью оборудования связи.

Максимальная вы­

ходная мощность 

передатчика 

(Вт)

Пространственный разнос в соответствии с частотой передатчика
(м)

от 150 кГц до 80 МГц 

вне lSM -диапазонов 

d  = 1.2,1^

от 150 кГц до 80 МГц 

в ISM-диапазонах 

d  = 1 .2vT

от 80 МГц до 800 МГц

d  = L 2 ,P
от 800 МГц до 2,5 ГГц

d 2.3, F

0.01 0,12 0,12 0,12 0,23
0,1 0,38 0,38 0,38 0,73

1,2 1,2 1,2 2,3
10 3.8 3,8 3.8 7.3

100 1 2 12 12 23

Для передатчиков с максимальной выходной мощностью, не ука занной выше, рекоменду емый пространственный 

разнос d  в метрах (м) можно вычислить из уравнения, применимого к частоте передатчика, где Р  —  максимальная 

выходная мощность в ваттах (Вт), предоставленная изготовителем передатчика.

Примечание 1: при 80 МГц и 800 МГц устанавливается пространственный разнос для более высокого частотного 

диапазона.

Примечание 2: ISM-диапазоны (промьпшзенный, научный и .медицинский) между 150 кГц и 80 МГц: от 6,765 МГц до 
6,795 МГц; от13,553 М Гцдо13,567М Гц;от26,957М Гцдо27,283М Гциот40,66М Гцдо40,70М Гц. 

Примечание 3: Дополнительный коэффициент 10/3 используется в расчетах рекомендуемого пространственного 
разноса для передатчиков в ISM-частотном диапазоне между 150 кГц и 80 МГц и в частотном 

диапазоне от 80 МГц до 2,5 ГГц, чтобы уменьшить вероятность возникновения помех со стороны 

моби-льного/персносного обору дования, если оно по неосторожности оказывается в местах, где 

находятся пациенты.

Примечание 4: Эти рекомендации применимы не во всех ситуациях. На распространение электромагнитных 
волн влияет поглощение структурами, объектами и людьми, а также отражение.

122



• i t o c  либо частичное воспроизведение данного руководства без соответствующего разрешения компании 
Atom Medical Corporation строго запрещено.

•  Содержание данного руководства может быть изменено без предварительного уведомления в связи с техни­
ческим совершенствованием.

•  Для обеспечения точности информации, приведенной в данном руководстве, были приняты вес возможные 
меры. При этом, в случае обнаружения какой-либо ошибки, компания Atom будет очень признательна за 

ин(|)ормацшо.
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